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PREFACE. 

This book aims to furnish material for easy trans- 
lation to pupils whose vocabulary is limited, and 
whose knowledge of grammar is confined to the 
rudiments, as found, for example, in the appendix to 
theauthor^s "Das Deutsche Buch." 

The prevailing style of the exercises is conversa- 
tional. The subjects treated are such as give oppor- 
tunity for the introduction of practical words and 
expressions that occur in every-day life, including 
the business world, and in traveling and sight-seeing. 

The vocabulary at the head of each chapter should 
be committed to memory by pupils and used in 
original sentences. 

It is hoped that this little volume will be a practi- 
cal help to students in the class-room and in life. 

J. S. 

New Yobk, January 1898. 
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PART FIRST. 



1. 3eii— Time. 

1. SKorgen^g, mittagg, abenb^, nad)te, ijormittag^, 
take a capital letter when they are preceded by 
an article = bei^ SWorgen^, eine§ Slbenbi^. 

2. Distinguish : t)ori8e ^a6)t, last night = after 
midnight; geftern 3t6enb, last night (evening), before 
midnight; ^eute ober biefen Slbenb, to-night. 

3. Note the following expressions : 5Punft ein U^r, 
one o'clock sharp. 

2.30 t)aI6 brei (Uf)r) ober 2 U^r 30 (aWinuten). 
3.15 ein 9?iertet nad^ brei ober ein SSiertet auf ijier. 
4.45 ein SSiertel t)or funf ober brei SSiertel ffinf. 

bittc, please frii^, early 

k)ierge^n Za^e, a fortnight \piiU late 

bcr tt)ie toicltc, what date <)ilnftli(^, promptly 

bet 9?a(^mittag, afternoon filrgtid^, lately 

bcr SSormittag, forenoon nculid^, the other day 

bic 5D?ittcrna^t, midnight halt, soon 

nild^ftc SBod^c, next week tjor, ago 

A. 1. SBoHen ®ie mir bitte fagen, toie t)tet Uf)r e^ ift? 
2. @S ift ^aI6 fteben. 3. ©c^on jo fpat? 4. IDann mufe 
td^ getien. 5. Um toie i^iel U^r toerben @ie anf ommen ? 
6. ®egen neun U^r. 7. SBann loerben @ie toieberfom:^ 
men? 8. fiber a^t ober t)ier3e^n Sage. 9. S)er loie 
t)ielte ift t)eute? 10. S)er erfte Sluguft. 11. 2tm loie 
t)ielten ift bein Oeburt^tag? 12. 2lm 29ftett gebruar. 
13. SBaS tl)un @ie be§ 3Rorgen^? 14. $Wef)men @ie 
biefe Siropfen morgenS, mittag^ ober abenb^? 15. 3i^ 



ncl^me fie ftunblid^. 16. SBa^ tl^un ©ie am SRad^mittag ? 
17. 3d^ ge^e nad^mittagi^ fpajieren. 18. ^ennen ®ie bte 
U^r auf beutfc^ ? 19. ©^ ift ein U^r, 2, 3, 7, 9, 10, 11, 
12 U^r ober 9J?ittag. 20. ©g ift ein SSiertel m6) ein^ 
ober ein SSiertel stpei; e^ ift 2}^, b%, %%, 9^. eg ift 
^aI6 brei, ein SSiertel i3or ad^t, je^n 2Winuten nad^ neun. 
11. S)ie SRad^t becjinnt urn aKitternac^t. 22. SDer 3t6enb 
bauert big aj?itternad)t. 23. 2Bir tparen geftern Stbenb 
im SJonjcrt. 24. SSorige 9?ad^t tpar ein ^eftiger ©tnrm. 

25. Urn tpie i^iet Ut)r ffingt bie @^ule an? 26. 5Pnnft 
nenn Ut)r. 27. $aben ®ie Otto Inx^lvi) gefe^en? 28. 
SWein, aber id^ ttjerbe i^n morgen befnd^en. 29. SBaren 
@ie nenlid^ nid^t im ?Parf ? 30. %6) get)e taglid^ baf)in. 

B. 1. What time is it? 2. Is it early or late? 
3. It is about ten o'clock. 4. At what o'clock do you 
rise ? 5. At half past six. 6. When do you go out? 
7. At a quarter to nine. 8. When do you work? 
9. In the morning. 10. What do you do at night ? 

11. We read. 12. How did you sleep last night? 

12. Not very well. 14. Where were you last 
nighib? 15. At the concert. 16. When did she write ? 
17. Last week, last month, last year. 18. What part 
of the day do you prefer, morning, afternoon or even- 
ing? 19. I prefer evening. 20. What date is to-day? 
21. The tenth of September. 22. On what day will 
you sail ? 23. On the seventh of June. 24. When 
will your brother come ? 25. Next week, next month. 

26. When were you there? 27. The day before 
yesterday. 28. When do you return? 29. Soon. 
30. When did he come ? 31. A quarter of an hour 
ago. 



2. ^afftt^itiitn nni f^efitage.— Seasons and 

Holidays. 

1. The names of days, months and seasons take an 
article in German. 

2. They are all masculine. 

3. In German the date precedes the month: ber 
erfte SIpril. 

bic 3fa^rcggcit, season bic Unab^ftngigfcit, inde- 
bcr ^J^ii^tin.q, spring pendence 

bcr $crbfl, autumn ber ©anffagunggtag, 
crtrageji, to bear Thanksgiving 

bcr g^eicrtag,, holiday ba3 Rr^tid^c g^cft, church- 
bic ^mm, school-holidays holiday 

Orftbcrfd^milcfunggtag, Dec- SBei^nad^tcn, Christmas 

oration Day Oftcm, Easter 

fc^mticfcn, to decorate t)orgicl(|cn, to prefer 

bie (Srtl&rung, declaration fetem^ to celebrate 

A. 1. 9BeId)e Sal^re^jeit liaben @ie am liebften? 

2. S)cn beutfd^en grul)ling unb ben amerifanifd^en ^erbft. 

3. Skf)m ©ie ben ©ommer nid)t bor ? 4. 9iein, id^ er- 
trage bie $i^e nid)t. 5. aSarunt ntSgen ©ie ben SBinter 
nic^t? 6. S)ie 9t6enbe finb ju lang. 7. aSeldie^ [inb bie 
amerifanifd)en geiertage ? 8. SBaf f)ington^ unb Sincoln^ 
Oeburt^tag, ber ®raberfd)mudungf^tag am 31. Wlai, ber 
Sag ber Unabl)dngigfcit!3'(£rflarung am 4. Suti, bag Sanf- 
feft ober ber S)anfiagunggtag. 9. SBcId)e fircfjlid^en gefte 
njerben t)ier gefeiert? 10. SBeif)nad^ten unb Dftern. 
11. SBann fangen S^re ©ommerfericn an? 12. 9Kittc 
Suni. 13. SSie lange bauern biefetben? 14. 3Jia sum 
15ten September. 15. ^aben @ie auc^ 2[Bei{)na(^t!0= 
gerien ? 16. 3a, eine SSSod^e. 17. Stn mid)m ZaQt ift 



Dftcrn in biefcm 3a^rc? 18. 5tm lOten ?rpriL 19. 3n 
lueld^em 9JZonate 6Iut)en bie SSeild^en? 20. 3m 3»ars 
imb tm 9lpril. 21. SBeld^e gcftc finb im ©ommer, itjeld^e 
tm SSintcr, n^eld^e im S^ii^Iing, toeld^e tm $erbft ? 

B* 1. Name the four seasons in German. 2. Spring, 
summer, fall and winter. 3. What season do you 
prefer ? 4. I like winter best. 5. How many Ame- 
rican holidays are there ? 6. When is Washington's 
birth-day ? 7. On February 22nd. 8. And when is 
Thanksgiving ? 9. On the last Thursday in Novem- 
ber. 10. Christmas is on December 25th and New 
Year on January first. 11. How long do you have a 
vacation? 12. Two months. 13. There are now 
more holidays than school-days. 14. In what month 
do you celebrate your birth-day? 15. In March. 
16. When does spring begin? 17. On March 21st. 
18. When does autumn begin? 19. On September 
21st. 20. When are the nights longest and the days 
shortest? 21. In winter. 22. What holidays are in 
summer ? 23. On what day will Christmas be in this 
year ? 24. On Friday. 



3. Sal^Ien nub »rfl^e.— Numbers and Fractions. 

1. Ordinal numbers from 2 — 20 take the ending te: 
bcr jltjeitc, t)ierte etc. ; the remainder, beginning with 
20, take the ending fte : ber stDanjigfte. 

2. Fractional numbers take the ending id below 20, 
and ftcl above 20 : ^ ciit SSiertcI, ]fV c^" 3^0"5iflftcl. 

3. Note the endings mal = time ; crtci, kinds of. 

4. Note: first, crfte; 3d, britte; last, Ic^te. 



btc S^% number H cm l^albcr, cm l^aftc^, cine 

bcr Srud^, fraction l^albc 

jfi^Icn, to count 1}4 cm unb em fjatb or an* 

rec^nen, to calculate bert^alb 

bad (SmmalcmS, table of 2M gniet nnbein^alborbritte* 

multiplication l^alb 

ein ® anged, a whole 3 ^ bret nnb etn l^alb or t)tertc* 

}i bie ^ftlfte ^alb 

aUcrlet or aHerl^anb, all kinds of 

A. 1. Sdnnen @ie awf beutfd^ rec^nen ? 2. S^ finbe 
bie Qaijkn f el^r fd^n^er. 3. SSerfud^en ®ie, ba^ (Sinmalcin^ 
auf beutjd^ s" f^9^n ! *• 3^^i"^ot jtDci finb t)ier ; breimal 
brei finb ncun ; t)iermal t)ier finb fe(!^;ic^n ; f unfmal funf 
finb funf unb jmansig. 5. SBeld^e 3^^I erljalten ©ie, 
tocnn ©ic fed^^ mit fed)§ muItipKcieren ? 6. ©ed^§ unb 
brcifeig. 7. 3Bic t^iel loftct bie 93utter ? 8. Sreifeig Eent^ 
bag ?Pfunb. 9. 9Bag foften biefe Sipfel ? 10. gunf unb 
jjtoanjtg Eent^ bag ©ufeenb. 11. 3luf n^eld^er ©trafee 
tno^nen @ie? 12. 3luf ber 77ften ©trafee. 13. SBo 
tDo^ncn 3f)re ©ftern ? 14. Sluf ber 125. ©trafee. 15. 933ie 
t)iel $aI6e, S)rittel, SSiertel, 3^^"^^^ "^^^ 3^*^"5i9ft^t I)at 
ein ©anseg? 16. SBag fiir SBud^er t)a6en ©ie ba? 17. 
StUerlei. 18. 3Bann ift ber 9)?ann geftorbcn ? 19. Sim 
31ften Sejember 1896. 20. Sn iDeld^em Sa^re itjaren 
©ie in ©uropa? 21. 3m 3a^re 1896. 22. 3Bann re- 
flierten griebrid) ber (Srfte, Dtto ber Qtoeiitf SJonrab ber 
©ritte, ^einrid^ ber SSierte ? 

B. 1. What is the price of these books ? 2. This 
one costs 75 cts. and that one $2.50. 3. A year has 
365 days, 52 weeks or 12 months. 4. Do you live in 
23rd or in 42nd Street? 5. My address is 150 West 



150th Street. 6. Where is your school ? 7. In ninth 
Street. 8. How often were you there? 9. Several 
times. 10. Who is the first and who is the last pupil 
in the third class ? 11. I do not know (it). 12. One 
whole has two halves, three thirds, four fourths, 
twenty twentieths and one hundred hundredths. 
13. What kind of flowers are in your garden ? 14. All 
sorts of flowers. 15. When was your sister bom? 
16. On May 10th, 1890. 17. In what year was Ame- 
rica discovered? 18. In 1492. 19. What did the 
cook buy? 20. A pound and a half of tea, three 
quarters of a pound of sugar, and two pounds and a 
half of coffee. 21. This city has 66,550 inhabitants, 
4,800 houses, 37 churches and 120 streets. 



4. SRa^e itnb @etotd^i— Measures and Weight. 

Masculine and neuter nouns, denoting a measure, 
weight or coin, do not take any plural = brei ^^fer 
)ec]^8 3oU, jtDei ^aar. 

Feminine nouns and those denoting time are used 
in the plural = brei Soffcu, jtDei ©tunben, k)iele S^agc. 

How much a pound, a pint ? = lute t)iel b a § $Pf unb, 
b a § fitter. 

ba^ 9Ma§, measure bet pfennig, penny 

ba« ®troxi)t, weight ba« ^^Jaar, pair 

bic SKtinge, coin, currency ba§ !ru^enb, dozen 

btc 5Kci(e, mile bcv ^oU, inch 

bad ^fuitb, pound bad ^a^^ barrel 



ba5 ©tild, piece, lump, cask bcr 93ogctt, sheet of paper 

bcr Scntncr, a hundred- bad SRicd, ream 

weight bad Suc^, quire 

bad SSer^Itnid, proportion bad Srctt, board 

bcr (Sad, sack bcr ©fftg, vinegar 

bcr Orab, degree btc ^^a^t, freight 

A. 1. S!6nnen ®ic mir etoa^ iiber bie bcutfd^cn 2Wafec, 
©etoid^te unb SRunsen fagen ? 2. grii^er red)ncte man in 
S)eutfd^Ianb nad^ 9J?eiIen, ©Hen, 5Pfunb, S;^aler unb ©to- 
fdien. 3. ©eit 1872 l)at man 2)?eter, ®ramm, SRarl unb 
^Pfennig. 4. S)er S^Ijaler Ijatte breifetg ®rofc^en. 5. S)ret 
SKarf finb fo t)iel n^ie ein S^Ijaler. 6. ®ine SKarf t)at 
fiunbert pfennig. 7. Qd)n SKarf finb cine Strone. 8. 2Ba§ 
foftet biefer Safe? 9. 3h)ei 2Rarf ba^ $Pfunb. 10. 
©^tden ®te mir jn^ei unb cin ^albt§ $Pfunb. 11. 2Bic 
tjiel SBanb itjunfdften ®ie? 12. Qmi SKeter unb fcd^jig 
Sentimcter. 13. Si) braud^e jnjei $aar ^anbfd^ul^e unb 
brei ©u^enb S^afd^entu^er. 14. SBie lang ift \>a^ SBrett ? 
15. @ec^^ gufe brci BoQ. 16. 9Bie t)iel gafe ©ffig t)a6cn 
@ie gefauft? 17. 9Bie f^ltjer ift bie ^rad^t? 18. gitjci 
Sentner. 19. SeHner, bringcn @ic jmei ®Ia§ Simonabe, 
brei SEaffen Slaffee, fed^i^ @tud Stud^en unb s^tjei glafd^en 
aSein ! 20. SBie alt toar i^r SSater ? SWcunjig 3at)re unb 
jltjei SKonate. 21. SBie ift ba^ 9Serpltni^> jlDifd^en beut= 
fd^em unb amerifanifd^em 3Kafe unb ®elt)id^t ? 

1 yard = 0.914 SKcter 1 ^lomctcr = 1093 J yards 

1 mile = 1609 Wletn 1 bcutjd)c SKcile = 4 miles 1162 yards 

11 pounds = 10 ipfunb 1 5Hbfiramm = 2^/^ pounds 

1 pint = 0.56 2ltct 1 2iter = 1.76 pint 

1 dollar = 4 2Rarf 5 cents = 20 SPfcnnia. 

B, 1. We bought ten pair of stockings and two 
dozen collars. 2. How many pieces are two dozen ? 
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3. Three feet are one yard. 4. Twelve inches are a 
foot. 5. We walked six miles. 6. On a hot day the 
thermometer is one hundred degrees above zero. 
7. We had ten degrees of cold. 8. Twenty four 
sheets make a quire, 20 quires make a ream. 9. We 
ordered five pounds of coffee, two casks of vinegar, 
six sacks of flour, three barrels of potatoes, three 
bottles of alcohol. 10. Twenty five pounds make a 
quarter of a bag. 11. We were two years, three 
months, two weeks, five days in this place. 12. How 
many ounces make a pound ? 13. Give me two yards 
of ribbon. 14. We ordered four glasses of milk and 
two cups of coffee. 



5. Stuff.— Material. 

ba« (gifctt, iron t)crarbcitcn, to work in 

ba« ^upfcr, copper ba§ ©utntni, rubber 

bcr (Sd)iaffcl, key bcr ©c^icfer, slate 

bag aKeffint^, brass ber 3i^9^t *il© 

bag ^otj, wood bag 9to|^aor, horse-hair 

ber Zt^piij, carpet bcr ^rogen, collar 

bag Stro^, straw bcr ^nopf, button 

bie ^(cibcr, n,j clothes bog (glfenbcin, ivory 

btc Sautnmoflc, cotton bag ^or^cflan, china 

bic ©eibc, silk bag Scinen, bic Scinmanb, linen 

ber ©amt, ©ammet, velvet bcr %xi^, felt 

ber ^apphtdtl, paste-board bic ©c^inbet, shingle 

A. SBag mad^t man an^ aWetaU ? 2. SlQertci Singe. 
3. S)er 5(nfer ift t)on Sifen, bcr S:ef)cl t)on Suffer, ber 
edjlufict t)on ajJcffing. 4. S)a^ genftcr ift t)on ®Iag, ber 
3tuI)I Don C^o(,^, bcr Stcppid) uon SSoUc, bic SKattc t)on 



Qttot). 5. SBoraug Ifinncn 0ctber gemad^t toerbcn? 
6. Slug SBolIc, JBaummoQe, ©eibe unb ©amt. 7. SBoju 
gcbraiid^t man $lSappbedeI? 8. Qn ©cfjad^teln, Siid^ern, 
unb fo njeiter. 9. 9Ba^ itjtrb au§ $oIs flemacfjt ? 10. 9Ber 
Derarbeitct ^olj? 11. !Die U6erfd^ul)c ftnb au^ ®ummi 
gemacfjt. 12. 9Ba§ n)trb fonft au§ ®ummi gemad^t? 
13. 3Bomit njirb ba§ S)ad^ gebedt? 14. TOit '©^iefcr, 
3icgeln, WctaU ober ©d^inbctn. 15. 3)ie 2Katra|c tft 
nttt Siofe^aar gefiillt. 16. S)er Siragen tft Don Seincn, bcr 
Sinopf t)on (SIfenbein. 

B. 1. The bottle is made of glass, the cup of 
china. 2. Knives are made of steel. 3. What does 
the black-smith make out of iron ? 4. Linen is made 
of flax. 5. What does the shoemaker make of 
leather? 6. Steel is harder than iron. 7. What is 
harder, stone or wood? 8. Gold is more precious 
than silver. 9. Out of what may hats be made ? 
10. Summer hats are made of straw, winter hats out 
of felt or velvet. 11. What is made of cork? 
12. This box is made of paste-board. 13. What is 
made of wood ? 14. Of what are over-shoes made ? 
15. Out of rubber. 16. What else is made of rubber ? 



6. 3ttfattttttettite]^ttttgett. — Contractions. 

Personal and interrogative pronouns, when denot- 
ing lifeless beings, are contracted with the preposition : 
on it, barauf, in it, barin, in what, iporin, for what, 
toofiir. 
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Me ^dfublaht, drawer ber ^nf^xtx, guide 

ber ^pmtoxb, waste- bcr Srunncn, well 

bfiBket bequetn, comfortable 

bu ^adft, matter, affair ftc^ fiirc^ten, to be afraid 

ber ^attn, hook bie fpanifc^c SSanb, screen 

bte $e(fe, hedge bie Seranbctung, change 

fte^n, to stand t)crtangen nac^, to long for 

A. 1. ^ier tft cin 3^ifc^. 1. S)ie @cf)u6tabe ift barin. 
3. S)ie fiampe i)anQi baruber. 4. S)a^ SBuc^ lieflt barauf. 
5. ®er ^Papierforb ftef)t bancben, ber ©tu^I baDor. bie 
gufebanf baruntcr. 6. SBomit id)relben ©ie? 7. 3Jlxt 
ttjem fpred^en ©ie ? 8. 2ln lueu bentft bu ? 9. 9tn meine 
(Sltern. 10. Senfft bu an bie ?(rbeit? 11. Sc^ bente 
baran. 12. 95on tuem ^aben @ie ben SBrief ? 13. 95on 
i^r. 14. 3)a^ SBctter tft fturmifd) ; mx fpradE)cn ballon 
(ober baruber). 15. SBorubcr lac^t it)r ? 16. fiber bic^. 

17. Sd( intereffire mic^ fur biefe ©ac^e unb arbeite bafiir. 

18. @r liebt ben ^'nabcn unb forgt fiir i^n. 19. @iet)ft 
bu jene $ecfe? 20. (gin 5Weft mx baf)uitcr. 21. ©r ftanb 
Winter mir. 22. 9(nf n^en tuarten @ic? 23. 9(uf ben 
JBoten. 24. S53orauf marten @ie? 25. 9(uf eine 9lnt= 
tt)ort. 26. Sort ift ein §afen. 27. §ange ben §ut 
baran. 28. !Der gut)rer ging tjoran; ic^ l)ielt mic^ an 
xi)m feft. 

B, 1. It was a beautiful old house. 2. A tree 
was standing before it; a well was by the side of it, 
a garden behind it. 3. This chair is comfortable; I 
am sitting on it, the basket is by the side of it, the 
dog under it. 4. On what do you sit ? 5. Of what 
do you speak ? 6. Of whom do you speak ? 7. Be- 
hind what does he stand ? 8. Behind whom does he 
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stand? 9. Of what are you afraid? 10. Of whom 
are you afraid? 11. Is this letter for my father? 
12. It is for him. 13. This is a large garden, we shall 
buy it. 14. The queen came ; some persons marched 
before her, some behind her and some by her side. 
15. Here is a screen; hide behind it. 16. For whom 
do you long ? 17. For my friends. 18. For what do 
you wish? 19. For a change. 20. This is a poor 
pen ; I cannot write with it. 



7. Qt^nn^tii nnb Sranll^ett— Health and Illness. 



bic ©cfunb^eit, health 

bic ^ranf^eit, illness 

toic gc^t eg ? how do you 
do? 

toag fel^It, what ails 

bic SKafcrn, measles 

ber ^cuc^^uften, whooping- 
cough 

anftecfcnb, contagious 

ba« ©c^arlac^pcber, scarlet- 
fever 

bic ®cfa^r, danger 

[idj cr^olen, to recover 

blag, pale 

augfe^cn, to look 

fic^ crfditcn, to take cold 



fic^ ttjo^l bcpnben, to feel well 
bag ^opflDC^, headache 
^atefc^mcrjcn, sore throat 
bcv <^i)mtxi, pain 
bag @Heb, limb, member 
ber 9lqt, physician 
bic grtdttung, cold 
bic Srgnei, medicine 
t)crfc^reiben, to prescribe 
bag Sic^ept, prescription 
tjorgiigtic^, excellent 
ru^cn, to rest 
bic Suft, air 

bic Scttjcgung, exercise 
9t^cumotigmug, rheumatism 
bog ^cilmittcl, remedy 



A. 1. S53ic .qet)t e^ S^nen? 2. S)anfe, c§ ge^t mir 
gut. 3. Unb lt)ie gef)! c^ S^rer gamilic ? 4. Sie Stinber 
finb Iran!. 5. SBa§ fetjlt i^nen ? 6. ®ic f)a6en aJZaferii 
unb JJeu^l^uften ; bie ^Id^baxn Ijaben [ic angeftccft. 
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7. 5)a§ ttjnt mir leib. 8. S^rc ©d^ttjcftcr tear franf ; tt)ai§ 
^at t^r 9efel)It? 9. ©^arlacfi unb D^pf)tcriti§. 10. ©ic 
ift je^t aufeer ®efa^r, aber fie er^ott fid^ fel^r langfam. 
11. ©ie fef)cn rnube unb blafe au^. 12. SBefinben ©ic fid^ 
ntc^t it)oI)l? 13. 3^ l^obe Sopfruet) unb ^al^fc^merjen 
unb SKiibigteit in alien ®Iiebern. 14. S)ann foUten ©ie 
sum Sfrjt fd^iden. 15. (£r ift fdE)on t)ier genjefen; er 
nteinte, e^ fei cine ©rfaltung unb \)at mir ^Ir^nei l)crfd^ric== 
6cn. 16. ®cf)en ©ie batb ju SBctt! 17. SDa^ tDiH id) 
tt)un. 18. 3ft ba§ JRcsept and) fofort in bic 2rpotf)efe 
flcfd^idt iuorben? 19. 3a, e§ n^irb in cincr l)albcn ©tunbc 
fertig fein. 20. 3c^ tt)ill ©ic jeftt rut)en laffen unb itjunfc^e 
Sl^nen gutc SBefferung. 21. $Ru^e ift ba^ bcfte ^cilmittcl. 
22. 3ft 3t|re 2J?utter erfaltet? 23. 3a, unb i^ ^abe 
mid^ aud^ crialtet. 24. Sein SBSunber, ba^ SBctter ift fo 
fd^Icd)t. 

B, 1 How is your health? 2. Thank you, it is 
excellent. 3. And how do you do? 4. I am not 
quite well. 5. I have been ill for some time. 6. You 
are not looking well. 7. What is the matter with 
you? (what ails you?) 8. I often have a headache. 
9. Can you do nothing for it? 10. I must rest. 
11. That is the best remedy. 12. How are your 
family? 13. All are well now, but we had a bad 
winter. 14. All our children have been ill. 15. What 
was the matter with them? 16. One had a cough 
and fever, another one measles. 17. We shall send 
them to the country. 18. Fresh air and exercise will 
be the best medicine. 19. My brother is lame with 
rheumatism. 20. Did he take cold ? 21.1 think so ; 
I hope be will soon be better. 
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8. gaitbleictt*— Country-life. 

tt)ol^ncn, to reside, live bad f?cbcrt)icl^, poultry 

auf bem Sanbe, in the pfliigen, to plough 

country fdcn, to saw 

bad S)orf, Tillage bic Erntcgett, harvest-time 

bic ©cgcnb, environs bcr Sanbjl^, country-seat 

bad ©ctrcibc, grain bcr ^in%, river 

bcr 3Balb/ forest bcr ^ii^nerftof, poultry-yard 

bic 3Bicfc, meadow bic laubc, pigeon 

bic Umgcbung, surround- bcgtcfecn, to water 

ings bcr 9tafcn, lawn 

bic ^critc, distance bcr 9litt, ride on horse-back 

bad ©cbirgc, mountains bic ©pajievfa^rt, drive, ride 

langlDctlig, tedious, mono- bic ©cctiifte, bcr ©tranb, sea- 

tonous shore 

fcittcdwcgd, by no means bic Sludfic^t, view 

A. 1. SBot)nen ©ie in ber ©tabt ober auf bcm Sanbc? 
2. 3c^ itjo^ne tn eincm Heinen S)orfe. 3. Sft bie ©egenb 
ftubfd^? 4. ©e^r fd^Sn. 5. 3Btr tiaben SBalb, ©etreibe- 
fclber unb SBiefenlanb. 6. ®ie Umcjegcnb ift pgetig unb 
in ber ^ernc fief)t man bag (Sebirge. 7. ginben @ic bog 
Sanblebcn nid^t langnjcttig ? 8. SfeinegtDegg. 9. 3Bomit 
bcfd^aftigen ©ie fic^ ? 10. @g giebt auf bem Sanbe immcr 
3Irbeit. 11. SKan fieljt nad^ bem g^i^crbiel) unb ge^t 
burd^ bie ©talle, um ju fe^en, o6 Sfl^e unb $Pferbe i()r 
gutter befommen. 12. Sag ©ffen mufe fur bie 9lrbeiter 
aufd gelb gefc^idtt itjerben. 13. @g mufe gepflugt, gcfaet 
unb gepftanst Ujerben. 14. Qnx ©rntejeit giebt eg immer 
boppett 5u t^un. 

B. 1. Where do you live in summer? 2. We 
have a country-seat on the Hudson. 3. Do you like 
it there? 4. Very much; the garden is large, the 
view ou the river and the mount^ius is beautiful. 
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8. Sattbleien.— Country-life. 

tooijntn, to reside, live bag JJcbcrDic^, poultry 

auf bem Sanbe, in the pfliigen, to plough 

country fden, to saw 

bad J)orf, Tillage bic Enttcgett, harvest-time 

bic ©cgcnb, environs bcr ganbp^, country-seat 

ba« ©ctrcibc, grain bcr 5Iu§, river 

bcr 2Balb, forest bcr ^tt^nerftof, poultry-yard 

bic SBicfc, meadow bic laubc, pigeon 

bic Utngcbung, surround- bcgicfecn, to water 

ings bcr 9lafen, lawn 

bic gcrnc, distance bcr 9lttt, ride on horse-back 

bad ©cbtrgc, mountains bic @^)ajicvfa^rt, drive, ride 

langttJctUg, tedious, mono- bic ©cctiijlc, bcr ©tronb, sea- 

tonous shore 

fctttcgwcgd, by no means bic 3lugfic^t, view 

A. 1. SBoIjnen ©ie in ber ©tabt ober auf bcm Sanbc? 
2. 3c^ lt)ot|ne m einem Heinen S)orfe. 3. Sft bie ®cflenb 
ftubfc^ ? 4. ©elir fd^6n. 5. 3Btr ^aben SBalb, ®etreibc== 
fclber unb SSiefenlanb. 6. ®te Umciegcnb ift tiugelig unb 
in ber ^erne fiet|t man bo§ ©ebirge. 7. ginben ©ic bad 
Sanbleben nid^t longtDcilig ? 8. Stetnedmegd. 9. SBomit 
bcfd^aftigcu ©ie ftd^ ? 10. ®d giebt auf bem Sanbe immcr 
3Irbeit. 11. 3Kan fief)t nad^ bem g^i^crbiel^ unb gef)t 
burd^ bie ©talle, um ju fe^en, o6 Slii^e unb $Pfcrbe i()r 
gutter belommen. 12. S)ad ©ffen mufe fur bie ?lrbeiter 
aufd %db gefc^idCt tt^erben. 13. @d mufe gepflugt, gefaet 
unb gepftanst Ujerben. 14. Qnx Srntejeit giebt ed immer 
boppelt ju t^un. 

B. 1. Where do you live in summer? 2. We 
have a country-seat on the Hudson. 3. Do you like 
it there? 4. Very much; the garden is large, the 
view ou the river and the mouutaius is beautiful 
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10. {Rttbftt^rem— Bicycling. 

ba^ Slab, wheel, bicycle bcrgab, down-hill 

9?ab fal)rcn, to ride a wheel bic Sicgung, curve 

bcr Siabfal^rer, bicycle rider fd^cHen, to ring the bell 

bic Sinmtfligung, consent bic Srctnfe, brake 

unweibtid), unwomanly bremfcn, to use the brake 

bag SSorurteil, prejudice bag ^ettenvab,sprocket-wheel 

tiberirinben, to overcome bcfdidbtgt, damaged 

paffenb, suitable bcr 9ianb, rim 

cimreuben, to object btc Spet(|e, spoke 

iibertrciben, to exaggerate btc Scnf jlauge, handle-bar 

toU, mad bcr ^orfgtiff, cork handle 

3agen, SRennen, scorching abftofecn, to knock off 

geirai^ren, to afford bic ^cttc, chain 

bic Slugjlattung, out-fit ber ^leibcrfd^u^, mud-guard 

ber SScrctn, Sunb, associ- bic ©otteltofdftc, tool-bag 

ation ha^ ^oij, ber 9ti6/ puncture 

angfttic^, timid ber JRctfcn, tire 

©ctbftt)ertrauen, self-reliance ber ^itt, kit 

bcr Unfall, accident bic Suftpuntpc, air pump 

jugcftogcn, happened augbcffcm, to repair 

A. 1. 2Ba^, 3f)re Xoc^tcr ift JRabfa^rerin fletDorben ? 
2. !Dq^ n^unbert mid^; id) f)atte nie gegtaubt, ba^ ®ie 
S^re (Sinrailligung baju gcben n^iirben. 3. ©ie meintcn, 
e^ fei unraciblic^ unb ungefunb. 4. 3)iefe SSorurteile finb 
langft libertDunben. 5. SBenn bie 2)?abd^en ein paffeubeig 
S!oftum tragen, fo lafet fid) nicl)t^ gegen ba^ 3iabfal)ren 
(9iabe(n) etniDenben. 6. Ser Slrjt fagt, nid)t^ fei beffer 
fur bie ®efunb()cit, al^ biefe SetDegung in freier Sufi. 
6. 9?aturlic^ mufe bie ©ad)e uic^t ubertrieben merben; ba^ 
toKe Sagen ift fd)ablid) unb gefa^rlid). 8. SBSenn bic 
2)?abd)cn Don ciner 9tabfaf)rt (^at)rt) ()cimfommen, finb fie 
immcr gan^ bcgciftcrt Don afl bcm ©djiincn, \va^ fie gcfel)cn 
fiaben unb bringen cincn 'tud)tigeu Slppctit nad^ ^aufe. 
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9. 9?un, toenn ba§ ?Rab fo t)tcl ©efunb^eit, Sraft unb 
SSergniigen gcma^rt, mufe id^ in meinen alten XaQ^n audf 
nod^ anfangen, 9iab ju fat)ren (^u rabetii). 10. ^o faiife 
ic^ cine Siabfotirer'^u^ftattung ? 11. ®ie erfa^ren ha^ 
am beften in einem 9iabfat)rcr*9Serein. 

B, 1. Do you ride a wheel ? 2. Yes, and I enjoy 
it very much. 3. When did you learn to ride? 
4. Last winter. 5. Were you timid ? 6. At first I 
was, but now I have self-reliance. 7. Did you ever 
meet with an accident ? 8. Only once, coming down- 
hill round a curve, I saw a carriage come out of a 
gate. 9. I rang the bell, but the driver did not hear. 

10. I wanted to stop the wheel ; the brake gave way. 

11. I wanted to jump off quickly and fell. 12. The 
sprocketwheel was badly damaged. 13. A rim was 
cracked and several spokes broken. 14. The handle- 
bars were smashed, one pedal was knocked off, the 
chain and the mud-guard torn and the saddle crooked. 
15. Were you hurt yourself ? 16. Fortunately I got 
off with the fright. 17. Do you carry a tool-bag in 
riding? 18. Certainly; several times I had a punc- 
ture in my tire, and with kit and air pump the 
damage was soon repaired. 



11. Sta^Iietien.— Meals. 

Breakfast, dinner, supper, tea are never used with- 
out an article in German. 

bag gru^jlurf, breakfast bag Sutterbrot, buttered 
friil^ftudcn, to breakfast slice of bread 



bic ©cmmcl, I ^ ,, 
bag Srot^ctt, j ^""^ 



bag 9D?ittageffen, dinner 
bag ©eflugcl, fowl 
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bcr 33ratcn, roast t)crfagt, promised, engaged 

ber @ang, course ba^ (Si, fgg 

bic ©^)ctfc, dish ©abetgrii^fttirf, luncheon 

bcr SJad^tifd^, dessert bcr ^utcr, turkey 

bic SWc^tfpeife, pudding ba« Seeffteaf, beefsteak 

falter Stuff djnitt, cold meats ba§ ^otelett, chop 

bic 333urft, sausage ba« ^Icifd^, meat 

ber ^dfc, cheese gcr5ftetc§ 33rot, toast 

A, 1. S)ie ©eutfd^en nel^men geraolinlid) ein leid^te^ 
griil^ftud, bcftet)enb au§ S!affee, SBrot ober ©emmein mit 
Sutter unbSiern. 2. S)ie Sitnber cffen im Soufe be^ SKor- 
gen§ ein 93utterbrot. 3. S)a^ SWittagcffen ift urn ein Ul^r. 
4. Um t)ier Uf)r tuirb Staffee getrunfen unb ba^ 3l6enbeffen 
ift gegen ad^t Uf)r. 5. 3Bie t)iete ®ange t)a6en ©te ju 
a»ittag ? 6. ©uppe, gifd^, SBraten unb ©emiife, ©eflugcl 
mit ©alat, unb D6ft obcr fiifee ©peife aU 9?ac^tifcl^. 
7. S53oraug befte^t ba§ STbcnbeffen ? 8. 9[u^ laltem 2tu^ 
fd^nitt, eier- ober SlKe^Ifpcifen, 2Burft unb tafe, 2t|ee, 
Stud^en inxb bergteirf)en. 9. Um luie Diel U^r effen ©ie ju 
3l6enbunb suTOittag? 10. SBoaen ©ie un^ ba^ 9Ser^ 
gniigen mad)cn, morgen sum SKittageffen ju unsS ju lorn- 
men? 11. 3cf) bin leibcr fd)on t)erfagt. 

B, 1. When do you breakfast? 2. At half past 
seven. 3. What do you take for (gum) breakfast? 
4. I generally take bread and butter or a roll, a soft 
boiled egg, and a cup of tea or coffee. 5. Do you take 
(ein) luncheon in the middle of the day ? 6. We have 
luncheon at one o'clock at our house. 7. We take 
beefsteak or chops, cold meats, bread, butter and 
some fruit, and a cup of tea. 8. Is it time for sup- 
per? 9. I do not care for supper, I am too tired. 
10. Then go to bed. 11. I shall send you a cup of 
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tea and some toast. 12. What do we have for supper? 
13. Cold meats, salad, cheese and fruit. 14. Tell the 
cook to make also some omelet. 15. How many 
courses do we have for dinner? 16. Five courses; 
soup, fish, roast and vegetables, fowl and salau, 
dessert and coffee. 



12. aJei Stfdje.— At the Table. 

gebcdt, set bte ©d^nitte, slice 

ouftragen, to serve ba^ ^u^n, chicken 

onbicten, to offer bie Saube, pigeon 

fd^mcden, to relish fonft ettt)ag, anything else 

bcr S3raten, roast nod^ tttoa^, some more 

bag Stinbfleifd^, beef bic Wla^^di, meal 

bag ^albfleifd^, veal bienen, to serve 

bag ^ammelfleifd^, mutton fid^ bebienen, help one's self 

ha^ ?ammf(eifd^, lamb . , : ( to ask for 

bie geibfpeife, favorite dish ^""" "^ ] to trouble for 

reid^cn, to pass, to hand ha^ Oemitfe, vegetable 

cinfd^cnfcn, to pour out bag Db% fruit 

A. 1. 2)a^ ©ffeu ift aufgetragen. 2. Saffen @ie uns^ 
ju %\\d)t get)en ! 3. SBSoIlen @ie neben mir 5p{a^ ne^men ? 
4. S)arf id) Sfjnen nod) ettua^ ©iippe anbieten ? 5. 9?ein, 
id^ banfe. 6. SBie ^at 3f)nen ber gifd^ gefdjmedt ? 
7. SSorsiigtid). 8. SBomit fann id) 3I)nen bteneu? 9. 
SBiinff^en @ie noc^ ein ©tiicf 93raten ? (SRinbcr^ Mb^-, 
©d^tucine^, ^ammels Sammbraten). 10. SBenn id^ bitten 
barf. 11. SBa^ ift 3t)r Siebling^-^cri^t ? (Sctbfpeife?) 
12. Sd^ effe gern ©efliigel. 13. 33itte, bebienen @ie ftd^. 

14. SBoUen @ie mir giitigft ein ®(a^ SBcin einfd^enfen ? 

15. S)ie gtafdje ftc{)t neben SI)nen. 16. 9?ad| bem (£ffen 
fagt man in S)eutfd)Ianb ^n fcinem SCifd^nac^bar : „®efeg^ 
nete atta^Ijeit!" 17. S)a^ ift eine fd)5ne ©itte. 
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B. 1. The table is set and dinner is served. 
2. Will you please be seated ? 3. What may I offer 
you ? 4. I would like to have some meat. 5. Will 
you kindly pass me some milk ? 6. Here it is; help 
yourself. 7. Shall I pour out a cup of tea for you ? 
8. Please. 9. How many lumps of sugar do you 
take ? 10. I take no sugar. 1 1 . Here is a slice of roast 
for you. 12. I prefer some of this chicken (turkey, 
pigeon). 13. May I trouble you for a boiled egg? 
14. Certainly; do you want it soft or hard? 15. I 
like it soft. 16. You eat very little. 17. To-day I 
have not much appetite. 18. May I not offer you 
anything else ? 19. No thank you, I have everything 
I want. 20. What is your favorite dish? 21. I do 
not know it. 22. I like a good soup, roast and 
vegetables and some fruit for dinner. 



13. 2)ie fittj^e— Church. 

Church and school always take an article in 
German. 

ber S)om, cathedral bic ©d^nifeerei, wood car- 
ha^ SKiinfter, minster ving 

bcrii^mt, famous iSutcn, to ring the bell 

bic 33auart, architecture bag ©cbetbud^, prayer book 

bag 3lltar^@emdlbe, altar- bag Oefangbud^, hymnal 

painting ber (Sottcgbienft, service 

bic (Slocfc, church-bell ber ^farrcr, parson 

ber Slang, sound bic ^farrei, parsonage 

crbeuten, to take booty ber ®ciftlid(e, clergyman 

bic Sanbu^r, wall-clock ber ^rebiger, preacher 

burrfjbroc^en open work bic ^rebigt, sermon 

ber imm, steeple bic Mangel, pulpit 
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bic Sixi^tnbant, pew Sut^erancr, Lutherans 

bic Orgel, organ Sat^olifen, Catholics 

bcr S^ov, choir @pi^!opalfivd(e, Episcopal 

^rc^b^terianer, Presbyterians church 
SDlct^obiftcn, Methodists bic ©efte, denomination 
3ubcn, Jews ber ^iijler, sexton 

A. 1. 9Be%^iftbiegr»fete^ird)eberaBeIt? 2. 2)ie 
5Peteri§fird^e in SRom. 3. 9?enuen ®ie einige beutfd^e 
Sird^en! 4. 2)er S!oIner S)om ift terut)mt, ebenfo ha^ 
SRiinfter in ©trafeburg. 5. SBanu ift ber S!otncu !5)om 
t)oIIenbet tuorben ? 6. (£rft im Sa^re 1880. 7. SBie t)o6) 
ftnb bie beiben 2:urme ? 8. liber 400 gufe. 9. Sn luelc^er 
Sauart ift ber S)om erbaut tuorben ? 10. Sn gotifc^em 
©tile. 11. aBa§ ift befonber^ f^iJn barin? 12. S)ie 
©laiSfenfter, ha^ Stttargemalbe unb bie ^errlidjen ©loden. 
13. (£rsal)Ien @ie un^ etit)a§ bariiber ! 14. 2)ie ©loden 
I)aben einen prad^tiJoHen Silang ; fie finb fe^r fcl^tuer unb 
teilroeife an^ ben Sfanonen gegoffen, ineld^e 1870 erbeutet 
iourben. 16. 2Ba^ ift im ©trafeburger SWiinfter ju fel)en? 
17. Sine riefige 3[Banbut)r. 18. SBofiir finb bie 3Wunfter 
in Sreiburg unb Ulm beriiftmt? 19, (grftere^ fjat einen 
$;nrm in burd^brod^ener Strbeit. 20. S)er Utmer S)om ift 
am ^dd^ften t)on alien beutfd^en Stird^en unb t)at fd^dne 
©d^nifeereien. 

B. 1. Is it time for church ? 2. Yes I hear the 
bells ringing; let us go. 3. Give me a prayer book 
and a hymnal. 4. At what time does service begin ? 
5. At ten o'clock. 6. The evening sarvice is at seven 
o'clock. 7. Where does the pastor of this church 
live? 8. In the parsonage opposite the church. 9. Is 
he a good preacher? 10. His sermons are excellent. 
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7. S)a§ t^ut mir leib. 8. S^re ©d^tpcfter tpar Irani ; tt)a« 
^at i^r 9efel)(t? 9. @d)arlad( uub D^pfjteritiS. 10. ©ic 
ift jefet aufecr ®cfat)r, aber fie er^olt fic^ fe^r langfam. 
11. @ie fe()eu miibe unb Mafe au^. 12. Sefinben ©ic fid^ 
nid^t n)ot){? 13. 3^ ^o6c Sopfiuef) unb ^al^fd^merjcn 
unb SKiibigteit in alien ©liebcrn. 14. S)ann foHten ©ie 
jjum Strjt fdjiden. 15. (£r ift fd)on ^ier getuefen; er 
mcinte, eiS fei eine Sridltung unb i)at mir Strsnei tjcrf^rie* 
ben. 16. ®cf)en ©ie balb ju 93ett! 17. S)a§ toitt id) 
ll^un. 18. 3ft ba^ Siejept and) fofort in bie 2(pot{)eIe 
gefd^idt ioorbeu? 19. 3a, c^ inirb in eincr l)alben ©tunbc 
fertig fein. 20. ^d) ttjifl ©ie jefet rul)en laffen unb tt)i5nfd^e 
S^nen gute Sefferung. 21. 9?uf)e ift ia^ bcfte ^cilmittel. 
22. 3ft 3^re 2»utter erlciltet? 23. 3a, unb ic^ f^aht 
mi^ au^ eridltet. 24. S!ein SBunber, ba^ SBetter ift fo 
f^tcc^t. 

B. 1 How is your health? 2. Thank you, it is 
excellent. 3. And how do you do? 4. I am not 
quite well. 5. I have been ill for some time. 6. You 
are not looking well. 7. What is the matter with 
you? (what ails you?) 8. I often have a headache. 
9. Can you do nothing for it? 10. I must rest. 
11. That is the best remedy. 12. How are your 
family? 13. All are well now, but we had a bad 
winter. 14. All our children have been ill. 15. What 
was the matter with them? 16. One had a cough 
and fever, another one measles. 17. We shall send 
them to the country. 18. Fresh air and exercise will 
be the best medicine. 19. My brother is lame with 
rheumatism. 20. Did he take cold ? 21. I think so; 
I hope be will soou be better. 
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8. Sattbleien*— Country-life. 

ttjo^ncn, to reside, live ba^ ^Atxt)kfi, poultry 

auf bent Sanbe, in the pflitgen, to plough 

country f Sen, to saw 

ba^ J)orf, Tillage bic Srntejeit, harvest-time 

bic ©cgcnb, environs bcr Sanbpfe, country-seat 

ba^ ©etrcibe, grain ber fjlug, river 

bcr 3Bolb, forest bcr §illfener^of, poultry-yard 

bic 3Bicfc, meadow bic laube, pigeon 

bic Umgcbung, surround- bcgiefeen, to water 

ings bcr 9tafen, lawn 

bic fjcmc, distance bcr 9iitt, ride on horse-back 

ba^ ©cbirgc, mountains bic ©pa^icrfa^rt, drive, ride 

longttJctUg, tedious, mono- bic ©cefiifte, bcr ©tranb, sea- 

tonous shore 

leittc^rocg^, by no means bic 3lu^ftc^t, view 

A. 1. 2Bo{)nen ©ie in ber ©tabt ober auf bem Sanbc? 
2. 3d^ tt)ot)ne in einem Ileinen SDorfe. 3. Sft bie ©ej^enb 
]&ubf^ ? 4. ©etir frfjon. 5. SBtr \)abtn SBalb, ©etreibe- 
felber unb SBiefenlanb. 6. 5)ie Untj^egcnb ift ^ugellg unb 
in ber ^erne fic{)t man ba^ ©ebirge. 7. ginben ©ic ba^ 
Sanbfeben nid)t langlpeilig ? 8. Sfeine^ttjeg^. 9. SBomit 
befd^aftigeu ©ie fic^ ? 10. Sg giebt auf bem Sanbe immcr 
Strbeit. 11. Wlan fie^t nad^ bem 5ebcrt)ie^ unb ge^t 
burcl^ bie ^tatitf um ju fefjen, o6 S!u^e ixnh 5j3ferbe i()r 
gutter befommen. 12. 2)a!§ Sffen mufe fur bic 9lr6eiter 
aufg gelb gefd^icft iDcrben. 13. @g mufe gepfliigt, gefaet 
unb gepflanjt ttjerben. 14. Qwx ©rntejeit giebt c^ immer 
boppelt ju t^un. 

B. 1. Where do you live in summer? 2. We 
have a country-seat on the Hudson. 3. Do you like 
it there? 4. Very much; the garden is large, the 
view on the river and the mouutaius is beautiful. 
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8. When does school begin? 9. At nine o'clock. 
10. At what o'clock does school close? 11. At 
one o'clock. 12. The lazy pupils must be kept in. 
13. What is your favorite study? 14. History and 
arithmetic. 15. Do you not like grammar ? 16. I do 
not care for it very much. 17. Do you find English 
spelling very hard ? 18. I rarely make a mistake. 

19. How many teachers are (there) in your school ? 

20. Twelve. 21. Who gives elocution lessons ? 22. 
Miss Miller teaches it. 23. Do you have instruction 
in gymnastics? 24. Yes, twice a week. 25. Where 
do I find a rule for this? 26. It is written on the 
black board. 27. Children, it is time to go to school. 
28. Take your books, pencils, pens, rulers, copy- 
books. 29. Empty your desk, bring home every- 
thing. 30. Commencement will be to-morrow, and 
after that vacation will begin. 31. I wish it would 
last for ever. 32. When and where will you have 
your commencement? 33. We shall have it at the 
school at ten o'clock in the morning. 31. I hope you 
will come. 

16. @(^rei6tif(^ unb Sorref^ionbetts*— Writing-Desk 

and Correspondence. 

bie (Samitur, set t>a^ ^Jctfc^aft, seal 

ba^ Sintenfag, ink-well bcantnjorten, to answer 

bcr 93ricfbcjd^tt)ercr, paper- ber 3lnfprud), claim 

weight gerriffen, torn 

ba^ 'SPaptermeffer, paper- bic jjreimar!e, postage stamp 

cutter * ba^ Slu^lanb, foreign country 

bo5 eifcnbein, ivory ba3 ?5fd(papicV; blotting- 
ba^ 9tabicrmeffer, eraser paper 

ber fjcbcrtt)ifd)er, peu-wiper ba^ (^icgeCacf, sealing-wax 
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bte 99rtef]^ftIIe, bad (Souoert, bad ©trafporto, extra postage 

enyelope bie Oblate, wafer 

bte $ofl/ post-office ber (£infc^reibe6rief, registered 

fUten, to whistle letter 

abliefent, audtragen, to deliver 

A. 1. 3d^ I)a6e eine ©d^rei6ttfd^==®arnitur gefc^cn, bie 
ntir bcfonberiS fleffiHt. 2. S)a^ Xintenfafe ift Don SriftaC, 
ber 95rief6efd^it)erer t)on TOarmor, ba^ ^apiermeffer \)on 
©Ifenbcin. 3. S)a^ SRabiermeffer ift tjon Sta^I, ber gebcr^ 
totf^er t)on Seber unb ba^ ^Pctfd^aft t)on ©ilber. 4. |)a= 
ben ©ie eine (jrofee SJorrefponbenj ? 5. S^ ^abe taglid^ 
mel^rere SBriefe ju beantroorten. 6. S)a^ uimmt t)icl 3cit 
in Slnfpru^, aber e§ ift ein SSergnugen, Sriefc ju betom^ 
men. 7. §eben @ie S^re 93riefe auf ? 8. S!cinen einji^ 
gen. 9. Seber 95rief ttjirb serriffen unb in ben ^jSapierforb 
gett)orfen, fobatb er beanttuortet ift, 10. StSnnen @ie mir 
einige Sriefmarfen gcben? 11. $icr finb roeld^e fiir ba^ 
Stu^Ianb unb fiir ba^ 3n(anb. 12. ®eben @ie mir auc^ 
guttgft ein Siifc^blatt unb etroa^ ©iegellacf. 

B. 1. I would like to write a few words. 2. Sit 
down at my writing-desk. 3. You will find every 
thing you need. 4. Where are envelopes and paper ? 
5. In the large drawer on the left. 6. There are 
stamps and sealing-wax on the other side. 7. Do you 
write many letters? 8. At least a dozen a week. 
9. Do you send the letters to the post-office ? 10. No, 
we put them in the letter-box. 11. At what time 
does the post-man come ? 12. About eight o'clock. 
13. I hear him whistle. 14. How many times a day 
are letters delivered? 15. Three times. 16. This 
letter is too heavy; there are two cents over due. 
17. Here is a registered letter for you. 
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16. Set «rteit«liirlp — The Work-basket. 



n&^en, to sew 
flidcn, to mend 
ftopfen, to dam 
ber ©trum^jf, stocking 
einfaffen, to bind 
ber §a!en, liook 
bic Cfe, eye 
bic Sia^nabcl, needle 
bic ©tcdnabel, pin 
fticfcn, to embroider 
ftrtcfen, to knit 
^afcln, to crochet 
bic atci^nabcl, bodkin 



ber 3^i^' ^^^ ®orn, thread 
bic S^a^mafd^inc, sewing- 
machine 
bic 9ioflc, spool 
rci^cn, to baste [meastire 
bog 33anbmag, aWcgbanb, tape- 
bag Siabclfiffcn, pin-cushion 
bic Siabclbild^fe, needle-case 
ber ^ingerl^ut, thimble 
bic ©d^erc, scissors 
bic ©cibc, silk 
cinfdbcta, to thread 
bic §onbarbcit, needle-work 



A. 1. SBie e^ regnet! 2. S)a^ ift ein guter %a^ 
jum 3iat)en unb g^idten. 3. ^aft bu Diet ju tfjiin ? 

4. ?(CerIei; id^ mufe S^^^ft ©triimpfe ftopfen unb bann 
ein ^leib cinfaffcn. 5. |)ier mu| ein Snopf angena^t 
itjerben, unb ba fe{)Icn ^afen unb £)fen. 6. Sftnnen @ie 
mir eine 9?Q^nabel leif)en? 7. @ie finben StQeiS in 
meinem Strbeit^forb. 8. §ier ftnb 9?a]^nabeln unb ©trid^ 
nabein, ©topfs ©ticf-, ^ixkU unb SRei^nabeln. 9. 
©tricfen ©ie noc^? 10. 3d| ftricfe alle Sinberftrumpfe 
felbft. 11. SBa^ fiir eine fteiBige grau finb ©ie! 12. SBo 
ift Qmxxn fiir bie 9?a]^mafd^ine ? 13. ^ier ift eine SRoCe. 
14. 9?ein, ba^ ift ®arn jum 9?eif)en. 

B. 1. What shall we give mother for her birth- 
day? 2. A work-basket; hers is not nice. 3. That 
is a good idea, but we must fill it. 4. Of course. 

5. What will you give ? 6. I make the pin-cushion 
and a needle-case. 7. You buy a thimble and scis- 
sors. 8. Let Mary give a tape-measure. 9. We 
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must also buy silk and thread and all sorts of needles. 
10. Certainly. 11. Will you please thread this needle 
for me? 12. The eye is small and I cannot see well. 
13. Are you fond of needle- work? 14. Sometimes. 

15. What do like better embroidering or crochetting ? 

16. I prefer crochetting, but I do very little of it. 

17. Mending and darning are more profitable. 



17. Ser SBeri^etigdlapeti.— The Tool-box. 

ba^ SBerljeug, tool ber ©d^raubcngic^cr, screw- 

laiferlid^^ imperial driver 

ber ©d^reincr, carpenter §obcIban!, carpenter's bench 

ha9 Srctt, board bic ©d^raube, screw 

ber §obeI, plane ber Sourer, gimlet 

glatt, smooth bie ^neifjange, tack-hammer 

bie ©age, saw bie 8aubfftge*5lrbcit, wood- 

ber Stage!, nail carving 

ber ©tift, tack ber ^olj^ammer, mallet 

A. 1. Sn ber faiferlidien gamilie in S)eutfd^lanb mufe 
jeber 5|Jrins ein ^anbttjcr! lernen. 2. Sfaifer gricbrid^ 
tt)ar ©d^reiner unb Ijat aQerlet fur feincn SSater gemad^t. 
3. SSor bent Sett beig alten ^aiferig SBJilftelm ftanb ein 
©tu^I, ben fein ©ofju gemad^t ^atte. 4. S5nnten ipir 
ttid^t aud^ ctltia^ fur SSater madden, toa^ meinft bu? 
5. SBir iDoHen t)erfud|en, einen Sifd) ^n madden ; er tuiirbc 
fid^ gclDife barubcr f reuen. 6. SBir iniiffen perft SBretter 
l^aben. 7. 2)ie)c^ ift ju lang, idf) ttjiH e§ abfagen. 8. ®ie6 
mtr ben |)o6c(, bamit id^ bic^ Srett glatt mac^e. 9. 9?un 
brau^cn ttjir jammer unb 9?QgeI. 1 0. 2)iefer SRagel ift 
nid^t gut eingetrieben. 11. SBo ift bie Slneifjange? 
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B. 1. I have received a beautiful tool-box. Show 
it to me. 2. There is every thing I need for car- 
penter's work. 3. Where is the saw? I have it. 
4. There is a hammer and a mallet. 5. These nails 
and tacks will last me for a long time. 6. Is the file 
already rusty? 7. No, I think not. 8. Where are 
the screw-driver and the gimlet ? 9. They are lying 
on the bench. 10. Can j'^ou give me a small screw ? 
11. With pleasure. 12. Will you take out this nail ? 
13. Give me the tack-hammer. 14. Do you have 
lessons in wood-carving? 15. Yes, we have lessons 
at school. 16. How often ? 17. Twice a week a full 
hour. 



18. 9tettigfeitett tttib S^i^H^^^ — News and 

Newspapers. 

bie 5Rcmg!eit, news ber S3ranb, fire 

bic yiadnxiijt, news, report bcr ^n^, train 

bic SWonal^fd^rift, periodical cntgleifcn, to get off the track 

iiberfd^Iagen, to skip t)erunglil(fen, to perish 

bic Slngeige, announcement t)enttieten, to let, to rent 

ber Scrid^t, report fd(cttern, to wreck 

bie ilberfd^rift, heading bcr ®rieg, war 

ber SScrbrcd^cr, criminal gcrftbren, to destroy 

^tnric^tcn, to execute bie SSerfammlung, meeting 

A. 1. SBa^ fiir eine Seitunfl I)alten @ie? 2. ^a^ 
SBerlincr Xageblatt unb bie Sli)lnif(i)c 3^it""9- ^- Sdifeer- 
bem lefe ii) me^rcre SKonat^fc^riften. 4. Sefen @ie bic 
ganje 3^itung? 5. Sd) ii6erfd)Iage bie meiften Slnjeigen. 
6. Sci^ lef^ bie telegrap^ifc^en SRad)rid^tcn unb bie SD?ar!U 
beridite. 7. SBa^S fliebt e^ neue^? 8. 2Ba^5 fte^t in ber 
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l^cutigen 3citung? 9. 3d( toiH 3^ncn bie UBerfd^rtftcn 
Dorlcfen. 10, (£in Dieb ift gefangcn tuorben. 11. ©in 
SSerbred^er ift l^ingerid^tet n)orben. 12. ®cftern tear cin 
SSranb in 9?. 13. (£in Qmq ift entgleift, aber niemanb ift 
t)entnglflclt. 14. SSiele SBo{)nungen finb ju t)erfaufen unb 
ju t)ermicten. 15. SDa^ intereffiert mid^ nid^t; lefen @ic 
mir bic politifd^en 9?ad^rid)ten t)or! 16. 2Rit SSergniigen. 

B. 1. Do you read the newspaper every day? 
2. Generally. 3. What newspaper do you like best ? 
4. That is hard to tell. 5. Can you lend me some 
magazine ? 6. Here are several good ones. 7. Did 
you hear the great news? 8. The President will 
come. 9. How do you know it ? 10. I read it in the 
morning paper. 11. Show me the paper, I want to 
read about the fire. 12. It was terrible ; many houses 
were burned, but no persons perished. 13. What 
else is there in to-day's paper ? 14. Read me the 
headings. 15. A steamer was wrecked (ift gefc^eitert). 
16. A war broke out in Europe. 17. A storm des- 
troyed many houses. 18. A train got off the track. 
19. A meeting of musicians took place. 



19. S^i^^^^ ^^^ Wlahn. — Drawing and 

Painting. 

ba^ ©em&Ibe, painting ougbrud^Dofl, expressive 

bic Su^ftellung, exhibition malerifd^, picturesque 

ba^ S3ilb, picture bic (Zdjlaijtf battle 

bic ©enjanbung, ) ^^aperv ^^^ ®ebirgglanbfd)aft, 
bcr 5^1tcntt)urf, ) ^ ^ mountain landscape 
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flBetlegcti, to tliink over bic garbe, paint 

bie 3^^^^"9' drawing htx ^a^mcn, frame 

bie ©fijje, sketch cinra^mcn, to frame 

bic 8orIagc, model bic ©toffelet, easel 

fopicrcn, to copy ft^nlid^, good likeness 

ber SDloIcr, painter bcr ©tid^, engraving 

bic SeittWanb, canvass ftd^ ^j^otogra^jl^iercn laffen, to 

bcr ^infcl/ painter's brush have one's picture taken 

A. 1. $aben ®ie bie ®ematbe=?Iii^fteHimg befud^t? 
2. SBir finb bicjen SKorgen ba gemefen iinb ^abcn pxadjt- 
t)oIIe Silber gefe^en. 3. SBeId)e§ 93ilb l)at 3f)nen am 
beften gefaQen? 4. S)a^ SBilbni^ (^Portrat) einer alteii 
Same. 5. S)a^ ®efid^t tuar Qu^briicf^t)oH, ba^ Stolorit 
iDarm, ber galtentuurf malerifc^. 6. Wxv t)at eine nor= 
bifd^e Sanbfdiaft am beften gefallen. 7. 3d^ finbe ba§ 
gro^e ©d^lad^tenbilb am fdjonften. 8. 3d| glaube, i^ 
toiU e§ faiifen. 9. S^ pafet in ein SWufeum, aber nidjt in 
ein 9Bol)nsimmer. 10. 2Ba()Ien @ie licber ein ]^iftorifcl)e^ 
95tlb ober jcne ©ebirg^-Sanbfd^aft. 11. Sd) WiU mir bie 
@ad^e iiberlegen. 

B. 1. Can you draw? 2. I am learning it. 3. 
Show me some of your drawings. 4. Here are a few 
sketches. 5. This landscape is excellent. 6. Where 
did you get the model ? 7. I copied this old engrav- 
ing. 8. Is your father a painter ? Yes, he is. 9. 
Where does he buy his materials? 10. He buys his 
canvass, brushes and colors in that store. 11. They 
also frame pictures there. 12. What a beautiful 
portrait is on that easel. 13. It is my mother's pic- 
ture and an excellent likeness. 14. Oil paintings are 
very expensive now. 15. I shall have my picture 
taken. 16. Do you know a good photographer ? 
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20. Shtftf ttttb finttjeri — Music and Concert. 

bet $(a^, seat ber S^or, quire 



SSIaginfhrumcntc, wind- ber Pompom 



t, composer 



instruments etiic tnufifaltfc^c Unter^altung 
bte @aite, string a musical 

ixbcrtSncn, to cover bie Orgel, organ 

btc ©timmc, voice ba3 Slat)ier, piano 

ber ©trid), touch bie ^lotc, flute 

bie SSioIine, ®eige, violin iiben, to practise 

eift, genuine bie Sonleitcr, scale 

Sremonefer @cige, violin bie Ubung, exercise 

made in Cremona ba^ 8ieb, sonj 

beneiben, to envy bie (Suitarre, guitar 

A. 1. S)a^ ^rogramm fiir ba^ ^euttge Sfonjert ift 
t)orju9Uc^, 2. Sodeu mv nid}t (}inge^en? 3. SBa^ 
foften bie ^JJlage? 4. SSicr 9Kar{. 5. ®ut, i^ ttjerbe ©ie 
begleiten. 6. 2Bie finben Sie ba^ Drd^cfter? 7. 9?id^t 
befonber^. S)ie SBla^inftrumcnte finb fo laut, bag bie 
©aiteninftrumente ubcrtont itjcrben. 8. 2)ic neuc Sanger 
rin i)at cine I)errlid)e ©opranftimme. 9. ^abcn ©ie bicfen 
SSioIiitiftcn fc^on gcl^ort? 10, gr f)at eincn ttJunberuoHen 
©trid). 11. 9n§ er ba^ lefttc 9KaI fpieltc, finb jtDci ©ai= 
ten auf feiner 9Sio(ine gefprungen. 12. SBa^3 fiir cine 
SSioUne I)a6en ©ic? 13. Sine ed^te Eremonefer ®cige. 
14. ©ic finb ju beneiben. 15. 2Bie iDurben bie Sf)ure 
geftern gefungcn ? 

B. l..Who is your favorite composer? 2. That 
is hard to tell. 3. Were you at the concert last 
night? 4. No, we were not there; we had a musical 
at home. 5. We are a very musical family. 6. My 
father plays the organ; my sisters play the piano; 
one brother is a violinist ; another one plajs the cello. 
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We all sing and often have quartetts. 7. It is a 
great pleasure. 8. Do you play the guitar? 9. No, 
I play the piano. 10. Who is your teacher ? 11. How 
many lessons do you take a week? 12. Two or 
three. 13. Do yon practise every day? 14. Of 
course, I practise scales and exercises, and after that 
I play songs, dances and sonatas. 15. Are you fond 
of music ? 



21. ®a« Sl^eater.— Theatre. 

ber ©d^aufpieter, actor ber SJor^ang, curtain 

bag Xxantx^pid, tragedy bag ©tud, play 

bag f uftf^jtel, comedy f^jielen, to act 

bic ^offe, farce im gangen, as a whole 

bic Stotte, part bte 9lugftattung, scenery 

bic Soge, box ha^ 'iPublifum, audience 

bie '^rofceniumgloge, stage- ber S3eifaK, approval 

box bag $anbe!Iatfd(cn, clapping, 
bic Sti^nc, stage applause 

ber ©^jerrft^, orchestra-stall ber ^rang, wreath 

ber erfte Stang, dress-circle iiberfc^iltten, to shower on 

SSorfteKung, performance ber §elb, hero 

A. 1. SBa§ fiir ein ®ebaubc ift bie^? 2. 2)a§ beutfd)e 
3:^eater. 3. @inb gute ©d^aufpieler ^ter? 4. 2)ie 
3;ru))|)e fpielt au^gejeid^net. 5. SBq^ fiir ein ©tiidE n)irb 
^eute Stbcnb gegcben, ein 3^rauerfpiet obcr ein Suftfpiel? 
6. (£in neuca Suftfpiel uon 9?. imb bte 5RoIIcn finb gut 
befe^t. 7, 9?un, bann ttJoHen n)ir einmal {jerjlid) Iad)en. 

8. SBoKcn ®ie mid) I)eute Slbenb gum 3:(icater begleiten ? 

9. 3ied)t gerne; tva^ fiir 5P(a^c foKcn ttjir mi)mm? 

10. 2)ie Sogen finb allc defeat, bi^ auf bie ^Profcenium^^ 
logen, unb bie finb ju natje an ber 93u^ne. 11. 5Dann 
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mflffcn tt){r ©pcrrfi|c nc^men obcr $pia^c tm erftcn SRant} 
obcr in bcr ®alerie. 12. SBann fcingt bie SBorftcIIung an ? 
13. Um ad^t Vii)x ge^t ber SSor^ang in bie |)8^e. 14. 
S)ann miiffen tt)ir uni§ bceilen, bamit toir nid)t ju fpat 
lommcn. 

B. 1. Do you often go to the theatre ? 2. About 
once a month. 3. What kind of plays do you prefer ? 
4. I like a good classical drama best. 5. Do you ever 
go to a modem play? 6. O yes, especially when 
there is a fine actor, like yesterday for instance. 
7. Whom did you see ? 8. Booth. 9. In what part 
did you see him ? 10. He was Hamlet and acted his 
part beautifully. 11. Was the house well filled? 
12. Every seat was occupied, boxes, orchestra seat 
and gallery. 13. Was the performance good as a 
whole? 14. It was very good indeed. 15. There 
were over a hundred persons on the stage and the 
scenery was beautiful. 16. The audience was de- 
lighted and showed their approval by a violent ap- 
plause. 17. The curtain went up half a dozen times, 
and flowers and wreaths were showered on the hero 
of the night. 
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a2. 2)a« aScttcr.— The Weather. 

ber 9tegeti, rain bie (Srnte, crop 

ber ®d(nee, snow trube, gloomy 

fd^neien, to snow nafe, wet 

ftteren, to freeze feuc^t, damp 

ber 9teif, hoar-frost ber 9?ebel, fog 

ber 3lnbUcf, sight ber ^imtnel, sky 

ber $agel, hail beroSlft, cloudy 



34 

fid^ aufftfirctt, to clear bcr C^itjfd^Icig, ) «„n «i.„.w 

ber ©taub, dust ber ©onnenftid^, ) ®^ ®^^^^® 

brilcfenb, oppressive bid^t, dense 

ba^ SBetterleud^ten, heat- fd^mutjig, dirty 

lightning ber Sot, mud 

ber Sli^, lightning ba^ ©emitter, thunder storm 

ber Donnerfc^tag, thunder- ber SRegenbogen, rainbow 

clap tauen, to thaw 

A. 1. (£^ fd^eint, toir toerbcn SRegen befommen. 2. 3^ 
glaube, c§ ift ju fait; e§ tDirb wotjl fd)neien. 3. ©d^nee 
im Stpril ? 4. 9?un, e^ t)at t)orige SRac^t ftarf gefroren. 
5. S)a§ (£ia ift nic^t bid. 6. 3)ie 85aume ftnb mit SReif 
bebcdt. 7. aSeld) )d)6ner %r\bl\d\ 8. SlOeg gli^ert im 
©onnenfd^ein. 9. (S§ luirb balb tauen. 10. ©er §agel 
f)at bie Srnte serftSrt. 11. (£^ ^agelt oft. 12. aSir 
f}aben liirjlid^ Dtel triibc*^, naffea SBctter 9el)abt. 13. §eute 
TOorgen tuar bid^ter SWcbel auf bcm gtuffe. 14. (£^ luirb 
iiebelig. 15. S)cr §immel tft bcmolft. 16. (£^ Hart ft^ 
im SBcfteit auf. 17. (Si^ tft minbig unb ftaubig. 18. S)ie 
§i^e ift briidtenb. 19. SSielleid^t fommt etn ©emitter. 
20. e^ bonitert fft)on. 21. ©e^en @ie ben SBli^? 22. 
3)a§ mar SBetterleud^ten. 

B. 1. How was the weather? 2. It was gloomy 
and damp. 3. We had a fine day, it was clear and 
cold. 4. Was it very hot last summer ? 5. Very hot; 
many persons died from sun-stroke. 6. It is growing 
dark before eight o'clock, and it does not get light 
before seven. 7. Are you afraid of a thunderstorm ? 
8. No, but I do not like to see the lightning. 9. Did 
you hear that thunder-clap ? 10. It is foggy; the fog 
is getting very dense. 11. When does it snow and 
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freeze? 12. Do you see the hoar-frost on the trees? 
13. It looks very beautiful. 14. We shall have an 
early winter. 15. The ice will not easily thaw. 16. 
Why is the air so fresh this morning ? 17. A shower 
washed away all the dust. 18. The roads are no 
longer dusty, but dirty and muddy. 



23. 'Slit ber Sec— At the Seashore. 

Dcrbringcn, to spend bte ^txm, distance 

bag ^au^ijtn, roaring ber ^tiMod, rock 

bte SBeHe, wave t)orfprtngen, to project 

bie 5twt, high tide unt)ergleic^Ud^, incomparable 

bie Sbbe, low tide ber %Ui, spot 

bic Sratibung, surf bie Srife, breeze 

ber ®tfd^t, spray befommt, it agrees 

bie Slippe, cliff ber ©tranb, beach 

f))rigen/ dash ber Sieg, gravel 

ttjaten, to wade meilenttjeit, for miles 

bic aWufd^et, shell bie ©trfimung, undertow 

ber ©eetang, seaweed ber ©linger, manure 

bie Slnftatt, establishment bie ©egelfa^rt, sailing trip 

bic @ccm5t)e/ gull gfatt, smooth 

A, ®eftern t)abe x6) etnen fjcrrlic^en SWac^mittag am 
©tranbe t)erbrad^t unb bent SRaufc^en ber aScHen gelauf^t. 
S)a§ SSaffcr t)atte etne tief blauc garbe, bie t)ier unb ba 
ti!^ ©rune jpielte. (£i§ wax jur Qdt ber glut unb bie 
SBranbung fo ftarf, bafe ber toeifee ®if(f)t ^o^ fiber bie 
^lippeu fprifete. 9Kcf)rere Stinber tuaren am @tranbe; 
eintge toateten, anbere fpielten mit 9Kufd^eIn unb ©cetang. 
Sn ber gerne fat) man cinige gifd^erboote unb cin paar 
@cem6t)en. SBettertjin tag eine Sabeanftatt, tDo 3ltt unb 
3ung ftc^ in ber fuf)tett glut crfrifc^te. 
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SBenn ©u mtd^ bcfud^ft, ful^rc td^ S)td^ an mein Steb- 
liiigaplcigd^en, ctn paar ^tUbibdc, bie toeit tn^ SBaffer 
tjorfpringen. Sort ftgt man ganj ungeftdrt unb \)at ein 
unt)ergleid)Iid^c§ SBilb t)or fic^, befonberiS gegen Slbcnb, 
tDcnn bie ©onne tt)ie eine geuerfugel am ^ortjonte tjer* 
fd^minbet 

^adj ©onnenuntergang ift ber $immel oft nod^ lange 
mit roten 3BoIfen bebedtt, ujeldjc fid) im SBaffer abfpie- 
geln. ©old^e garben fonnte fein SRaler auf bie Seinroanb 
bringen. 

B. 1. Where do I find a cool spot on this hot 
day? 2. Go to the seashore, there is always a re- 
freshing breeze. 3. Are you fond of the sea ? 4. I 
like it very much and the salt air agrees with me. 
5. I can always eat and sleep. 6. How is the beach 
in X? 7. It is excellent; the sand is very fine and 
as hard as gravel ; you (man) can drive on it for miles 
(meilenlueit). 8. The water is clear; the breakers are 
strong and there is no undertow. 9. Does sea-bathing 
agree with you? 10. I take a salt water bath every 
day. 11. At what time? 12. Do you prefer high 
tide or low tide for bathing ? 13. High tide is a 
better time for bathing. 14. How long do you stay 
in the water? 15. Not longer than twenty minutes. 
16. Is there much bathing in X. ? 17. There are 
several hundred bath-houses and every one is taken. 
18. What are the seaweeds used for ? 19. They are 
used as manure or for medical purposes. 20. Do you 
go sailing? 21. I get sea-sick when the water is 
rough, but nothing pleases me more than a sail by 
moon-light, when the water is smooth. 
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24. ®cr ^afeiu— Harbor. 

fogenannt, so-called bie dnfel, island 

fcicni, to celebrate crlcuc^tct, illuminated 

bunt, colored gl&ngenb, brilliant 

^ricg^fd^iff, man-of-war bie <Bpxi^t, top 

ber ?eud^tturm, light-house ba^ Xantotxt, rigging 

ba^ Sanonenboot, gun-boat mietcn, to rent 

tjor 8tafcr, at anchor gut)erlafftg, reliable 

bie SWenge, large number ber Xdi), pond 

bie 3ad^t, yacht bie gtotte, fleet 

ber ^lai)tn, row-boat bie ©eefd^lange, sea-serpent 

ba^ ©egelboot, sailing-boat riefig, gigantic 

ba^ ©temetibatineiv star- au^fii^rti^, detailed 

spangled banner bie 3)tarine|d^u(e, naval station 

3ltwpovt, 9i. 3., ben 5. ?(uguft 1897. 
Steber S(au^. 

SBie S)n metfet, tnirb l^ter jebeig Sa^r ein fogenannte^ 
^afenfeft gefeiert, tt)clcf|e^ geftcrn befonber^ gtSnjenb mar. 
S)ie ©trafecn be^ altcn Qtixitdjtn^ maren f^on frn^ mtt 
JJlaggen unb bnnten Saternen gefcfimfidEt, unb 2;aufcnbe 
Don gremben toaren Don naf) unb fern nad^ 9?emport ge* 
fommen. 9td)t grofee S!rieg^)d^iffe unb me^rere S!anonen* 
boote lagcn ^ier oor 3(nfcr unb eine 9Kengc Don ^ad^ten, 
©egelbooten unb dladjtn fiiCten ben §afen. 3tuf ben be- 
nad^barten Snfein wcijk ba^ ©ternenbanner auf bent 
Seurf)tturm, ber 9Karinefd^ule, ber 2;orpebo=@tation unb 
anbern ©ebauben, unb am 3(benb Wax aDe^ glansenb 
erleud)tet. ^^aufenbe Don Sic^tern maren uberaQ an*' 
gebrad)t, bi^ in bie t)6d)ften ©pifeen ber ajfafte unb bei§ 
2!auinerte. 

2Bir f)atten ein Soot gemietet unb liefeen un^ Don einem 
juDerlaffigen ©d^iffer auf bem SBaffer umf)erfaf)ren, ba^ fo 
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xntjiQ toax, tDie cin %t\dj. Urn a6)t Viijx toax eine glottcn- 
parabc, unb aHe bic fdjon illuminierteu @ct)iffc jogcn an 
im^ tjoriiber. (£ine§ mar nut grofeen SBciumen gefc^miidt, 
cin anbere^ trug cine ricfigc ©cefdjlangc mit ciner fomi- 
f^cn Snfd)tift. ' 

Sd^ molltc, 3)u n)arcft bei un§ gctncfen, lieber S(au§. 
aKiinblic^ roerbc ic^ 3)ir mcf)r cr^a^Ien unb ^offe, bafe i^ 
balb cincn ausJfuf)rU^cn 95ricf t)on S)ir cr^atten merbc. 

SKit frcunblid^em ®rufec 

2)cin grcunb (Srnft. 

26. 3m 9lcit*9orlcr ipafcn*— In New York Harbor. 

ba3 5^^^6<>ot, ferry-boat bcr ©teuermann, mate 

ber 5tw§^ river ba^ ©teuer, rudder 

raul^, rough ba« Sauffarteifd^iff^ mer- 
ba3 S^^^^cwg, vessel chant's vessel 

gcfd^cttcrt, wrecked bic Sabung, cargo 

ba3 SBetgc ©efc^maber, au^taben, to unload 

White Squadron bcr ^afenbamnt, pier 

ber ?otfe, pilot ba^ SBcrft, wharf 

l^ereinf d^tc^)^)en, to tug in auf^iel^cn, to hoist 

ber ©ampfer, steamer Srei^cit^gottin, Goddess of 
bie 3Mannf^aft, crew Liberty 

1. What a beautiful harbor New York has! 2. 
Yesterday we took a ferry-boat and went across the 
river. 3. The water was pretty rough, as there had 
been a storm, in which several vessels were wrecked. 
4. We saw many ships; an American man-of-war 
and some gun-boats of the White Squadron were at 
anchor. 5. A pilot-boat came up the bay tugging in 
a large steamer. The crew on a sailing vessel were 
very busy; some sailors climbed up the riggings, 
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others hoisted sails, and the mate steered the rudder. 
Several merchant-vessels were unloaded and the 
cargo was placed on the wharfs. There was busy life 
on all the piers. It was a clear day, so we could see 
distinctly Governor's Island, Staten Island and the 
Goddess of Liberty on Bedloe's Island. It was a sight 
I shall never forget 



26. 93er^tei»flabetu— Berchtesgaden. 



ba^ ScrglDcrf, mine 
ba^ 3nticre, interior 
ba^ ©atjlDerf, salt-mine 
ber SSergmantt, ^nappe^ 

miner 
bte Xxaijt, costimie 
ba^ ®xubtnixijt, miner's 

lamp 
tbtn, level 

ber ©d^ad^t, ©totten, shaft 
ber ®ang, passage 
ber ©ce, lake 
funfetn, to sparkle 
bte S)ede, ceiling 
ber Sbetftetn, precious 

stone 
ba^ Ufer^ bank 



ber ©d^lDinbef, vertigo 
ba^ ©eil, rope 
brildtenb, oppressive 
ba^ ©teinfal^, rock-salt 
^adtn, to cut, chop 
ba^ ©eleife, track 
ber ^tamen^^ug, initial 
ittumintert, illuminated 
burd^fc^immern, to shine 

through 
bte Srtei^terung, relief 
mel^rflunbig, of several hours 
bte ©unfel^eit, darkness 
ber Sla^gang, exit 
ba^ 5lnbetifen, souvenir 
bie ©d^ad^tet, box 
atiferttgen, to make 



SKun^en. ben 15. Stuguft 1897. 
Sieber SBtl^elm. 
9Sor etntgen 2!agen toax tc^ tm Snncrn ber Srbe ; SSatcr 
jeigte un^ namlid^ ba^ berii^mte ©aljttjerf in SBerd^te^^ 
gaben, tueld^e^ in Sagern, unmett be^ Stdnigfee^, Itegt. 

S^e e§ in ben 53erg ging, mufeten aHe SergmanniStrac^t 
anlegen; bann 6efam jeber ein ®rubenltd)t mit ber 9lnf= 
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fc^rift: „®Iuc!auf!" S)q^ tft namlic^ ber fc^6ne Serg^ 
mann^grufe in ©eutfc^lanb. Sin Snappe fii^rte ung bur^ 
(jinen langen, ebenen ®ang. 9tm (Snbe bcffelben tear ein 
fleiner ©ee t)on ©aljtoaffer, ber ringssum mit ®a^li(i)kxn 
erleud^tet tear ; im ©d^eine berfelbcn funf elte ha^ @alj an 
ben SBnnben unb an ber 2)ede wk taufenb Sbelfteine. 

(Sin flcineg Soot trug un^ on ba^ anbere Ufer be^ 
®ee^, unb bort futirte eine 2;reppe t)on ungefdf)r tjunbert 
©tufen in bie 2:iefe. 3)iefe ©tnfen ftnb glatt unb fel)r 
gefa^rlid^ fur Seute, bie leid)t ©d^minbel ^abcn. Sebcr 
9teifenbc fefete ftd§ olfo ouf bie ©c^ultern eine^ SBergmonn^ 
unb biefer glitt mit feiner SBurbe an einem @ei(e tjinunter. 

3n ber 2:icfe toar bie Suft briidenb ^eife unb c^ toar 
un§ ettoa^ ang[tlic^ ju 9Kute, ate toir bem guf)rer bur^ 
lange bunflc ®ange fotgten, too allcrlei Sntcrcffante^ ^u 
fet)cn loar. (Sinige ^nappen Ijactten ha^ ©teinfalj t)on 
ben SBanben; anbere luben bie Slocte auf ficine S^arren, 
bie an^ einem ®elei)e gefd)obcn untrben. ?ln einer ©telle 
toar eine gang biinne ©aljtoanb, iocIc£)c ben illuminierten 
SWamen^jug be^ Sontg^ Subioig burcf)fc^immern liefe. 2(uf 
einem Ileinen S!arren fut)ren Joir an§ bem Serge unb eiS 
loar eine (Srleid^terung, nad) mef)rftuubiger ©unfel^eit 
loieber an^ 2!age§lic^t ju fommen, ba^ juerft toie ein 
bloulid^er ©d^immer au^fal). 

Sim Slu^gang be^ Sergei fauften wix fteine Slnbenfen, 
toie ©d^ac^teln unb bergleid^en, toelc^e au^ ©teinfalj ange- 
fertigt toaren. Sarauf liefeen toir un^ in unferer 85erg^ 
mann^trac^t pl)otograp^ieren unb ftdrften m^ an einem 
guten aKittag^mat)l. 

©ei Iierjlic^ g^griifet Oon 

©einem treuen 

atubolf. 
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27. 93ergtoierl ober aRitien*— Mines. 

bic SSercinigtcn ©taaten, U.S. ba« Sr^, ore 

bie ^of|te, coal ^adfen, to pick 

^upfcrtttinc, copper mine ber ©teitibrud^, quarry 

ba^ ©let, lead ber 3Kannor, marble 

ba^ Quedfttbcr, quicksilver ber ©rabftein, tombstone 

Sergmann, ^ccppt, miner ber ^totd, purpose 

ber ©d^ad^t, ©toQen, shaft ber (Sd^iefer, slate 

A. 1. Are there good mines in the United States ? 
2. Yes; Pennsylvania has coal and iron mines; 
Michigan has rich copper mines; California has silver 
and lead mines. 3. Gold is found in California, 
Colorado and Alaska. 4. California has quicksilver 
mines. 5. What is the name of people working in 
the mines ? 6. Miners. 7. Is their work light ? 8. 
No, they have a very hard life. 9. I would like to 
see the working of a mine. 10. Go to the Eden 
Musee in 23rd Street ; there you will see a shaft, and 
a miner picking off the ore and putting it in baskets. 
11. What other minerals besides metals are found in 
this country? 12. Vermont has large quarries of 
fine marble which is used for tombstones, tables and 
many other purposes. 13. There is also a good deal 
of slate in Vermont. 



28. aSeim ^ixfttx.—At the Forester's House. 

bie Srinnerung, remem- bie Huffld^t, inspection 

brance bie 9tegtcrung; government 

bie Sid^tung, clearing ba3 ^ac^, study 

ber ^trfd^fo^)f, stag's head ber ©e^Ulfe, assistant 

bag ®tmxf^, antlers beftc^tigen, to inspect 

au^geftopft, stuffed bie ^aumfc^ute, nursery 



i 
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fUi^ett; to support bic ©d^icfeiibung, shooting 

bcfd^neiben, to cut exercise 

))ropfen, to graft bie Sntfcmung; distance 

fatten, to fell bic gcinmanb, canvass 

bcr ®xabm, ditch ba^ 2Btlbfd^tt)citi; boar 

bcr^olgfjacfer, wood-chopper ba3 Sftel^, deer 

bcr Jpol^mcg, corduroy bcr §afe, hare 

ba^ Xf^alf valley fd^iebcn, to push, move 

bic Sflaijtx%a% nightingale gietcn, to aim 

bcr JJtnfC; finch bic JJlintc, rifle 

bic ©roffct, thrush bic 3agb, hunt 

bic @utc, owl bcr ©ad^^; badger 

bcr StaubtJogct, bird of pray bcr S3aU; den 

Serlin, ben 1. Dftober 1897. 
Sieber 3^ans. 

SSorigen 9Konat inar id^ auf 85efnd^ bet einem befreunbe= 
ten gorfter unb bie Qdtf toelc^e id) bort uerlebt t)abe, toirb 
mir ftet^ in angenetimer (Srinnernng bleiben. 

3)a^ gorftt)au§ ftef)t in einer Sic^tung nnb nad) alien 
©eiten fii^rcn 3Bege in ben 3BaIb. fiber ber %i)mt l^angt 
ein fc^oner §irfc^fopf ; and) ®ange unb 3;reppen ftnb mit 
©etoci^en unb au^ge[topften SSogcln tjerjiert. 

Sin beutj^er gorftcr ^at bie 9(uf[ic^t iiber aSalber, 
tpel^e ber Stegierung get)6ren, unb mufe jalirelang ftubie- 
ten, bi^ er ba^ ©jamen mac^en fann, tt)eld)e^ fur biefe§ 
^ad) erforbert iDirb. 

aWorgen^ fruf) begleitete tc^ ben gdrfter unb fetne ®t^ 
^utfen in ben 3BaIb. (£r befid)tigte bie jungen 85aum- 
fd^ulen, liefe 85aume ftii^en, anbinbcn ober befd^neiben. 
@r liefe ®raben madden unb fagte ben §ols^adtern, wddjt 
85aume fie fdQen foUten. S)ie ©tamme njurben an einen 
^oljlueg gefc^Ieppt unb bort in^ Xijal gefd^idt. 

(£§ giebt in biefem SBoIbe immer 9lrbeit, aber berfelbe ift 
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auS) fo fd^5n 9C^)ftegt, toie ein ^axl SKdnd^e 53aume 
l^aben ein Sa^rtjunbcrt t)ter geftanben unb au^ t^ren 3tt)ei= 
flen erfd^aUt ber ©efang t)on SRad^tigaHen, gmfen unb 
Sroffeln. 3)ann unb toann t)6rt man aud^ ben @^rei 
einer (£u(e ober eine^ anberen 9?au6t)ogeI§. 

3)ie ©d^iefeiibungen toaren ein befonbere^ SSergnugen 
fiir mid^. 3n einer getoiffen (Sntfernung iDirb eine Sein- 
toanb aufgefteHt, iDorauf SBtIbfd^lt)eine, 9?et)e unb §afen 
gemalt ftnb. !Diefelbe iDirb langfam gefd^oben, bamit bie 
gorft'(£let)en (ernen, auf ein laufenbe^ %m ju jielen. 

3utt)eilen bin td^ mit auf bie 3agb gegongen, bie gtinte 
auf bem SRiiden. SRelje unb $afen ijabm n)ir oft gefd)offen 
unb einmal fogar einen !5)ad)§ getStet. 2)u ^atteft bie 
greube be^ gflrfter^ fet)en foQen, aU ber ©ieb gefangen 
toax, beffen 85au mit reid^en SSorraten fiir ben 2Binter ge== 
fiidt toax. 

2)0^ Seben im griinen SBatbe ift iDunberfd^fln. Sd^ 
gtaube, id^ toerbe and) gflrfter. 

SKit tierjlid^em ©rufe 

J)ein treuer 
aSalt^er. 

29. (Streit ber aBalbBSmtie.— Quarrel of 

Forest-trees. 

All Oerman forest-trees take the feminine article. 

ber SBatbbautn, forest-tree ba^ Std^l^Sntd^ett; squirrel 

jtreiten, to quarrel bie Sirfe, birch-tree 

ba^ SSerbienft, merit ber ©erber, tanner 

bie &ijt, oak-tree bie ©eutfc^en, Teutonic 

U)iber{tel^en, to resist races 

fc^U^en, to shelter Opfer bringen, to sacrifice 
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ber ©tcgct; victor ber Sl^orn, maple-tree 

ber ©finger, Sarbc, bard ber ©irup, syrup 

t)erbienen, to deserve feufgeti, to sigh 

bie lanne, pine-tree bie 9tute, rod 

bie Std^te, fir-tree t)erber6eti, to spoil 

bebenfeti; to remember ^eutigen lage^, nowadays 

beraubt, stripped of bie Sinbe, Imden-tree 

ber ®uft, odor bie ^rembe, stranger 

Pilrfctib; invigorating gto^iofe Utmc, graceful elm 

ber ©aft, sap bie dtothnijt, copper-beech 

ber ^totd, purpose bie SBeibe, wiUow-tree 

ba^ ©efd^enf; gift entf^eiben, to decide 

unterbrec^en, to interrupt bie S3ir!e, birch-tree 

One day the forest-trees were quarreling about their 
merits. "Look at me," said the oak-tree; "my 
trunk is strong enough to resist the storms; my 
acorns are fine fodder; my wide crown shelters birds 
and squirrels, and my bark is used by tanners. I was 
the sacred tree of the Teutonic races; they offered 
sacrifice under my shadow and my branches were 
given as a prize to victors and bards. Do I not 
deserve the first place among us ? " 

The pine-tree answered: "All this is true, but 
remember, that I am green all winter, when you are 
stripped of foliage. What wood but mine do ship- 
builders use for the masts of their ships ? The odor 
I exhale is invigorating to the lungs; my sap is used 
for many purposes, and I am loved by all children, 
for at Christmas my branches are covered with gifts 
and lights." 

"Oh," interrupted the maple-tree; "I am sweet 
all the time. Just think, how many people enjoy 
the syrup and sugar made of my sap. " 
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The birch-tree sighed : "It would be better for the 
young generation, if I were used more frequently, for 
no less than Solomon said : " Spare the rod and spoil 
the child. " However, people have some sense nowa- 
days, for my bark is still fashionable for frames, 
napkin-rings and many other articles. " 

The linden-tree was heard to say: "In the old 
world I am known better; my praises are sung in 
many a melody, but here I am a stranger." 

The elm-tree claimed the first rank for its graceful 
shape. The copper-beech spoke of its beautiful 
color. The willow-tree said that its branches gave 
shade to the graves of our dead ones. So all trees 
had to say something about their merits. Let a 
wiser one than I decide who deserves the first prize 
among them. 



30. Sine 93ergtottr.— A Mountain Trip. 

ba^rifd^, Bavarian f^toff, rugged 

^art an, close to bte Samtne, avalanche 

bic ©rcn^e, boundary bie SJcvnjUftutig, destruction 

ba^ ZijCil, valley jteil, steep 

ber Slu^flug, excursion bcr 9tat, advice 

bejteigen, ascend ber ©trumpf, stocking 

ber Hbgrunb, precipice ba8 ^trfd^tatg, stag taUow 

ber S3ad^, brook ba^ SBirt^^au^, inn 

ba^ SBtefenlanb, meadow ber S?eretn, association 

bic ©ennl^Utte; cow-keeper's bie ^flege, care 

hut ber ®i|)fel, summit 

ber Slufftteg, ascension bic Sergfette, mountain range 

cigcntlid^; propre cntfd^fibigcn, to compensate 

fpfirlic^, scanty 9ro§artig, grand 
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Dberftborf, ben 14. 3tuguft 1897. 
Sie6er (Sbuarb. 

SBctfet ©u, tDO Dbcrftborf Itegt? 3n ben ba^rifc^eu 
SHpen, I)art an ber ©rcn^e Don 3;iroI. (£^ ift ber fiiblic^i'te 
Drt in ©cutjd^lanb unb Itegt in einem iDciten "X^ale, \>a§ 
t)on ^ol^en 85ergen nmgcben tft. SBer gut ju gufee ift, 
fann t)ter bic f^onften Sfu^ftiige mac^en. 

2a^ 3)ir ersat)lcn, mo toir Dorgcftern maren. 3Bir be^ 
ftiegen ba^ „9lebett)om", einen SSerg, ber mc^rere taufenb 
guB ^od^ ift. aWorgen^ um fiinf Ut)r murbe aufgebrodjen. 
3)er SBeg fiit)rtc jucrft bid)t am 3Janbc be^ 9(bgrunbe§ 
cincn raufc^enben SBac^ cntlang, ber mel)rere SBSafferfalte 
bilbet. 2)ann ging'^ burd^ 3Biefenlanb, wo eine ©enn- 
ptte toar. 3)arauf begann ber eigentlid^e Stufftieg, unb 
je t)6fter toir famen, befto fparlid^er tourbe bie SSegetation, 
befto hjilber bie ®egenb, befto fd^roffer bie Serge. 9te^t§ 
unb Itnfig lagen Sd^neemaffen, meld^e al^ Satoine Ijerab- 
geftiirjt toaren unb furc^tbare SSermiiftung angerid)tet Ijat- 
ten. !Der SSeg wax fteil unb fteinig. 3luf ben 9tat be^ 
gut)rer§ Iiatten n)ir ba^ Snnere ber @trunipffot)te mit 
^irfd^talg beftri^en, um feine rounben ^iifee ju befommen. 
Gin tiid^tiger SBergftodf mit eiferner Spifee t^at un§ gute 
3)tenfte beim ©tetgen, unb fo fonnten toir bem gii^rer 
met)rere ©tunben tang folgen^ 

®egen neun Ut)r erreid^ten toir ein 3Sirt^t)au§, roo ber 
Sttpenoerein auf^ befte fiir bie ^flege ber Siouriften forgt. 
(Sine tiefe ©c^neebedfe log ^ler norf) ring^um. SRun ging'^^ 
noc^ eine I)oIbe ©tunbe aufttjart^, s^toeilen auf $anben 
unb f^u'kcn, bi^ ttjir ben ®ipfel be^ 53erge^ erretd^t Iiatten. 
®erobe aU mir onfamen, bra^ bie ©onne burd^ bie SBol- 
fen. !5)a<?^ loar ein 3lnblic!, ber fic^ nicljt befd^reiben lagt; 
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tief untett faf)cn totr ba§ frleblid^e !t)orf, SBtefen unb 
ge(bcr; gegeniiber toax eiue Sergfettc, bereii fd)roffe, 
fd^neebebedte ©pi^en Don bcr ©onuc l^crrltc^ be(cud)tet 
hjurben. 3n folder Umgebung fii^Ite man fo rc^t, iDie 
unbebeutenb man tft 

^adj einigen Stunben tratcn tok ben JRudmeg an, sicm^ 
Itd^ ermiibet, aber reicblid^ cntfd^abigt burd^ bie grofeartige 
SRatur. 

©c^reibe mir balb einmal dtva^ fiber Seine gerien nnb 
cmpfange injtDifd^en I)ers(id^e ®rufee. 

J)etn S)ic^ liebenber 

GmtL 



31. SeBett in bett 93ergett* — Monntain Life. 



region, bie ©egenb 
occupation, bie 35efd^fifti* 

to raise, giid^tcn 
cattle, bag ^ie^ 
alpine meadow, bie SDiatte 
cheese, ber ^afc 
provision, ber Sorrat 
shepherd, ber §irte 
cow-keeper, ber ©enne 
celebration, ha9 ^eft 
peasants, J?aribleute, Sauem 
to carve, fc^ni^en 
bale, ber S3atten 
sleigh, ber ©d^litten 
shanty, bie ^iltte 
huge, gro§ 
protection, ber (Sifn^ 
trip, bte ^aijxt 
avalanche, bie SattJtne 



rapidity, bie ©d^nettigfeit 
to start, aufbred^en 
miserable, elenb 
view, bie 3tu«fic^t 
to pine, uerlangen 
costume, bie Srad^t 
picturesque, materif^ 
pointed, fpig 
breeches, bie ^niefjofe 
half hose, furgc ©triimpfe 
shirt, ha^ ^etnb 
chemise, bag §emb 
elaborate, rei^ 
suspenders, ^ofentrfiger 
belt, ber ©firtet 
buckle, bie ©d^nalle 
velvet, ber ©ammet 
bodice, bag SWieber 
pleated, gefaltet 
neck-lace, bag ^atgbanb 
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1. How do i)eople live in the mountain region 
where you spent last summer? 2. They have a very 
hard life. 3. What is their occupation ? 4. They 
raise cattle. 5. In summer the cows are driven to 
the alpine meadows, where they stay until fall. t>. I 
\isited one of those places called '•Sennerei'' where 
they had about a thousand cows. T. You should 
have seen the beautiful stables, which are cleaned 
twice a day. 8. Every day about two hundred 
pounds of cheese were made in the phice. 9. From 
time to time provisions are carried up to the shepherds, 
taking care of the cattle. 10. When fall comes, they 
are glad to return to their homes in the valley and 
have a great celebration. 11. What do the peasants 
do in winter? 1*2. They look after the cattle or go 
hunting in fine weather. 13. When the snow keeps 
them in the house, they carve those pretty little things 
in wood which are sent all over the world. 14. From 
time to time the mountaineers go to the mountains, in 
order to get some bales of hay on their sleighs. 15. 
As the paths are very steep, the hay is not taken 
down in summer, but put in small shanties, covered 
with huge stones for protection against the storms. 
16. In spring these trii)s are quite dangerous; when 
the sun begins to melt the ice on the mountains, 
avalanches often come down with terrible rapidity, 
burying everything on their passage. IT. The people 
know this and take early morning hours for these 
mountain trips, or they start by moonlight in the 
evening, sleep in those shanties and return the next 
morning. 18. What a miserablejife! 19. And yet 
these people love their mountains, and the beautiful 
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view and pure air, and pine for them when they are 
away. 20. How is the costume of the people? 21. 
Most picturesque. 22. The men wear a pointed hat, 
short breeches and half hose, a white shirt with 
elaborate suspenders and wide belt. 23. The women 
wear white stockings and shoes with buckles, a short 
skirt, black velvet bodice, with silver buttons, a 
pleated chemise with short sleeves and a rich neck- 
lace. 

32. Srtttfeit itttb 9tt(^6tnbem — Printing and 

Book-binding. 

bic !Dru(f crci, printing- bcr 5lbjug, ) ^^^^t^u^^. 

office bic !Dru(fprobc, j ^""^^^ ®^®^* 

bcr Scrfaffcr, author t)crbcfj'ern, to correct 

bic Scrfaffcrin, authoress bcr ^eijUt, error 

bcr SScrlcgcr, publisher bcr !Drucffc^Icr, misprint 

l^crau^gcbcn, to publish ba^ @jcnH)Iar, copy 

bcr Su^l^iinblcr, book- bic Sluflagc, edition 

seller bcr 33ogcn, sheet 

bcr ©c^cr, compositor faljcn, faltcn, to fold 

bcr Snl^alt, contents bcr 3)ra^t, wire 

bcr 93urf|flabc, letter bcr S^nitt, edge 
bic 3)ru(f crfc^ttjftrjc, printing bcr ^ap^jbcdcl, paste-board 

ink bcr Sinbanb, binding 

SBarft bu jemat^ in einer SDrudEerei ? !Dann njeifet bu, 
burd) njie mele |)anbe cin 83urf) n?anbern mufe, el^e bu e^ 
lefen fannft. SBenn bcr SSerfaffer (bic SScrfafferin) cin 
83ucl) gcf(i)rie6en i)at, fo furf)t cr einen SSerleger, rodd^er 
ba^ 93ud) auf ben 9Warft bringt. 3"^^^^" fli^^^ ^^ ^^^ 
93urf) felbft l^erauiS unb iibcrgiebt c^ einem SBurfi^anbler 
jium SBerfauf. S)ie 83lattcrr welcfic nur auf einer ©eite 
befd^rieben ftnb, werben in bie ©ruderei gefrfiidft. S)cr 
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@e(5er erl^alt ba^ 50?annfcript itnb fe^t \>m Snt)alt bcffelbeit. 
griif)cr iDurben adc ®fid)er mit cinjelnen 95ud^ftaben biir^ 
bic $anb bc§ @e|5cr^ jufammcngcftcKt. Sefet gebrau^t man 
UielfacI) SKaf^inen fiir biefe 9lr6eit. 3[Benu fo Diefe ©eiten 
gcfc^t fiiib, lt)ie in cine bcftimmte gorm 9el)cn, fo n^erbcn 
bicfclben mit 2)ruderf(i)lt)ar5e beftri^cn unb abgebrudtt. 
S)iefer crfte Slb^ng obcr bie S)rndprobe n^irb bcm SSerfaffer 
cjefd&idEt; bcrfetbe tierbcffert ctoaige J5ef)Ier, bamit feine 
S)rucffc^ler in ha^ 95uci) fommcn. S)ann ipirb Don jebcr 
©cite cine 3)?etallplatte gcmac£|t, njotjon \)a§ Surf) gcbrurft 
toirb. ®en)6l)ulirf) tDcrben 1000 (Sjcmplare gebrudt; ha^ 
ift cine Stuflage. S)ic Sogen njcrben bann gefaltet ober 
gefal^t unb genS^t, gemS^nlid^ mit feincm i)xai)t S)tc 
Sden luerben barauf mit ber 2Wafrf)inc gerabc gefd^nitten. 
S)er 93urf)binbcr beforgt ben Sinbanb. S)er S)erfel njirb 
au§ 5pappbcrfe( gema^t unb mit ^jSapier, Seinen ober Sebcr 

bebcdt. 3"^^^^^^^ ^'^^ ^^^ ^i^^I ^^^ 93urf)e§ mit (Solb- 
burf)ftaben barauf gcbrurft, unb ber ©rfinitt mit Oolb ober 
©ilber Derjiert. 2)er S8urf)binber fd^idt bie SBudtier bem 
SBcrleger; biefer Derfauft fie an bie S8urf)i)anbler. 



33. md^tv ttttb 9}i6Iiot4efem— Books and Libraries. 

to instruct, bete^ren prepared, jubereitet 

to entertain, unter^attcn Asia-Minor, ^Icinafien 

to inspire, begciftern hence, balder 

to console, troftcn parchment, ba« ^crgament 

public, offenttirf) ancestors, SSorfa^ren 

variety, bie 5Scrf^ieben^eit board, ba^ 33rett 

bark, bie 9iittbe to suggest, anbeuten 

Egyptians, Sgl)pter inconvenient, unbcquem 

to derive, abtciten to fasten, befeftigen 

skin, bie ^aut cover, ber J)edEel 
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bedecked, befe^t to invent, crpnben 

set, cingefafet movable, bcttjeglid^ 

edge, bic Scfe, bcv ©d^nitt letter, type, bet Suc^ftabc 

specimen, ba^ Sjem<)lar Bible, bic 23ibet 

scarce, fclten collection, bic ©ammtung 

expensive, tcucr to take charge, Derroattcn 

monk, bcr 2Ron^ librarian, SSibliot^efar 

monastery, ba^ Sloficr circulating library, bic Scil^* 

heading, bic Ubcrfc^rift bibtiot^c! 

initial, bcr 3lnfang^bu^ftabc to loan, tci^cn 

chapter, ba^ ^apitct fresco paintings, g^vc^fo* 

illustrated, ifluftricrt SRalcrcicn 

design, bic 3^^wwng volume, bcr 33attb 

coloring, bag ^olorit decorated, ijcr^iert 

» 

What good friends books are: they instruct and 
entertain, console and inspire us. Going through 
some public library, we find a great variety of books, 
both with regard to contents and the material of 
which they are made. 

The Egyptians wrote on the bark of the Papyrus 
plant, from which we derive the word „5papier", paper. 
In later years skins of sheep and calves were used for 
writing material ; this kind was especially well pre- 
pared in Pergamus, a city in Asia-Minor, hence the 
name „^er(jament," parchment. Our ancestors wrote 
on boards of beech- wood, as the German word „93ud)' 
ftabe" will suggest. 

Books were written at first in long narrow pieces, 
and rolled round a stick. As this form was very in- 
convenient, some books were made in a square form 
like our books, and this form was soon generally 
adopted. The leaves were fastened together and put 
in a cover of wood or metal, sometimes bedecked with 



52 



precious stones, and the edges set with gold or silver. 
Beautiful specimens of that kind are seen now in 
museums or libraries. 

As books were written by hand, they were very 
scarce and expensive. The monks in the old monas- 
teries spent a great deal of their life in copying books. 
The headings and initials of the different chapters are 
beautifully illustrated, and some of them are master- 
pieces in design and coloring. 

Books became more numerous when printing was 
known. Johann Gutenberg, born about 1400 in 
Mentz, Germany, invented the art of printing with 
movable letters, which were at first made of wood 
and then of metal. The first book ever printed was 
the Bible. 

A collection of books is called a library; the person 
who takes charge of it is the librarian. In a circula- 
ting library people have to pay a small sum for the 
loaning of books. There are many free libraries in 
this country which are often filled with people seek- 
ing knowledge. Some of these buildings are beauti- 
fully decorated with fresco paintings, as for instance 
the new library in Boston. 

How many volumes of books does the library in 
Washington contain ? 



34. aBeien.— Weaving. 

bcr ©toff, material bcr ^laij^, flax 

funfttjoll, artistic ber ^^bcn, thread 

bic ®age, legend gcrlegcn, to split 

bic ©ottin, goddess brc^cn, to turn 

bcr SSaft, bark, bast bcr S^jinnrodcn, distaff 
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ber SBebftu^t, loom fld^ cr^dngcn, to hang one's 

bie ^unft, art self 

crfinbcn, to invent bie @<)innc, spider 

farbcn, to dye t)crtt)anbetn, to turn into 

antniipfcn, to connect ^eutjutagc, nowadays 

ba^ 2Jlciic^en, story, tale t)crurtcilt, doomed 

ftol^, proud cttJtg, for ever 

bie @efd)icftic^{ett, skill ber Icp^Jid^, carpet 

ber 933ettfampf, competition gctoirftc Zaptttix, tapestry 

in ber S^at, indeed ber @amt, velvet 

t)erfpotten, to mock f^)i(jcnartig, like lace 

ergrimmen, to get furious fott^)tijicrt, complicated 

ber ®iam, grief im 3ScrgIci(i^, in comparison 

aSie ml Slrbcit foftet c^, ei)c n?ir ©toff fur em Stleib 
tiaben, unb iDie lunftuoflift berfelbe oft gemadit! 

S)er ©age md) wax e^ bie ®5ttiii 2Winert)a, toeId)e ben 
grauen jeigte, toie man bie SBoIIe ber ©cl)afe, ben 83aft 
beig gla^fe^ unb anberer ^Pflan^en in ^aben jerlegen, 
bref)en unb cin Oenjebe barau^ marfien fann. ©ie l)at 
ncimlic^ ben ©pinnrodEen unb ben SBebftu^I erfunben foioie 
bie Slunft, ©toffe ju farben. 

^ieran fuiipft fid) ba^ 2Kdrrf)en Don ber SBebcrin 
5(ra(i)ne au$ Sl)bicn. S)iefe loar fo ftol^ auf il)re ®cfc()id= 
lid)tcit, bafe fie fid) mit SJiinerDa in einen SBetttampf ein= 
liefe. !Die 93ilber, n)eld)e fie gemebt I)atte, tuaren in ber 
Zijat ganj ()errlid), bod) ^atte fie barin bie ®6ttin uerfpot= 
tet. S)aruber ergrimmte legtere fo fel^r, bafe fie bie funft= 
DoHe Slrbcit jerrife. StuiS ®ram baruber ert)angte fid) 
2(rad)ne unb njurbe barauf Don ber ®5ttin in eine ©pinne 
Dermanbelt unb Derurteilt, etoig fo ^u t)angen unb ^u 
fpinnen. 

9Bie Derf(jt)teben ftnb bie ©toffe, toetd^e Ijeutjutage ge== 
Ujebt njerben, Don ben foftbaren ©^an)(§ unb ^^eppi^en 
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ber Orientalen, bi^ ju ben funftDoH genjirften 3;apeten ber 
Suropaer, fotpie aKcrlei reicfieu Samt^ unb ©eibenftoffen 
unb leic^ten, fpifeenartigen ©etoebcn. 

3)ie 9)?afd)inen, lT)etd)c ^eute in einer SBeberel gebrand^t 
toerbcn, ftnb l)6(jt)ft fontptisi^rt im SScrgleid) ju bent erften 
2Bebftut)I, n)elrf)er mit ber |)anb in 93en?egung gefefet 
n?urbe. S)ie ©tabt S^refelb in ber 5Rl)einprot)in5 f)at eine 
uorjuglidie SBebefd^ute, bie t)on ©d^ulern an§ aller ^erren 
Sanber befud^t njirb. 

35. (Klai?.— Glass. 

collection, bie ©ammlung glass staining, ®(a^malcrci 

cup, bie (Zifalt Mimicli, SKiind^cn 

urn, bie Urnc firm, bie fjimia 

tear- vessel, ber Sl^rftncntrug to exhibit, au^ftellcn 

isle, bie 3nfcl World's Fair, aBcItau^ficUung 

Cyprus, S^^jern Venice, SSencbig 

presented, gcfd^enft Venetian, ijenetianif^ 

occasion, bie ©clcgcn^eit thread, ber g^^^en 

Phoenician, p^dnigifd^ chandelier, ber ^ronlcud^tcr 

ashore, an^ Ufcr beads, ©la^pcrlcn 

mouth, bie SlWiinbung to obtain, ergieten 

saltpetre, ba^ (Zalptitv basket, ber ^orb 

cargo, bie ?abung neck-tie, bie ^rattjatte 

Egyptians, bie ©g^pter Bohemia, 338^mcn 

represented, bargeftelllt famous, beru^mt 

tomb, ba« @rab cut glass, gefd^Iiffene^ @ta^ 

Greece, (Srtec^enlanb United States, bie Sereinig* 
specimen, ba^ Sjemf tar ten ©taaten 

stained glass, gemalte^ ®Ia^ surpassed, iibertroffen 

Yesterday we went to the Central Park Museum, 
and saw a large collection of cups, bottles, urns, tear- 
vessels and other articles in glass; they were found 
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in the Isle of Cyprus by General di Cesnola and pre- 
sented to the museum. 

On this occasion my father told us many interesting 
things about the making of glass, and how it was dis- 
covered. Some Phoenician sailors were driven ashore 
near the mouth of the river Belus, in Syria. They 
wanted to cook a meal and looked around for some 
stones on which to place their pots. However, they 
did not find any, the shore being sandy ; so they took 
a piece of saltpetre of which their cargo consisted, 
placed it under the pot and built a fire. The salt- 
petre was melted by the heat and mixed with the 
sand, and when this mixture was cold, it was glass. 

The Egyptians knew how to make fine glass long 
before Christ ; there are old tombs with pictures, on 
which workmen are represented blowing the glass in 
the same way as it is blown nowadays. 

Fine glass was also made in Greece, as may be seen 
by the Cesnola collection. Beautiful specimens of 
Roman glass have been found in Herculaneum and 
Pompei, and it is known that some houses in these 
cities had glass windows. 

For a time the art of fine glass-making seems to 
have been lost, and glass was so expensive that glass 
windows were only found in palaces and churches. 
During the middle ages beautiful stained glass was 
made especially for church windows. This art is 
now revived by two large establishments in Munich 
and Innspruck as well as by various firms in this 
country; one of them exhibited a whole chapel in 
stained glass at the World's Fair in Chicago. 

Vemce excelled for centuries in the art of making 
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fine glass, and Venetian mirrors, chandeliers, vases, 
beads, etc., obtain a good price in the market nowa- 
days. Glass is made there in most delicate threads, 
and worked into small baskets, neck-ties and other 
articles. 

Bohemia is famous for fine cut glass; but in the 
United States some pieces of cut glass were made of 
late that cannot be surpassed in the old world. 



36. 9ietfcattSftattittt8.— Trareling Outfit. 

Dcrrcifen, anf 9icifcn gel^en, btc Ubcrfrad)t, over-weight 

to travel bcr Sinfafe, ha^ ^aif, tray 

bcforgcn, to attend to bic 5lbtcilung, compartment 

©infaufc madden, shopping ba^ Stut, case 

ba^ 3cU, tent bie 33urftc, brush 

3ube^5r, belongings bcr ^amm, comb 

^ugrcifc, pedestrian tour bic ©cifcnbofc, soap box 

bic (Stfcnba^n, railroad ©d^ttjatnmbcutct, sponge bag 

bic ©ecrcifc, sea voyage btc 9tagclf^cie, n^ scissors 

bcr Coffer, trunk bic 2)c(fc, rug 

1. 2Bir n?oUen nadiftc 2Borf)e t)erreifen unb id^ miife nodt) 
t)erfd)iebene Sinfaufe mac^en. 2. SBoUen ®ie mid) bcglci- 
ten, urn alle^ ju bcf orgen ? 3. 9tcd)t gerne ; an^ bcr ^aifer* 
ftrafee ift ein SReifebasaar, wo iDir aUt§ finbcn ttjcrben. 

4. 2)ort ftnb Qclk ncbft atlcm 3wt>^t)6^ ffit eiuc Cricntreife. 

5. |)ier ift eine gan^e 3lu0[tattung fur gufereifen unb S3erg= 
touren. 6. Sluf bcr aubcreii ©cite finb SRcijeartitcl aller 
2lrt fur (Sifenbal)n= unb ©eercifen. 7. Sc^ mufe cinen Jfof- 
fcr faufen. 8. S)iefer ift fc{)r jd)i)n, aber ctroa^ grofe unb 
fdjmer unb tt)irb bat)er ju uiel Uberfrac^t toftcn. 9. 2)er 
anbere Jtoffer ift gut t)on ©rofte ; er i)at auij eincn Sinfa^ 
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unb einc STbteilung fiir ^iltc. 10. ©iefer ^anbfoffer tft 
fel^r leid^t unb fd)6n, bod^ ift jene Sieijetafd^e praftifd)er. 
11. @ie entpft ein Stut mit ben nStigen ^oilettfad^en, 
SBurften unb Stammc, ©eifenbofe unb ©d^njommbeutel, 
S^agelfd^cre unb SKtihscug. 12. §ier ift fogar eine ffeine 
©c^reibmappe mit allem 3wf^^t)6r. 13. Sd) ttJiH biefe 
2;af^e net)mcn, benn e§ ift fef)r bequem, aKe§ ^ur^anb su 
{)a6en, ma^ man cjcbraurf)t 14. SBraud^en @ic nid^t and) 
eine SieiferoHe, eine gnfebedte, Siiemen ober fonft etnja^ ? 
15. 9iein, ic6 brau^e nidEiti^ me^r. 



37. ^atfem — Packing. 

oflfer, ba^ 5lncrbictcn bottom, bcr Sobcn 

pieces of baggage, (Sc^jftd* underwear, Untcrftcibcr 

fliidc to wrap, ctntDtcfeln 

hamper, bcr 9teifeIorb wrapping paper, ^atf^ja^jier 

steamer-trunk, Sd^iffgloffcr string, bcr SSinbfabcn 

valise, bcr ^anbfoffcr to crush, gerbriirfcn 

hat-box, bic ^utidjati^tel toilet articles, lotlcttcn* 
satchel, bag, bie 9tcifctaf^e ©egcnftftnbc 

extra freight, UberpcttJid^t case, ba^ ©tut 

comfort, Scqucmlid^fctt portfolio, bic Sricftaf^e 

by express, ate Silgut bonnet, 5)amcn^ut 

padlock, ba^ SSor^ftngcfd^Iog to lock, f c^ticgcn 

key, bcr ©^liiffct to fasten, bcfcfttgcn 

lock-smith, bcr ©d^Ioffcr to strap, fd^nallcn 

1. Tell the servants to bring my trunks up stairs; 
I must begin packing. 2. Can I help you? 3. I 
gladly accept your kind offer, since packing is very 
hard work for me. 4. How many pieces of luggage 
will you take altogether? 5. Two large trunks, a 
hamper, a steamer-trunk, a valise, a hat-box and a 
satchel. 6. That is a great deal; you wil] have to 
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pay extra freight for so much baggage. 7. Never 
mind, I want comfort in traveling. 8. Would it not 
be better to send the baggage by express and keep 
only a valise with you? 9. I think that would be 
best. 10. Here are the trunks. 11. One padlock is 
lost and this key is broken. 12. Then send for the 
lock- smith. 13. Let us pack the large trunk first. 
14. Please give me books and other heavy things for 
the bottom of the trunk. 15. Now hand me the 
underwear. 16. Wrap the shoes in this paper. 17. 
Let us fold the dresses carefully, otherwise they will 
get crushed. 18. Did you not forget some toilet 
articles? 19. No, they are all in a case. 20. Will 
you please hand me the portfolio and some letter 
paper? 21. Put the bonnet in that box. 22. Now 
I think we packed every thing. 23. Please lock the 
trunk now and fasten the strap. 24. That is done ; 
here is the key. 

38. (Kelbangelegeitl^eiteit.— Money matters. 

cuittd^tctt, to arrange cr^cbcn, to draw, raise 

au^ldnbifd^, foreign bcr ©infti^rcibebricf, registered 

utnttjc^fcln, to exchange for letter 

gcbrau^cn, to need "ipoftantDcifung, postal money 

bcr 393ec^f e(, bill of exchange order 

an £)rt unb ©telle, in due !oftf<)tcUg, expensive 

place fleinc^ Oelb, small change 

einWfen, to cash bie ganbegmungc, currency of 
Iftftig, troublesome the country 

ber ^rebitbricf, letter of bic J^atfa^e, fact 

credit ber ©e^jftdtrftger, porter 

ber Scglaubigung^f^ein, cer- ber ^utf^er, coachman 

tificate bcr 9tat, advice 
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©ie ftnb f t)iel gereift uub f 6nnen mtr genjtg f agen, tote 
id^ mid) aiif eincr Suropa-Sieife am bcftcn mit bem ®elb 
ctnrid^te. ©oil id^ Ijieftge^ ®clb in SBanfnoten unb ®oIb 
mitnefjmen unb baffclbe gegen au^Ianbifd)e§ ®elb ummcd^* 
fein, too id^ fol^e^ gebraudie? 

(SiS fd^eint mir nid^t praftifd^, grofee ©ummen 6ei fid^ p 
fiit)ren. 2Kan i}at immer ©orge, man fOnnte befto^len 
toerben ober ®elb t)erlieren. 

©oH ic^ licber 2Bedt)feI mitnet)men unb btefelben an 
Drt unb ©telle eintfifen ? 

2(ud^ \>a^ ift Idftig. SdE) laffe mir einen Sh:ebitbrief aui8* 
fteHen, ha^ l^eifet ic^ bcjatile cinem SBanfier eine beftimmte 
©umme, jebodt) nid^t unter $500. S)afur befomme idt) 
einen SBeglaubigung^fd^ein unb fann nun in jeber grfifeeren 
©tabt bei ben ©efd^afti^freunben beffelben fo uiel ®elb er= 
ijcbcn, toie id^ gebraudE)e. 9ln fleinen Drten, too feine 
^ant ift, toirb ba^ ®elb enttoeber per (£infdE)reibebrief 
nad)gefrf)idEt ober burdt) eine 5Po[tantoeifung. 

Sitba^felirfoftfpielig? 

Sm ®egentei( ; ein (£infdt)reibebrief foftet in ©eutfd^Ianb 
20 pfennig, eine ^Poftantoeifung big 100 aWarf foftet 
20 pfennig, fiber 100 big 200 SKarf 30 ^Pfennig, fiber 200 
big 400 maxl 40 ^Pfennig. Sine telegrapt)if^e $Poft- 
antocifung foftet circa 75 pfennig me^r. 

S)ag ift fel)r einfadt) unb bitlig. 

SdC) mo^te S^nen no^ empfel)ten, baffir jju forgen, ba& 
©ie beim Stnfommen ftetg ettoag fleineg ®elb in ber Sam 
begmunje ijahcn ; eg ift namtid^ eine befannte 2;ftatfadE)e, 
bafe ®epadEtrager, S^utfd^er u. f. to. nicmatg toed^feln fflnnen. 

3(i) banfe S^nen befteng fur icn guten diat unb toerbe 
benfelben jebenfaUg befolgen. 
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39. ©ctrcife*— Sea Yoyage. 



North German Lloyd, bev 

9iorbbeutf^c glot|b 
steamer, ber ©ampfcr 
well kept, gut gc^altcn 
attendance, bic Sebtcnung 
pier, ber Damtn, ba^ SBcrft 
at eleven sharp, ^unft clf 

state-room, bic ^ajittc 
outside, (iufecrc^ 3^"^^^^ 
midship, in ber SKitte 
motion, bic Serocgung 
screw, bic ©c^raubc 
to share, tcilen 
seasickness, ©ccfranf^eit 
sailor, ber SKatrofc 
sailing trip, bie ©cgclfa^rt 
rough, rau^ 
monotonous, ctnffirmig 
to spend, gubrtngcn 
deck, ba^ SSerbcd 
sheltered, gcfd^i^jt 
air, bic ?uft 
to watch, bcoba^tcn 
busy, gef^aftig 



captain, ber ^apttiltt 
bridge, bie 33riitfe 
report, ber 33erid)t 
sea chart, bic Secfarte 
calculation, bic 33cre^nung 
passenger, ber Steifenbe, ber 

^affagter 
distance, bie 3)tftanj, ©tretfc 
provisions, 3Sonfite 
Stewart, ber ©^iff^fcHncr 
blanket, bie 3!)edc 
to revive, beleben 
chess, ba^ ®d)a^f))tel 
game, ba^ ©<)iel 
to divide, etntetlen 
indicated, angegeigt 
bow, ber 33ug 
wave, bie SBJeUe 
steerage, ba^ ^^^f^^^^^^ 
trouble, bic Saft 
custom house, ba^ 3*^ttamt 
troublesome, lapig 
to pay duty on, Derftcuem 
receipted, quittirt 
bill, bie ate^nnng 



When will you go to Germany ? 
Next Sunday. 

By what line will you travel? 
By the North German Lloyd. 
What steamer will you take ? — The H . , . 
Is it a good boat ? 

It is new, fast and well kept; the attendance and 
table are excellent. 

^^^len win vour steamer leave ? 
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It will leave the pier of the North German Lloyd in 
Hoboken at eleven o'clock sharp. 

Have you a good state-room ? 

It is an outside room, midship, where one feels the 
motion least, and so far from the machine that the 
noise of the screw is not heard. An old friend will 
share the state-room with me. 

That is very pleasant; but are you not afraid of 
sea sickness ? 

Not at all ; I am an old sailor and can take a sailing 
trip in rough weather without getting sea sick. 

I envy you; but is not life on a steamer very mono- 
tonous ? How do you spend the day ? 

I rise before seven o'clock, take a walk on deck 
and look around for a sheltered place, where I can 
enjoy the air and watch everything going on. It is 
a busy life on shipboard : the captain is on his bridge, 
receiving from time to time reports from his officers. 
The temperature of the water is taken every few 
hours. Sea charts are studied and calculations 
made, and about noon a map is hung up, showing the 
passengers the distance the steamer ran during the 
last twenty-four hours. Provisions are carried to the 
kitchen and stewards bring on deck sick people with 
pale faces, cover them with blankets, and try to revive 
them with food or medicine. Some people play domi- 
noes or chess, others play a game of cards and little 
boys enjoy running and singing. Every half hour 
bells are rung, for life on sea is not calculated by the 
clock but by bells, dividing day and night into three 
parts of four hours each, indicated by eight bells. 

On fine days I spend hours at the bow, watching the 
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waves, especially about sun set, or listening to the 
music in the steerage, where people often seem to have 
a merry time. 

What do you do at night ? 

Most people gather in the dining-room and play 
games, or they converse or listen to some music. I 
prefer to walk on deck or to read in my state-room. 

Do you not dread the trouble of going through the 
custom house ? 

It is troublesome to open all one's trunks, but I do 
not have many, and if I have some article on which 
duty has to be paid, I show the receipted bill for it. 



40. (gtfte ©eereife.— First Sea Trip. 

bic @nttauf(i^ung, disap- briidcnb, oppressive 

pointment ba^ Sranfopfcr, libation 

bcr ^afl, case crgurnt, irritated 

UnttJO^lfcin, indisposition bcfftnftigen, to calm 

Derfpiircn, to feel fid^ Icgen, to cease 

bcr jDrci^ad, trident bcr ®^abcn, damage 

bie SBoge, billow ^otntnanbobrutfe, captain's 
bic ?ufe, port-hole bridge 

fd^aufeln, to rock t)crlc(jt, injured 

bcr $al^, neck fcflcn 93obcn, firm ground 

ba^ 33ein, limb, bone bic S^xlt, line 

ba^ (Stcnb, misery au^fii^rlic^, detailed 

Sicbe i£(fe. 
aWon^cj^ im Seben ift cine (gnttfiufd^ung, unb ba^ tvax 
audj ber gall mit meiner erften ©eereifc, ftjorauf id) mirf) 
fo gcfrcut l)attc. ^fnfanga ging alleg gut, unb ai^ mx 
„@aubt) $oot" poffirt unb fein Unmo^lfciu Ucrfpiirt \)ciU 
ten, glaubtcn tvk un^ gauj fecfcft. (£<§ fontc jebod) 
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anberg fomtnen; am nfidiften SKorgen ert)ob ftd^ cin 
©turm unb SWeptun fd^iDaug feinen ©reijadt, ba^ bie 
SBogen n)i(b fiber ba^ SScrbedE ftur^ten. S)er ©turtn 
^eulte entfefelirf), aHe ©egel njaren eingejogen unb Sufen 
imb Zi)nxtn feft t)erf^Ioffen. S)ie Suft njar brfidtenb t)eife, 
unb ba3 ©d^iff fcf)oufeItc fo ftarf, bafe man fid^ im 93ett 
fe|tf)alten mufete, um nid)t ^ali^ nnb 95ein ju brcdEien. 
S)iefe^ Slenb bauertc anbertt)atb 2;age, unb all unfere 
3;ranfopfer fonnten ben erjuruten SWeere^gott nid)t befanf- 
tigen. Snblid^ tegte fid^ ber ©turm, aber toa^ fur ©d^aben 
I)atte berfelbe t)erur)ad)t! S)ie SlommanbobrudEe njar fort- 
geriffen, bie ©egel jerriffen, mel^rere 2Katrofen n^aren Jjer- 
tefet, unb aud^ unter ben ^affagieren l^atten me^rere ein 
®Heb gcbrod^en. 

Sg bauerte tange, el^e meine arme 2Kutter fidt) eri)olte, 
fo ia^ idE) faft ben ganjen 2;ag in ber JSojute blieb unb t)on 
bem ©d^iff^leben ftjenig gefe^en ^abe. Sdt) njar balder 
ijcxilxd) frof), ate toir njieber feften Soben unter ben Sufeen 
liatten. 

9Son bem fd^finen 83remen ersaf)Ic idt) S)ir ein anbereiS 
3Kal ; biefe 3citen foHen S)ir nur fagen, bafe njir an S)id^ 
benfen, unb ba(b au^fut)rlid&c 95riefe t)on S)ir ermarten. 
2Kit t)erslid^en ©rufeen t)erbleibe id) 

S)eine S)idE) liebenbe greunbin 

^lara. 

41. (SifenBal^ttfa^ri— Railroad Journey. 

cordial, f)txilxij spent, gugcbrad^t 

greeting, ber (Srufe depol^ ber Sal^nl^of 

journey, bie 9teife impressed me, mad^teginbrud 
foreign, fvemb auf ntid^ 

to dread, fiird^ten to prevail, l^errfd^cn 
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to get along, fertig toerben 
ticket window, bcv ©chatter 
ticket, bag SiBct 
single ticket, cin cinfad^e^ 

33iaet 
return ticket, JRctourbiUct 
excursion ticket, 9iunb^ 

reifebiUet 
over weight, Ubcrgctoid^t 
trunk, bcr Coffer 
porter, ber ®e))fi(ftrSgcr 
baggage room, bie @c))S(f* 

3lnnaf)nic 
baggage check, ber ®c))fi(f * 

fd)ein 
train, ber 3wg 
express train, (Sd^neHjug 
limited express, D^ 3ug = 

biirc^ge^enber 3ug 
freight train, ^rac^tjug 
to start, abfa^reu 
time table, ber 5^^i^t>^0" 
convenience, bie SSequem* 

lic^feit 
to change cars, umftetgen 
conductor, ber ©c^affner 



information, bie 3lugfunft 
to pass, t)orbeifoTnmen 
order, bie Seftettung 
carriage, ber SSBagen 
transformed, i)ertt)anbelt 
take nap, ®d^(afc^en fatten 
piece of baggage, bag ®ti 

hat-box, bie ^utfd^ad^tel 
satchel, bie SReifetafdje 
umbrella, ber Siegenfd^irm 
fastened, befeftigt 
to delay, auf^alten 
to collide, gufamtnenfiofeen 
collision, ber ^wf^witnenjtog 
devastation, bie SSertPiifhing 
ditch, ber ©raben 
track, bag ©eleife 
clear, frei 
advice, ber 9iat 
principal, SJorfiel^er(in) 
was met, tourbe abgel^olt 
traveling companion, Sietfe^ 

geffi^rte (in) 
to send regards, (^rilfee 

fc^icfen 



Stuttgart, September 15th, 1897. 

My dear friend. 

A cordial greeting from Stuttgart, where I arrived 
last Monday. My first journey in a foreign countrj^ 
which I had dreaded so much, was on the whole veiy 
pleasant. Our friends, at whose eouutry-seat I had 
spent several days, drove me to the depot in Cologne, 
which impressed me very much by its size, beauty, 
and the order prevailing there. I would have gotten 
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along even without the kind assistance of my friends, 
for everything is printed in large letters ; by the side 
of each ticket window yon read the names of all the 
stations for which tickets are sold, also the price for 
single tickets, return tickets, and excursion tickets. 
I had to pay some over weight for my trunks, also 
a few cents to the porters who carried them to the 
baggage-room, and handed me my baggage check. 

My train started at nine o'clock. It was one of 
those called D-Zug, = burd^ge^cnber 3^9/ correspond- 
ing to our limited express trains, having wash rooms 
and every modem convenience, and I was not obliged 
to change cars a single time. The conductor was very 
obliging, and gave me all the information I wanted. 
I read on my time table the names of all the stations 
we passed, but the train went so. fast that I could 
hardly see anything. 

About noon, orders were taken for meals, and soon 
after a porter brought me the nicest dinner I ever had 
on a train. The carriage having sofas that may be 
transformed into a bed, I took a good nap. After- 
wards some ladies entered with at least a dozen pieces 
of baggage, hat-boxes, satchels, bundles of plaids and 
umbrellas, all of which they placed under the seats or 
in nets, fastened at the ceiling of the car. They told 
me many interesting things about the places we 
passed, and I understood most of it, so that I felt 
quite proud of my German. 

Near N. we were delayed over an hour, two freight 
trains having collided. Fortunately nobody was killed 
and but few persons slightly injured. However, we 
could see the terrible devastation caused by the col- 
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lision. A locomotive was lying in a ditch, together 
with parts of broken cars, etc. 

When the track was clear, we continued onr jour- 
ney. At the advice of my traveling companions I 
telegraphed to the principal of my school, and was 
met at the depot in Stuttgart about seven o'clock. 

To-morrow I shall write to you about the cordial re- 
ception I received in my new home. Meanwhile I 
send you kindest regards. 

Your sincere friend Helen. 



42. 2)cr ©afi^of.— Hotel. 



beabfid^tigcn, to intend 
au^ftatten, to fit out 
^infid^t, respect 
j[c nac^, according to 
bie ia^t, location 
bic Scbienung, service 
berec^net/ to rate, calculate 
bcjleBen, to order 
bic 9Kietc, rent 
(Sinric^tung, arrangement 
6im)fang^3tmmer, reception 

room 
bcr ©piegelfd^ranf, v. ard- 

robe with mirror 
bc^glid^, comfortable 
bie SSerpflegung, food 
burd^fc^nittlid^, on the 

average 



ber ^toitbai, kind of toasted 
bread 

ber ©onig, honey 

pni^tn, to clean 

bilrjlen, to brush 

bag Srinfgelb, fee 

bic S(eintg!ett, trifle 

ber ^eUner, waiter 

^oft^aug, boarding-house 

c« lo^nt ixij, pays 

bie Se^ranftalt, educational 
institution 

ber Sinblid, insight 

bic 9Serf)dItntffe, circum- 
stances, life 

bag Untertommen, lodging 

Sm))fel^lung,recommendation 

ber SBtrt, inn-keeper 



S(i) beabfidEitige, nadjften 9Konat nad) S)eut)ci)(anb ju 
gel)en unb m6cf)te gent ctma^ iiber beutfdie ®aftf)6fe 
toiffen. ©inb bicjelben fef)r teuer? 



67 



2)tc allerbeften ®aftt|6fc in ben grofeen ©tabten ftnb 
nttt bemfelben (Somfort au^geftattet, tpie bie ^ieftgen unb 
foften ungefa{)r ebenfo t)iel. @ie fonnen jebod) rutjig in 
ein §oteI gel)en, ba§ in Sabefer^ Sieifebud) burd) einen 
fleinen ©tern enipfoI)Ien n)irb, unb njerben in jeber §in^ 
fi(f)t sufrieben fein. 

9Bie ift ber 5Prei^ ungefa^r? 

S)ag ift t)erfd)ieben. 3n grofeeren ©tabten befomnten 
©ie in einem guten ®aftt)of ein 3^1^"^^^ f"^* ^ bi^ 5 
aBarf, je nad) SJage unb ©rofee. 3)a§ ^riitiftiid loftet 
gen)ot)nUd^ 1 bi^ 1>^ 9Hart gur £id)t unb Sebienung 
bered)net man ungefa^r 1 9Karf. giir ba^ 9Kittageffen 
an ber SBirt^tafel (table d'h6te) bejafjlt man 3 big 5 
aWarf ober fpeift nad) ber Siarte. S)ag 9lbenbeffen be^ 
fteUen ©ie am beften nad) ber Siarte. Sin Heineren Drten, 
njo bie 9Kiete n)enig foftet, finb bie 5Preife ttwa§ niebriger; 
bafiir finb bie Sinrid)tungen aber mitunter primitit)er ^rt 

Sft bie (Sinrid^tung ber ®aftf)6fe n)ie l^ier ju Sanbe? 

S)ag amerifanifd)e Smpfang^jimmer fef)It oft, befonber^ 
fiir 3)amen. ©afiir finb bie ©d)lafsimmer aber beffer ein* 
gerid)tet; ©ie finben faum eine^, bag nid)t mit einem ©pie* 
gelfd^ranf, einem grofeen 2:ifd) unb einem bequemen ©ofa 
t)erfe^en ift, unb Wtxhtn bort bet)aglid) rufien ober arbeiten 
fonnen. 3n grofeen ®aftf)6fen ift aud) meifteng ein Sefe* 
jimmer mit alten m6gUd)en 3citwngen. 

aSie ift bie SSerpftegung ? 

©ie njerben biefelbe burd)fd)nitt(id| red|t gut finben. 

Sft bag beutfd)e grul)ftud nid^t fe^r einfad) ? 

SlUerbingg, aber bag foftlidie 93rot, Qtokbad, frifd^c 
Sutter unb $onig toerben 3f)nen genjife fd)meden. SBenn 
\>a^ nxdjt geniigt, fonnen ©ie \a etn)ag mel^r befteUen. 
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gBiciftcSmttbentaBaffcr? 

3n neucrcn ®aftf)6fen ift ubcrall SBafferleitung, bod^ 
tucrben Saber gen)6^iiltcl) Dcfonbcr^ bcred)nct. Si^iuaffcr 
tpirb bei Xi)cl)e ntcl)t getrunlen ; man sicf)t in S5eutfd)lanb 
3Kincvatoaf)cr, SBcin ober 93ter t)or, toa§ \a and) gefuit^ 
bcr ift. 

3ft bic ^icbienung gut ? 

SSovsiiglicI) ; Sic iDerben c§ fetir angcncl^m finben, bafe 
3l)te Sd)uf)c gepufet unb S^re Sleibcr gebiirftet tperben. 

©inb bie 5;rinfgelber bafiir iu(i)t )cf)r ^oc^? 

Scl) nteine, fur bergleid^en S)ienfte giebt man gcrne cine 
SIcinigfcit ; and) StcHner unb sportier merben fur cin f leine^ 
2^rin!gc(b recl)t aufmerffam fein. 

Sft c5 nidit billiger, in ein SJoftt)au^ ju gel^en ? 

gur furjc ^eit n^urbe c§ ftd^ faum Iof)nen, cin foId)c3 
auf^ufudicn. Ubcrbic^ gicbt ci§ an fleincn Drtcn faum 
njcldie ; in grofeen ©tabtcn, n^o Sc^ranftaltcn ftnb, finbcn 
©ie berglcidien ^aufer c^er. Urn bcftcn tvaxe t§ fur ®ic, 
in cine 5Prit)atfami(ie ju fommcn, urn cincn Sinblicf in 
bcutfdic 8Scrf)aItniffe ju bcfommcn; bod^ ift cin foldic^ 
Untcrfommcn o^nc bcfonbcrc (£mpfcl)Iung fd|tt)er ju finbcn. 



43. SRietett ober Saufeiu— Renting or Buying. 

apartment, bie SBol^nung extension, bcr Slnbau 

sign, ba^ Sdjilb basement, ha9 Srbgefd^ofe 

to let, gu t)ermieten front room, SSorbergimmer 

for sale, gu Derfaufen closet, bcr SBanbfdjranf 

janitor, bcr 2^urf)iltcr laundry, bic 9Bafc^!ll(^e 

premises, bie didumlic^fcitcn flajcged, mit ©teincn bclcgt 

story, baS Stocfnjevt lift, ber ga^rftu^l 

four-storied, i)icrftO(fi9 floor, bcr ^u^boben 
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inlaid, cttigclcgt 
wainscotings, ba^ ©ctfifcl 
ceiling, bie J)e(fe 
water, bie SBafferleitung 
plumbing, ba« 9i5l^rentt)erf 
bone-dry, fo trodtcn tote 

^noc^en 
yard, ber §of 
lawn, ber ^afen 
bleaching, Sletd^en 
stables, ber gtaH 
terms, 33ebingungen 
owner, ber Sigentiimcr 
comparatively, t)erl^a(tnt^:s 

mfigig 
repaired, au^gcbeffert 
painted, angeftrtdjen 
landlord, ber §au«befifeer 
to appoint, befttmmen 
to meet, treffen 



perfect, t)oHIommen 
folding doors, ^'Jlugelt^iiren 
carved, gefc^nifet 
chandelier, ber ^ronfeud^ter 
stairs, bie Xxtppt 
door knob, bie £f)ilrflinfe 
brass work, 9)leffingarbeit 
tiles, 3i^9^if flatten 
fire-place, ber §erb 
at a loss, mit SSerluft 
chance, bie ®e(egenl^ett 
to consider, berildfic^tigen 
improvement, SSerbefferung 
location, bie ?age 
property, ba« Seftfetum. 
to increase, fteigen 
consider a matter, eine ®ad^e 
iiberlegen 



decision, ber ©ntfd^Iug 

We want to buy a house ; will you accompany me 
and look at some apartments ? 

I can show you a very nice house in this neighbor- 
hood which has a sign "to let or for sale." Let us 
look at it. 

I would be very glad to live so near you ; let us 
start at once. 

Here we are; ring the bell; the janitor will soon 
come. 

Good morning, ladies; would you like to see the 
premises ? I shall take the keys. 

How many rooms are there altogether in this 
building ? 

There are about twenty. You see it is a four-storied 
house and has an extension. Kindly follow me to 
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the basement; it has a sunny front room with large 
closets and a servant's room. The kitchen and laun- 
dry are flagged, and here is a lift for trunks, strong 
enough to carry people. 

How are the floors ? 

In the first story the floors are inlaid, in the other 
stories they are made of hard wood. The walnscotings 
are beautiful, and the ceilings very high. 

Is there water on the top floor ? 

Certainly, the water goes through the whole house; 
you will find a bath-room and large closets on every 
floor. The plumbing is excellent, and you have gas 
and electric light. 

I forgot to ask about the cellar. 

It is bone-dry and very high. 

Now show us the yard. 

There is a good lawn for bleaching, and in the back 
you see the door leading to the stables. 

That is very convenient. 

On what terms is the house let, and could we take 
it for one season ? 

I hardly think so ; the owner would like to sell or 
let it on a long lease. 

When was this house built? 

It is comparatively new, and was repaired and 
painted last fall. 

Is the house in bad sanitary condition ? 

Not at all, but the owner's business obliges him to 
live in the South, so he wants to sell. 

When could I see the landlord ? 

Please, appoint an hour, and he will meet you here. 

Very well, my husband will come to-morrow morn- 
ing about eleven o'clock. 
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n. Qood morning, sir. I would like to look at 
your house. Please walk through all the rooms, you 
will find that everything is in perfect order. The 
folding doors are carved, the ceilings painted, and 
the stairs wide and comfortable. You will see that 
the chandeliers and door knobs have beautiful brass- 
work. The tiles for the bath-rooms and open fire- 
places were imported from Delft. I shall sell the 
house at a loss, because I cannot live here any more. 
It is a rare chance for you. I shall sell for $35,000. 

That is an enormous price. 

Not when you consider that the house has all the 
modern improvements, a large yard and stables, and 
a central location. The property will increase in 
value, and will be worth twice as much in a few years. 

Well, I shall consider the matter, and let you know 
my decision within a few days. 



44. ®cr ttmjttj^— Moving. 

cinjtcl^ctt, to move in 9?(igcl cinfc^Iagcn, to drive in 
fd^lDcrlic^, hardly nails 

cntfcfeUd), terrible bcr $afcn, hook 

ber S;e))))id^, carpet einfc^raubcn, to screw in 

reinigcn, to clean bie 8abc, drawer 
fortfdjaffen, to transport bcr 9Iaum, room 

ha^ Stib, picture .oo^nlic^, cosy 

bcr SSor^ang, curtain bic 2lu«fi(i^t, view 
btc ^auptfac^c, main thing bic 93uc^t, bay 

Iccren, to empty ha^ fyrcmbcnjtmmcr, guest- 
ber ©d^rant, closet room 

ungcmiitlic^, uncomfor- cntgcgcnfcl^cn, to expect 

table giittjiig, favorable 
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S3 r ! t i} n , ben 1. ©eptemDcr 1897. 
Siebe JJ^eunbtn. 

S)u n)irft entfd^ulbigen, bafe 2)ctn 93rief fo tange un=» 
beantoortct flebliebeit tft, tomn id) S)ir fagc, bafe tvir 
umgejogen ftnb. Du njcifet fdimerlid), n)a§ ha^ fjeifet, ba 
!©u ®ein f(f)6ne^ ^eim nicmaf^ t)erlaffen ^aft. Set) fanit 
S)ir fagen, ein Umjug i[t cntfe^Iid^. ®ie ^ieppid^e miiffen 
aufgenommen unb gcreinigt tucrben; 9R6bcI iinb Setten 
njerben f ortgef c^afft ; 93ilber unb SSorpnge njcrben abgc* 
nommen; ^Porsellan unb ®(a^ mufe forgfaltig Derpadt 
njerben. S)ie ^JJacfer beforgen ^wax bie fc^merfte 2lrbeit, 
bennod) \)at eine §au§frau t)iel ju tf)nn, bi^ alle ©d)ranfc 
geleert ftnb. 3m neuen ^aufe ift e^ and) t)6(i)[t ungemiit^ 
lid), big alle 5RageI eingefd)lagen nnb alle $afen einge* 
fd)raubt ftnb, big jebeg S)ing feinen red^ten 5pia^ gefunben 
t)at, unb ®d)ranfe unb Saben in befter Drbnung finb. 

SRun, ie|t ift aUeg georbnet, bie JRaume finb grofe unb 
n)ot|ntid^, unb bie 2tugfic^t auf bie Sudjt iuunber)4|6n. Sd| 
l^offe ba^er, bafe S)u unfer grembenjimmer batb alg erfter 
lieber ®aft benufeen n)irft, unb jmar auf t)iele 3Bod^cn. 

S)u bift ung ju feber 3^i^ tuiUtommen ; fd)reibc alfo, 
njann n^ir 2)id) ernjarten burfen. 

Siner balbigen gunftigen SIntnjort entgegenfel)enb griifet 
^erjlic^ S)eine S)id) Uebenbe greunbin 

Sofianna. 

45. Wtihlxtvtu etned i^ctufed.— Furnishing a House. 

to furnish, mobliercn needed, notig 

furniture, 5!K5bcI to need, want, braud^en 

renewed, erncucrt range, bcr $erb 

library, S3ib(iot^cfgimmcr pan, bie ?Pfanne 
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pail, ber Simcr 
utensil, ha^ ©crcit 
in oak wood, eidjen 
sideboard, ba^ 93uffct 
to stain, fledten 
reception-room, Smjjfang^* 

gimmcr 
drawing-room, ber ©alon 
easy-chair, ber ©effel 
upholstering, bag ^^Jolftcr? 

ttjerf 
covered, iibcrgogen 
mixture, bag ®emifc^ 
mirror, ber ®))tegcl 
carved, gefd)ntfet 
teak wood, oftinbifd^cg 

©d^enl^olg 
dealer, ber ^dnbler 



sitting-room, aSJo^njimmer 
curtain, ber SSorl^ang 
book-case, ber Sild^crfd^ranf 
set, bic ©arnitur 
ash, bag @f(^en^oIj 
bright, ^eU 
pattern, bag SKuficr 
carpet, ber Scppic^ 
rug, carpet, 933oIIte))<)td^ 
matting, bie 5D?attc 
shade, ha^ Siouleaujc 
ordered, befteUt 
exception, bic 5lugna^mc 
muslin, ber SKuffelin 
dust catcher, ber ©taubffinger 
ready, fertig 
go shopping, (Sinfdufc mac^en 



We are very busy furnishing our new house. 

Will you not keep some of your old furniture ? 

Certainly, but a good many things must be renewed ; 
besides there are three more bedrooms and a library. 
Let us make a list of the things that are needed. 

Begin with the kitchen; do you need a new 
range ? 

No, there is a good one, and we have enough pots, 
kettles, pans and pails; the other cooking utensils are 
also in good order. 

What do you want for the dining-room ? 

A round table and a dozen chairs in oak, also a 
sideboard. 

Do you not prefer leather chairs ? 

No, they get stained easily in a dining-room. 

Will the reception-room (parlor) be newly furnished? 
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Yes, we shall have two easy-chairs, a sofa, half a 
dozen chairs, a table and a large mirror. 

What color will you choose ? 

The upholstering will be covered with a mixture of 
old rose and pale blue, and the curtains will be of the 
same material. The table and the mirror are carved 
in teak wood. 

How beautiful ; where did you buy them ? 

From a friend who is a dealer in oriental goods. 

Will you buy anything for the sitting-room ? 

No, the old drawing-room furniture will be placed 
there. For the library we bought a large writing- 
table ; the walls are covered with book-cases on three 
sides. 

What furniture will you have in the bedrooms ? 

One set will be in walnut; the second one will be 
painted white and blue, and the third one will be in 
light ash. I like bright colors for the bedrooms. The 
wall papers are also of a light color, and I shall show 
you the patterns we chose for the different rooms. 

Will you have carpets through the whole house ? 

The floors in several rooms are inlaid, and we have 
rugs for them. I need hall and stair carpets; the 
bedrooms will have matting. 

Have you shades and curtains ? 

The shades were put up yesterday, and the curtains 
are ordered. With the exception of the drawing- 
room they are all of muslin ; they are no dust catchers 
and wash easily. 

You will have your hands full getting everything 
ready for next week. I had better leave you so that 
you may begin shopping. 
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46. aRarlteittlittfe.— Marketing. 

bte OefcHfd^aft, company bcr STOai^foIbcn, ear of com 

ber ?icfcrant, man who bic Sol^nc, bean 

furnishes supplies bic ^etcrfilte, parsley 

bic SBurft, sausage ber ©eHeric, celery 

bic Sitd^fe, box, can bie ^tokbd, onion 

©ingcmac^tc^, preserves bcr 99unb, bunch 

bic @urfc, cucumber bcr ®<)argcl, asparagus 

ber SSorrat, provision fe^fcit, to lack 

bie ^ammelfeulc, mutton leg bie Siraube, grape 

bag ^otctett, chop bcr Sorb, basket 

bcilegcn, beifiigen, to add bcr ^prftc^, peach 

bic ?cbcr, liver bic ^flautnc, plum 

bcr (Bptdf bacon bic ?tpfclfine, orange 

ba« ©c^malg, lard bic Sitronc, lemon 

bcr ©d^infcn, ham tcrfcl^cn, provided 

bic ®dnfelcbcr*$afictc, goose ffiftli^, delicious 

liver-pie @rau))cn, peeled barley 

bag S35i(bbret, venison bic ©rilljc, oatmeal 

bie Sartoffcl, potato bic gorcHc, trout 

bic Srbfc, pea bcr Rummer, lobster 

bic SBurgcl, W6\fxt, carrot obliefem, to deliver 

bcr Slumcnlo^I, cauliflower bic SRed^nung, bill 

SBoI)in tuoHen ®te fo fruf) am aWorgen ? 

Srf) gefie auf ben 9Karft, urn Stnfaufe fiir ben i^au^^alt 
ju madEien; benn bort befontme id^ bie ®ad)en fri)d)er unb 
bifliger. 

®arf id) ©ie begleiten ? 

S^re ®efellfd)aft tnirb ntir fel^r angenel)m fein. 

§ier ift ber Wtaxtt fd|on ; toa^ tuoflen ©ie juerft faufen? 

gofgen ©ie mir nur ju meinem Sieferanten. ©uten 
3Korgeit, ^err 9?. ©d^iden ©ie mir bitte fiinf SDufeenb 
(£ier. ma^ f oftet ba^ SDufeenb ? 

25 gente. 
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S)ann tuunfd^e id^ brei 5Pfunb Sutter, ba^ 5Pfunb ju 
20 Sent^; feriter eine t)Ou biefen SBurften, anbert^alb 
5Pfunb ©cfiiDeiser Stafe imb eine 93ud)fe ©arbinen. 

83rau(f)en ©ie fein eingemad)te§ Dbft, DItt)ett ober 
®urten ? 

9?ein, bat)on fjabe id) nod) SBorrat. 

2Ba^ fur gleif d) tDiinf d)eu ®ie l)eute ? 

Sine gute §amnielteule, uugefatir 6 bi§ 8 5Pfunb fd^tper; 
jtDei !©ugenb Samm^-Sotelctten ; ein fd)5ne^ ^uftn uub 
jtuei Sau6cu. Scgen ©ie aud) eine frifd)e Seber unb eine 
©eite ©ped bei, ebenfo einen guten tpeftfalifd^en ©d)infen 
unb cine ©anfeleDer-^aftete. 

©d^dn, ic^ tperbe bie beften ©tiide fiir ©ie au^fuc^en. 

$aben ©ie !cin 3Bi(bbret ? 

9?ein, bafiir i[t e§ ju frii^ in ber ©aifon. 

S33a^ fiir ® emiife finb t)orratig ? 

OTerlei, tpie ©ie fcl)en. 

3d) ijixtk gerne einen I)alben ©ad Sartoffein, eine ^or- 
tion (£rbfen unb SSur^eln, ettva^ ©pinat, jtpei J^dpfe 
33(umenfof)I, fed^§ ©alattfipfe, jtpanjig 9Kai^fol6en, eine 
^Portion 93o^nen, Xomaten, tttoa^ ^Petcrftlie, cinige 3^^^- 
beln unb brei Sunb ©pargel 

?fun fel)lt mir nod) frifc^e^ Dbft. 9Sie t)er!aufen ©ie 
baffelbe? 

SDie ^irauben foften 50 Sent§ bi^ einen ©ollar per 
Sorb; bie 5Pfirfid)e foften d\va§ njcnigcr; t)on biefen Sir- 
nen befommen ©ie ein !Du^enb fiir 25 Scnt^. 93ananen 
gebe id£) ba^ ©tiid fiir einen Sent unb ^Pflaumcn ebenfatt^. 

©d)iden ©ie mir lieber ein S)u^enb 2(pfel[inen unb 
Sitroncn. 

gel)lt Sf)nen nicl)t Stfjee, Staff ce ober 3«dci^? 
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9?ctn, bamtt bin trf) t)erfef)en. 3c^ braud^e abet ein 
5Pfuub $Rei^, ein ^Pfiinb ®rau))en, brei ^fuub ©riifee, jtpei 
^fimb ©ago unb einen ®acf SiBcisenme^l. 

|)a6eit ©ie !eincn gifc^ nStig ? $ier [tnb loftfid^e go- 
reHen, frifd)er Rummer, |)cring unb Sliiftern. 

Sd^ f)atte gerne fed)§ ^Pfunbe goveHcn, stuet Rummer 
unb t)ier S)u^enb SCuftcrn. ©o, nun bin id) ntit allem 
t)erfef|en. SBann befoinme td^ bie ©ad^en? 

3n:Jifd^en ^tvd unb t)ier U^r n)irb aHeig abgcliefert; ©ie 
lonncn [irf) fcft barauf tjcrlaffen unb njerben fef)en, bafe ic^ 
bie bcfte 3Barc fiir ©ie au^fud)e, 

®ut, t)crgeffett ©ie nur nid)t, bie JRed^nung bctsufugen. 



47. 2)amctt»gtttI8ttfc*— Ladies' Shopping. 

Compare 16— Work -Basket, 

to do shopping, ginfdufe nightgown, bag Siad^tflcib 



nta(f)en 
haberdasher, ber ^urg* 

tt)aren*§ftnbler 
notions, ^ur^ttjaren 
worsted, bie SBoHe 
skein, ber ©tva^n 
braid, bie Sifee 
string, ber ®(f)nurrtemen 
dry goods, ©llenttjaren 
calico, ber ^attun 
lining, bag gutter 
whalebone, bag ^ifd^bein 
trimming, ber 33efafe 
striped, geprctft 
checkered, farriert 
linen, ?etnen, SEBetfetoaren 



to order, beftcflen 
table cloth, ha9 Xi^ijtni) 
napkin, bie ©ert)tette 
sheet, bag Setttud^ 
pillow case, ber ^iffcngug 
towel, bag ^anbtuc^ 
duster, bag ©taubtud^ 
apron, bie ©c^iirje 
milliner, bie ^ufemadjerin 
ribbon, bag 93anb 
to trim, ))ufeen 
bonnet, ber ^a))otl^ut 
becoming, fie^t gut 
to wear, tragcn 
foot wear, bag f^ufejeug 



slipper, ber ^antoffel 
I have some shopping to do ; let us make a list of 
the things I must get. 
Do you need anything at the haberdasher's ? 
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Let mo look into my work-basket. Here are 
needles and pins, hooks and eyes, wool for embroid- 
ering and knitting, worsted for darning and black 
thread. But I need a skein of silk, strings for corsets 
and shoes, and some braid. 

Will you buy any dry goods ? 

Yes ; I want some calico for a house dress, lining 
and whalebone, trimming and buttons. I would like 
also a blouse of striped or checkered silk. 

Do you need any linen ? 

Yes ; I must order some nightgowns for the children, 
a table cloth and twelve napkins, six pair of sheets 
and piUow cases, a dozen towels and some dusters. 

What else must you get ? 

Some aprons for the children. 

Have you ordered hats for the children ? 

No ; I must go to the milliner's and select some 
ribbon and feathers ; I can trim the hats myself. 

Will you not buy a bonnet for yourself ? Yours is 
not becoming. 

Never mind ; I shall wear it as it is. 

Have you thought of foot wear ? 

I ordered shoes and slippers at the shoemaker's. 

Well, your list is long enough. You will have a 
busy afternoon, buying so many things. Do not get 
too tired. 



48. ^crrctt«®arbcr0bc. — Gentlemen's Wardrobe. 

ferttgcr 2lngug, ready-made ber 9?0(f, coat 

®^^* ^^^ ^^^^ i trousers 

ba« Xnii, cloth ba« Seinfteib [ ^^^^«^^« 

bcr (Bijmtt, cut btc 933epe, vest 
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bcr ^xai, dress suit bcr ©d^ncibcr, tailor 

bie ^nptobc, fitting fl^cn, pa^tn, to fit 

bie SluSma^I, variety bie Untcrjade, undershirt 

ber ^45cl3, fur ba^ ^cmb, shirt 

gefiittcrt, lined bie ^raioattc, necktie 

bie UttteriDdfd^e, underwear §eTnbfn5<)f(^cn, studs 
naif 9Ra6 anfertigen, to make to order 

3d) mdd^te einen fertigen ^tnjug ^aben. 

$ier ftnb tueld^e ; lute gefaUt Stjuen ber ©toff ? 

(£r ift ^u Ieid)t fur biefe Sa^re^jeit. 

^icr ift einer t)on befferent 2ud^ unb ber ©d^nttt ift 
nad^ bcr neucften SRobe. 

ma^ ift ber $Preig fiir SRocf, ^ofe unb SBefte ? $25. 

9Kad)en @ie mir ein ^J^aax Seinfleiber unb SBefte t)on 
biefent IjeHen ©toff, unb ne^men ©ie mir ba^ 3J?afe ju 
einem grad. 

2)er ©dineiber toirb fogleid) l)ier fein. 

SBann fann id^ jur Slnprobe fommen ? 

SRorgeu JWad^ntittag jtoifd^en funf unb fed^ig Ut)r. 

2Bo finbe id^ einen Uberrod ? 

§ier ift eine grofee %n^tvaf)l; einige finb mit 5PeIj 
gefuttert. 

©iefer pafet, nur ntuffen bie Smtel furjer gemad^t 
toerben. 

$aben ©ie aud^ Untertofifd^e ? 

§emben, Stragen unb SRanfdietten finb oben im ^aufe. 
©ie tt)un am beftcn, biefelben nad) SWafe anfertigen ju 
laffen, bamit fie beffer figen. Unterjaden unb ©oden 
toerben auf jener ©eite oerfauft; ©ie finben bort aud^ 
Slraloatten unb $embfn6pfd^en. 

93raud^en ©ie leine ©dE)u^e? SBir I)Qben ©tiefel, 
©d^ul^e unb ^Pantoffeln t)on jeber Slrt unb ju jebem 5Prei^. 
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9?ein, idj laffe biefelben nai) SWafe anfertigen. 
Seigen Sic mir einige SReifemugen imb gil^j^iite. 
Siefer ift fc()r t?raftifd) unb biHig. 
©c^icfcn ®ie mir benfelbeu gefaUigft. 



49. &to^xapf^it tiott ^tni\(t)lani. — Geography 

of Germany. 

German rivers are feminine, with a few exceptions: 
bcr 9t^cin, bcr 3Jtam, bcr 9?c(far. 
Names of mountains take an article in German. 

southern, fiibli(^ 
shore, bic ^iiftc 
amber, bcr SemPcin 
navigated, fcfjiffbar 
scenery, bic ®egcnb 
mountain range, ba^ ®e« 

biige 
GKant Mountains, ba^ 

9ttefcn^®ebtrgc 
Silesia, ©d^lcfien 
abound in, finb retc^ an 
Brunswick, 8raunfd^tt)cig 
summit, ber ®i^)fel 
witch, bic ^ejc 
potato, bic ^artoffcl 
raised, gc^ogcn 
settled, bctJoHcrt 
wheat, bcr SBci^cn 
pork, (Sc^mcincflcifd^ 
to export, cj^jorttcrcn 
manufacturing country, 

3nbuftric^(Staat 

What are the principal rivers in Germany ? 
The Rhine, Weser, Oder, Vistula and Danube; 
they have all numerous tributaries. 



principal river, bcr ^aupt 

Vistula, bic SBcid^fel 
Danube, bic Donau 
tributary, bcr Stcbcnflug 
to rise, cntfpringcn 
Hungary, Ung am 
to empty, tniinbcn 
mouth, bic SKiinbung 
Black Sea, ba8 fc^roarjc 

aKccr 
North Sea, bic 9?orbfcc 
eastern, 5ft(ic^ 
northern, norblic^ 
flat, flac^ 

dotted, bcffict, bcbcdtt 
lake, bcr ®ee 
harbor, bcr ^afcn 
soil, bcr 33obcn 
spring, bic Quelle 
hops, ^opfctt 
beet, bic ^ixbt 
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Where is the Danube ? 

It rises in southern Gtermany, and flows to the east 
as far as Hungary ; then it takes a southern course, 
and empties into the Black Sea. 

What rivers empty into the North Sea ? 

The Rhine, Elbe and Weser. The Oder and Vis- 
tula are in the eastern part and flow into the Baltic, 
on whose shores amber is found. 

Are these rivers navigated ? 

All of them are navigated, and along the shores 
you see many cities and fine scenery. 

Name the largest mountain ranges in Germany. 

The Alps are in the south and have fine meadows. 
The Giant Mountains in Silesia, and the Erz Moun- 
tains in Saxony abound in mines. The Black Forest 
in Baden is famous for its beautiful fir-trees. The 
Hartz Mountains are in Hanover and Brunswick. 
The highest summit is called Brocken or Blocksberg, 
and the witches are said to dance there. 

The northern part of Germany is flat, and is dotted 
with small lakes, especially in the eastern parts. 

The coasts of the Baltic and the North Sea are also 
flat. 

What are the best harbors ? 

Bremen, Hamburg, Ltibeck, Stettin and Dantzic. 

How is the soil ? 

There are many mineral springs, rich mines, and 
beautiful forests. Besides this, wine, hops, beets and 
potatoes are raised. 

Does Germany raise enough for her people ? 

No, the country is thickly settled, and large quan- 
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titles of wheat, pork, fruit, etc., are bought from this 
country. 

Does Germany export anything ? 

It is a great manufacturing country, and exports 
fine china, glass, metal ware, clocks, toys, and many 
other things. 



60. 2)ie SBeltciti^fteaititg.— World's Fair. 



au^PcHcrt, to exhibit 
nai) ©cbii^r, duly 
ber SJerfuc^, attempt 
onbeuten, to hint at 
bag ©itter, railing 
bie Slbteilunq, section 
bie SBaffe, arm 
cntjilden, to delight 
bcr tenner, connoisseur 
gcfc^ma(ft)oH, tasteful 
bie (Bdjnii^mx, carving 
Qijxoaxitoaih, Black Forest 
bie ^anone, gun 
©d^tnudfad^en, jewelry 
bie 3lugtt)al^(, variety 
bie ®anfclebcr=='ipaftete, goose 

liver-pie 
bie Offenbarung, revelation 
bie ©c^tffa^rt, navigation 
ber 2)ami)fer, steamer 
Slnjie^unggfraft, attraction 
bev ©raben, ditch 
bie Surg, castle 
bie ©amnttung, collection 
bie Zxaift, costume 
ha^ ^aar, couple 
^utbigen, to do homage 



ber 33ernfiein, amber 
bag SIfenbein, ivory 
©atntftoffe, velvets 
(Bijktitn, Silesia 
bag ©^jieljeug, toy 
einjig, unique 
bie ^uppe, doll 
ber 3figer, hunter 
bie ®eti!ateffe, delicacy 
ber gederbiffen, delicacy 
SRargipan, march-pane 
ber gebfuc^cn, honey-cake 
tt)eftfa(ifc^, Westphalian 
ber ©c^infen, ham 
Dertreten, to represent 
ber ^oc^jeitgftaat, wedding 

attire 
ber ©tatnm, tribe 
eriud^nen, to mention 
bie Sage, location 
ftnnreic^, ingenious 
na^r^aft, fruitful 
flangreid^, tuneful 
ber 9tul^m, fame 
Derfiinben, to proclaim 
bie 3ln[ic^t, view 
bie ganbfarte, map 



>-/ 
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6 ^ i c a 9 , ben 1. (Sept. 1893. 
Siebe SDiarie. 

2)u tueifet, bafe i^ immer t)iel ©^m))atf|ie fur ©eutfd^- 
lanb gcljobt ^abe ; boi) aiif ber 3Iii^fteIIung l^abc id^ erft 
gelernt, baffelbe nad) ®ebul)r ju bemunbern. (£ig n)are cin 
t)ergeblid)er 9Serfud), 2)ir aUe^ bejc^reiben jit tooden ; lafe 
mid^ bQl)er nur fitrj anbeutcn, tva^ mir am beften ge= 
fallen Iiat. 

Sn bem Snbuftrie^^Sebaube toaren jtuei gro^e Gifengitter 
Don ))rac^tt)oIIer ©djmiebearbeit ; biefe bilbeten ben Sim 
gang jur beutfd^en Slbteilung. SBaig njar ba nid^t aUe^ ju 
fet)en ! 

99i§mardE t)atte t)iele Don feinen Drben, SBaffen unb 
anbern Stirengaben gefd^idEt. 

Softbare 9Safen unb XeHer au^ ber fSniglid^en gabrif 
entjucften ben SJenner. 

SlWeffer, ©d^eren, JWabeIn unb fonftige @tal)ltt)aren au§ 
©olingen tvaxm pdE)ft gefd^madfDoH au^geftellt. 

©djmarjmalber ,^udEucf^ut)ren unb l)ubfdE)e ©d^nigereien 
fal) man in jeber ©rofee. 

2)ie Gifenfabrifation loar burd^ Srupp^ Stiefenfanone 
Dertreten, unb ber gabritbefi^er ©tnmm — megen feineg 
3tcid)tum^ Stfinig ©tumm genannt — ^atte eine t)ol)e ^t)- 
ramibe au^gefteUt, fotoie einen Saum Don ©d^miebearbeit. 

©d)mudfad)en gab ej§ in grower 3(u^tt)at)I, fotool)! an^ 
®oIb unb ©ilber toie an^ SBernftein unb SIfenbein. 

5)ie ©tabt ^refelb t)atte foftbare ©eiben- unb ©anit- 
ftoffe gefd^idt, ©tuttgart feine SBoHbeden unb Unter^ 
f(eiber, SBeftfalen unb ©dE)Iefien feineig Seinen. 

5)er ©pielmaren^^^PaDiQon Joar einjig in feiner Slrt, unb 
erfuUte bie Sinbermelt mit lautem Subel Sn ber SlRitte 
ftanb ein Stamel, baj§ mit aHerlei ©pieljeug belaben tpar : 



84 

@t. $Wid^oIau§ t)ielt einen (jefd^mudEtcn SBei^nad^t^baum in 
ber ^anb; ^unbertc t)on ^uppen wavcn aU ©olbaten, 
Sdger, gi)cl)er obcr ^prinjeffinuen geflcibet, unb tec^nifc^e 
©picljeuge erregten bie SSemunbcning t)on ®rofe unb 
Sllein. 

Sederbiffen jeber STrt mareu ju t)aben, SubcdEcr S!Rar== 
jipan unb SRiimberger Scbtuc^eu, n)eftfali)d)er ©djinfen 
unb ©trafeburger ©anfeleber^^Paftetc, ba^rifc^e^ SBier unb 
foftlidjc 3f{()cintDeine. 2)ie girma ©toQrocrd t)atte eine 
®crmania=gigur au§ (Sljocolabe gcfd^idtt, bie ntctjrere tau^ 
fcnb ^Pfunb mog. 

3n ber efeftrifc^en Stbteilung tvax bie girma ©iemen^ 
unb $atefe au^ SBerlin glanjenb t)ertreten. 

9Bie grofeartig bie beutjd^e @d)iffat)rt ift, jeigte ber 
SWorbbeutfc^c Slo^b auf einer ^arte, tuoranf feine fat)renben 
Sc^iffe fid) beluegten, unb ia^ Snnere eine^ transatlantic 
fd)en 2)ampferS tvai eine Dffenbarung fiir fold^e, n?eld(e 
nie eine ©ccreife gemad^t t)aben. 

S)aS beutfd)e S)orf iibte eine grofee 9tnsiet)ungSfraft auf 
mic^ auS. Sn ber Wxtk ftanb eine alte Don einem ®raben 
nmgcbene 93urg, unb im Snnern bcrfelbcn njar eine fd(6ne 
©ammlung Don alten 3Baffen u. f. lo. 

2)ie alten 9?ationaltrac^ten marcn in ftnnreic^er SBeife 
an einigcn ©ufeenb SBadi^figurcn bargefteHt. 3e ein 
5Paar, ntand)c baDon im ^od^jeitSftaate, Dertrat einen beut^ 
fc^cn ®tamm,unb aUt Ijulbigten bem alten Saifer SBil^elm, 
ber bie oerfc^iebenen ©tdmme n)iebcr Dereint \)at 

Safe mid^ nod) baS beutfc^e §auS enoatinen, baS eine 
njunberfd)6ne Sage am 9JJid)igan'©ee ()atte unb ganj auS 
©tcin unb (Sifen cvbant \mv. 3m Snnern toaren pradEjt- 
DoIIe SBud^er, Sanbfarten unb 95ilber, bei benen man tages» 
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lang pttc Demcilcn fonnen. 3luf ber 9Iufeenfeite mar bie 
finitrcidie 9luffd)rift: „3lal)v\)a]t unb tt)et)rI)Qft, doU Sorn 
iinb SBein, uoU Kraft imb (Sifen, ftangreic^, gebanfenreic^, 
— icf) mill bid) prcijcn, SSaterlanb mcin." 

Sn bcm 5;urm, meld^er ia^ beutfd)e $au^ jierte, tiingen 
jmei grofee ©locten, bcrcn mimberDoIler Stiang meitf)in 
beutfd^en 5Rul)m Derfiinbete. 

Sd) t)a6e jefet nid}t e()cr 9iul)e, 6i^ id^ 5)eutfd)Ianb fen^ 
nen lerne. ^offcntlid) rcifen mir nad^ftcn ©ommer. 
SKenn S)u fommft, jeige ici) S)ir t|ubfd)e 9lnftc^teu Don ber 
Slu^ftellimg, unb t)er61ei6e in^mifd^en mit frcunblic^en 
(SriiBen t)on §au^ ju $auj§ 

5)eine S)id^ liebenbe $ e I e n e . 



61. 2)ie betttf(^e aiegientitg-— German Government. 

state, bev Staat Prussia, ^rcugcn 

Germany, 2)eutfc^(anb Saxony, ©ac^fcn 

confederate empire, ba^ Brunswick, 93vaunfc^tt)eig 

33unbe«reic^, Hesse Cassel, ^cffen*.Saffe( 

Bavaria, 8a^ern head, bie ©pt^c, bag ^aupt 

Saxe-We mar, Sad^fen^ duty, ber ^oU 

SBeimar U. S., bie SSercinigtcn ©taaten 

duchy, bag ^erjogtum owned by, ge^orcn 

grand duchy, bag ©rog* absolute, unumfc^rdnft 

fterjogtum power, bie SWac^t 

principality, bag ^i^^ft^^* ^^ consist, bcfte^cn 

turn member, bag SKitglicb 

in common, gemetnfd^aftlic^ vote, bie SBabI 

navy, bte SKarine people, bag S3oIf 

army, bag §ecr presidency, ber 9Sorfi^ 

mail, bie ^oft council, ber 9Jat 

emperor, ^aifer constitution, bie SSerfaffung 
kingdom, bag Sbnigreid^ 
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What kind of a state is Germany ? 

A confederate empire. 

Who is at the head ? 

An emperor, who is at the same time king of 
Prussia. 

How many states are there in Germany ? 

There are 26 states ; 4 of them are kingdoms, 
namely Prussia, Saxony, Bavaria and Wurtemberg. 

6 grand duchies : Baden, Hesse Cassel, Oldenburg, 
Mecklenburg-Schwerin and Mecklenburg-Strelitz, 
Saxe-Weimar. 

5 duchies: Brunswick, Anhalt, Saxe-Meiningen, 
Saxe-Altenburg, Saxe-Coburg-Gotha. 

7 principalities, some of which are quite small. 
3 free cities : Bremen, Hamburg, Lubeck. 
Elsass-Lothringen, called Reichsland. 

What do these states have in common ? 

The navj% army, mail and duties, just like the U.S. 
Tiie telegraph and almost all the railroads are also 
owned by government. 

Does the head of the empire have absolute power ? 

No, there is a kind of congress, called Diet or 
Reichstag, consisting of 397 members that are chosen 
by the votes of the people. The meetings of the Diet 
are public, and under the presidency of the Imperial 
Chancellor or Reichskanzler. There is also a council 
of 59 statesmen, called Landtag chosen by the differ- 
ent states. Moreover, each state has a written con- 
stitution. 
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52. Sie altt ftdferftabi— The Old Imperial City. 

SBicn, Vienna (ZUpijan, Stephen 

ba« ©pttic^hjort, proverb ber @raf, count 

btc Umgcbung, surround- lilrfcnlagcr, Turkish camp 

ings bic Sctagcrung, siege 

©el^cn^lDiirbtgfeit, curiosity ^apujtncr, Capucin friar 

bcr ©c^a^, treasure bie ®ruft, burial vault 

gcmiitlid^, (here) good- bie ^au^tftra^e, main street 

natured 5^pttJ^9^>'JCiU, fortification 
^citcr, cheerful wall 

bic Donau, Danube bcr ^rac^tbau, splendid 
ber ^anbel, trade edifice 

Stntoo^ner, inhabitants bad Siat^aud, city hall 

bie SJorftabt, suburb bcobad^tcn, to observe 

altcrtiintlid^, quaint, antique ber 3lbcl, nobility 

ba« ©tanbbitb, statue bic Sid^c, vicinity 

bcrii^tnt, famous ba^ Suftfd^tog, summer resi- 
bic ©c^afefatntncr, treasury dence 

^rdnung^sOmat, coronation bcr gricbc, peace 

garment bege^rcn, to demand 
bie aBiege, cradle 

(Sin SBiener ©priid^mort \aQt: „(S^ cjiebt nur eine 
Saiferftabt, e^ giebt nur ein 2Bien;'' unb in ber %i)at, bie 
frut)ere 5Rcfibenj ber beutfd^en Saifer \)at eine fo tt)unber== 
fd^6ne Umgebung, fo Diele ©eljen^murbicjfciten, fo reid^e 
©d^a^e an Sunft unb Sitteratnr, ba^ [\dj tuenige ©tabte 
ntit il)r tjergleid^en fonnen. Ubcrbie^ ^aben bie SBiener 
einen fef)r 9emutlicl)en unb t)eitern Sf)arafter, fo bafe man 
fid) Ieid)t l)eimifd^ unter i^nen fu^lt. 

2Bien, ia^ SSinbobona ber alten 5R6mer, liegt am gufee 
be^ Safjlenberg an ber 3)onau, njeldje ^ier fd^iffbar ift, unb 
\)at bebeutenben §anbel nad^ bem Orient. 3)ie ©tabt 
jalilt faft 800,000 ®intt)oI)ner unb mit ben 30 85orftabten, 
n?eld^e jegt baju gef)6ren, ungefa^r IH SDiiflioncn (Sin- 
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tooijmx, S)ic inncrc ©tabt f)ai engc ©trafeen unb alter- 
tflmlic^e ©ebdube. barunter ba^ oltc faifcrlic^c ©c^loB. 
„bic ®urg,*' in 8cren ^of Stanbbilber t)on bcrii^mtcn 
^aifcrn ftc^cn. 3)ie faifcrlic^c ©c^agfammcr entf)alt ^Sc^ft 
intereffante ©cgenftanbc, Don bem SrSnung^-Ornatc Sarte 
bcig ©rofecn big ju ber filbernen SBicge be^ ^crjogg Don 
9iom, bcm ©oI)nc SKapoleon^ beg ©rften. 3)ie olte 
©tep^angfirc^e ^at ben ^oc^ften Surm in Cfterreic^ (138 
SKeter), t)on beffen ©pi^c ©rof ©tarf)emberg ba^ ^^flrfen- 
lager bei ber Selagening Don SBien (im Sat)re 1683) fiber- 
fa^. Unter ber ^apujinerfirc^e bcfinbet fid^ bie faiferlic^c 
®nift. ?(uf bem „®raben/ ber ^aupt=^®efc6aftgftra6e, 
njerben reijenbe Seberfac^en, 5|^orjeHan unb fonftige 
SBiener ©pejialitSten Derfauft. 

S)a, loo fonft g^ftunggtoatte unb Zf)oxt bie Stitftabt 
umfc^Ioffen, ift je^t bie fc^one Siiugftrafee, auf toelcfter fic^ 
ja^Ireid^e ^rac^tbauten er^eben, barunter bag Stat^aug, 
bag 5|3arlamentg=@ebaube, bie UnioerfitSt unb bie TOufeen. 

5)er ^Prater ift ein grower 5Parf, too man bag SBiener 
SSoIfgleben rec^t beobac^ten, unb fid) an ben fcI)onen ^fer^ 
ben unb gu^rtoerfen beg ?(belg erfreuen fann. 

3n ber yiai}t Don SBien ift bag Suftfc^lofe ©d^ftnbrunn, 
njo SRapoIeon 1809 mit ^aifer ^Jranj 11. grieben fc^Iofe, 
unb bie $anb feiner 3;oci^ter SRarie Suife beget)rte. 



53. Sad altt bentfi^e ftatferreii^.— The Old German 

Empire. 

founded, gcgrfinbet Saxon, ber ©ad^fe 

crown, bie ^ronc Franconian, ber granfc 

Roman, rdmifd^ Bararian, ber Sa^er 

pope, ber ^apft Suabian, ber ©d}tt)abe 
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emperor, ber iJatfcr 
Charlemagne, ^arl ber 

©roge 
treaty, ber SSertrag 
to inhabit, beloo^nen 
Louis, SublDtg 
successor, ber 9?ac^folger 
ruler, ber ^errfc^er 
government, bie ^enfc^aft 
Holy Koman Empire of 

the German Nation, bad 

^etlige rfimtfc^e SRetd^ 

beutfd^er Station 
imperial crown, Satfer* 

frone 



war, ber Srieg 
trouble, Slenb 
Rhenish Confederation, 

ber 9t^etnbunb 
to resign, nieberlegen 
to assume, anne^mett 
title, ber ZM 
Austria, fijlerreic^ 
to reunite, tt)ieber Dercimgen 
state, ber ©taat 
meeting, bie SJerfantntlung 
to take place, ftattpnben 
Frankfort on the Main, 

granffurt am SKain 
precedence, ber SSorft^ 



to cause, Derurfac^en 

Tell me something about the old German empire ; 
when was it founded ? 

The crown of the Roman emperors was given by 
the pope to Charlemagne, in the year 800. His 
empire was divided in the treaty of Verdun, in 843. 
Germany, the eastern part of it, called Ostfranken in 
those days, and inhabited by the Saxons, Franco- 
nians, Bavarians and Suabians, was given to Louis 
the German. 

His successors maintained their government in 
Italy, hence the name " Holy Roman Empire of the 
Grerman Nation." 

Was the Roman imperial crown a great advantage 
to Germany ? 

It was a great honor, but caused many bloody wars 
and other troubles. 

When did the empire come to an end ? 

In 1806, when sixteen German princes formed the 
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" Rhenish Confederation " and made Napoleon their 
protector. Emperor Francis II. resigned the imperial 
crown, and assumed the title " Emperor of Austria." 

What became of Germany after that ? 

When the wars with Napoleon were ended, the 
German empire was not reunited ; in 1815, however, 
thirty-six German states made an alliance called „bcr 
beutfc^c SSunb'^ German Confederacy. 

The meetings of the confederation took place in 
Frankfort on the Main, and were called „33unbe^tag'' 
or " Diet," under the precedence of Austria. 



64. ®ie neue acifcrftabi— The New Imperial City. 

bie ^auptftabt, capital Stcitcrftatuc, equestrian 

ba^ Ufer, bank statue 

bcr ^urfiirP, elector btc ©iegc^gottin, goddess 

Slnficbtcr, settlers of victory 

gd^Icn, to number Sc^ranftatt, educational 

9tctc^«tagg5@cbaubc, Hall of institution 

the Imperial Diet ^unftfc^d^c, treasures of 

^crDor^cbcn, to mention art 

bcr ^rad^tbau, splendid bcr ^anbct, trade 

edifice bie Stic^tung, direction 

anfd^Iicgcn, to join iDtffcnfd^aftlid^, scientific 

bie ^aftanic, chestnut beu Ocma^l, spouse, hus- 

berU^tnt, famous band 

ba^ Xi)OX, gate ber 9lufent^att, residence 

Serlin, bie §auptftabt be^ ncuen bcutfdien 5Reid)e§, liccjt 
in einer fladjen ©egenb an beibcn Ufern ber Spree. 3m 
aWittelalter locjen l)ier s^ei ©tabte, 83erlin iinb Stoln^ 
le^tereiS auf einer Snfel in ber ©pree. 3m 3al)re 1301 
iDurben beibe Stabte unter bem dlamm SBerlin tjereinigt, 
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unb umbie 9Kitte be^ 15. 3af)r^unbcrt^ tourbe bie SRefibcnj 
ber ^urfiirften Don SBranbenburg t)ier^er tcrlegt. Unter 
ber JRegierung griebrid) 9BiIt)elm^ be^ cjrofeeu Surfurften, 
1640-1688, iDud)^ bie ©tabt bebeiitcnb, befonberg burd^ 
|)roteftantifd)e fransoftfcI)e Slnfiebler, tDeId)e buvd^ ba^ (Sbift 
Don 9?antc^ m^ grontreicf) Dertrieben njurben. §eute ift 
93cr(in eine ber grdj^ten ©tabte ber SBelt unb jafjlt fiber 
anbcrt^alb SJJiQionen (£intooI)ner. Sig ift reid) an fd)6nen 
93anten, unter benen befonberig \>a§ grofeartige SReid^stagi^' 
©edanbe tjeroorju^eben ift. 95on bent foniglic^en @d)Ioffe 
fu^rt eine ntit aWarmor^Statnen Derjierte SBrude auf einen 
$lafe, loo ein 5Prad)tbau neben bem anbern ftet|t. 

Sin biefen 5p(a§ fd)lie§t fic^ bie |)auptftraBe „ Unter ben 
Sinben", toeld)e 200 gufe bieit unb mit einer Oierfad^en 
SReiI)e oon Sinben- unb Saftanienbaumen befefet ift. 2(n 
einem (Snbe berfelben ift bie beru^mte 9teiterftatue griebrid^g 
be^ ©rofeen, ein aReiftern)erf be^ 99ilbf)auerig 9iaud^, an 
bem anberen (Snbe ba^ fc^one SBranbenburger %tiox, mit 
einer t)errlid)en ©iege^gottin Don ©djaboto. 3)at)inter cr^ 
ftredt fic^ ein 7 kilometer langer ^axt, ber Jiergarten, 
toeId)er mit fd^flnen SRarmorftatuen gejiert ift. 

Serlin f)at eine berut)mte UniDerfitat, Dorjuglid^e Sel)r* 
anftalten unb reidje SunftfdEja^e, bie in ben oerfdE)iebenen 
SRufeen ju fe^en finb. 

2)ie Stabt \)at bebeutenben |)anbel nad^ alien 9iidE)tungen 
unb sQ^Ireid^e J^abrifen, befonber^ fur ^Por^eUan, "SJtttafi^ 
tvavcn, toiffenfd^aftlid)e Snftrumente, ©tjemitalien, u. f. to. 

3n ber 9?a^e oon 95erlin liegt 6l|arIottenburg mit einem 
@dE)loJ3, too Saifer griebricE) feine legten S^age Oerlebte, unb 
mit bem S)?aufoleum, ba^ bie prad^tooHen ©enfmciler ber 
Senigin Suife unb griebrid) SBiltjelm^ III. entf)alt. 
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55. Oftenrei(^d Stettuttug tiott Setttfc^lattb. — Austria's 
Separation from tier many. 

rivalry, bie Sifcrfud^t electorate of Hesse Cassel, 
tension, btc ©pannung ^urfiirficntum $cffcn* 

climax, ber ^5^epun!t Saffel 

to disagree, fl(^ nid^t Frankfort, granffurt 

cinigen incorporated, cinDcrlcibt 
Sleswick-Holstein, ©d^Ie^- territory, bag ®cbict 

tt)tg^§oIfictn lead, bie J?eitung 

victory, bcr ©icg Austrian-Hungarian, 
allies, Scrbiinbctc 5jicrr^ic^ifd^:=ungarifd^ 

power, bie 3D?ac^t to consist, bcjle^en au« 

defeated, befiegt Stiermark, Stciennaif 

make peace, ^rieben Garinthia, ^drnt^en 

fc^Iicgen Cameola, ^raitt 

condition, bie 33ebtngurtg to comprise, einbegrcifctt 

excluded, auggcfc^Iolfen Hungary, Ungarn 

claim, bcr Slnfpru^ Transylvania, Siebenbiirgcn 

Which were the leading states in Germany ? 

Austria and Prussia ; there had been great rivalry 
between those two states for more than a centurj'^, 
and in 1866 this tension reached the climax. Austria 
and Prussia disagreed about the government of 
Sleswick-Holstein, the two duchies taken from Den- 
mark in 1804, and war was declared. 

Who gained ? 

Prussia gained a brilliant victory near KoniggrMz 
or Sadowa, on July 3d, 1866. 

Were there any allies ? 

Most German states, believing Austria the stronger 
power, assisted her and were also defeated. 

When and where was peace made ? 

On August 23d, in Prague (Prager Friede). 
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What conditions were made ? 

Austria was politically excluded from Germany, 
and gave up her claims on Sleswick-Holstein. 

Hanover, a kingdom from 1815-1866, was turned 
into a Prussian province. 

The electorate of Hesse Cassel, the duchy of Nas- 
sau, and the free city of Frankfort were incorporated 
by Prussia under the name of "Provinz Hessen- 
Nassau." 

The southern states, that had assisted Austria, lost 
small parts of their territory. 

The northern states formed a confederation under 
Prussia's lead, called " Norddeutscher Bund," and 
there was a bitter feeling between the German tribes 
in the south and those in the north. 

What monarchs signed the peace of Prague ? 

William I., king of Prussia, who was proclaimed 
emperor of Germany in 1871, and emperor Francis 
Joseph I. of Austria. 

What states did the latter monarch keep ? 
^ All the countries belonging to the Austrian-Hun- 
garian crown. They consist of two parts, divided by 
the river Leitha. Cisleithanien comprises among 
other states the so-called wbcutfd^ctt ^lonWnber'', in 
which the German language is spoken, viz., the 
duchies of Austria, Salzburg, Stiermark, Carinthia, 
Carneola ; the counties of Goerz. Istria and Tirol, 
and the province of Silesia. 

Transleithanien comprises the kingdom of Hungary 
with Transylvania, and some other countries. 
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56. Si^ieber^erfteUttttg bed beutf^en ftaifetreic^ed* — 
Restoration of the German Empire. 

bic Urfad^c, cause bcfd^ticgcn, to resolve 

bic ®clcgenl|eit, occasion bcr 3lntrag, proposition 

oudldnbifc^, foreign crblid^, hereditary 

ber SSernjanbte, relative ber Unterfd^ieb, difference 

ou^fc^lagen, to decline ba^ 'SSa^xdij, elective em- 
ber @voU, grudge pire 

bic Jffftwng* fortress bcr SScrtrag, treaty 

bclagcrn, to besiege bic SScbingung, condition 

bcr ©cfangenc, prisoner ^ricg^foftcn, war expenses 

bic Solge, consequence ba^ Xrcffcn, skirmish 

anerfcnncn, to recognize o^ncgleid^cn, unequaled 
bag Srcignig, event 

SBann tDurbe ba^ beutfciie Slaiierreid) n)ieber ^ergefteHt ? 

S3af)renb be^ beutfcfi^ranjofiic^en ^ricge^, im Sanuar 
1871. 

SBa^ wax bie Urfaciie biefe^ Slriege^ ? 

9iapoIeon III. fii^lte fid) nid)t fi(|er auf fetnem 2^f)rone, 
unb fuc^te itacl) einer ©elegen^eit ju ciuem Qu^rtjartigeit 
Sriege. J)iefe lam, aU bie fpanifdje Srone bem ^Prin^en 
Seopotb t)on § o I) e n s o H e r n , einem 9Serrt)anbten be^ 
^6nig^ t)on ^Preufeeii, angeboten JDurbe. 311^ 9?apoleou 
bogegen protefticrte, fdjlug ber ^rin^ bie Krone au^ ; ben= 
tiod) crflarte gronfreid) ben Srteg an $preufeen (Suit 1871). 

§atte 9?apo(eon SSerbunbete ? 

(£r i)attt allerbing^ ge^offt, @ubbeutfd)(anb tDiirbe if)m 
gegen ^Preufeen f)elfen. 2)ie @ubbeutfd)en Dergafeen jebod) 
i^ren ®rolI gegen ^Preufeen, unb ergriffen mutig bie SBaffen 
fur bie gered^te ©od^e unb bie SJerteibigung be^ 9Sater== 
lanbe^. 

S^ennen @ie einige ®d)Iad)ten in biefeni Slriefle ! 
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J)ie groujofen ttjurben suerft bei SSovtf) imb Saar^ 
briirfcn gefdjlagen. J)ami folgten bie blutigen ©d^tod)^ 
tent)on 9Kefe, 14.-18. 9Iuguft; (bet Sourcelle^, SKor^ 
la 2;our uub SSionutUe, unb bei ®rat)eIotte;) in 
le^terer btiebeit 40,000 %ok auf bem ®(^lad)tfelbe ; ber 
fran^5fi)d)e ®eneral Sajaine 5og fid^ in bie S^ftung 
2)^ eg juriicf unb JDurbe bort belagert. 

93rad)ten bie gran^of en ben Selagerten feine |)ulfe ? 

J)er ®eneral 9Wac 9Ka^on t)erfud)te e^, ttjurbe aber 
t)on bem beutfd)en §eere aufge^alten unb bei ©eban ju 
einer @d^(ad)t ge^rtjungen, 1. unb 2. September 1870. 

SBer geiDQun ben ®ieg ? 

S)ie granjofen iDurben ganjlid) gefd^fagen; SWapoIeon 
ubergab fid) bem Slonige Don ^Preufeen mit 85,000 9Kann, 
bie Qlle al^ Sirieg^gefangene uad) 2)eutfd)Ianb gefdE)idft 
n)urben. 

3Ba§ tt)ar bie golge ber @d)ladE)t bei ©eban ? 

J)ie 5^'<^nSofen ttjollten 9?apoleon nic^t langer aU ^aifer 
anertennen, erfldrten granfreid) jur Mepublif unb fegten 
ben ^rieg fort. 

S33eld)e Sreiguiffe finb n)Qf)renb beffelbeu nod) ju 
nennen ? 

2)ie iibergabe (StQpituIation) t)on ©troj^burg, am 28. 
September; bie Ubergabe t)on 2Keg mit 180,000 9Kann, 
am 28. Dftober; bie ©d^Iad^t bei SBetfort, in n)eld)er 
84,000 gran^ofen fid^ in bie ©d^toei^ retteten ; enblid^ bie 
SBelagerung ber franjdfifc^en |)auptftabt. 

3Bie lange tourbe ^ari^ belagert ? 

9Sier 9Konate. SBa^renb biefer 3^it ^atte ber S6nig 
t)on ^Preufeen fein Quartier im Sc^loffe ^u SSerfailleg. 
^ier wax ei^, too bie beutfd)en gurften befd)loffen, fid^ 
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tDteber unter cincnt Staifer ju tjereinigen, tote in alten 
3eiten. Sluf ^Intvag beg Sonigg \)on SSa^ern — Subtoifl 
n., 1886 im ©tarnberger ©ee ertrunfcn — botcn fie bic 
Staiferfronc SB t If) elm, ft'flnig t)on ^Jkeufeen, afe bent 
ftfirfftcu unb tDurbigften an. 2tm 18. Sanuor 1871 ipurbe 
berfelbe gum crblid)en Staifer bc^ beutfd)en 9?etd|e§ t>tx^ 
ffinbet, imb jJdqv in bem 'Sd)Ioffe Subnjig XIV., ber fo 
niet get^an fiatte, urn ©eutfc^lanb ju jerfptittern. 

aSa^ ift ber Unterfdjieb jtoifd^en bem alten unb bem 
ncnen Saijerreid^e V 

(Srftereg wax ein SBal)Iretd|, in le^terem ift bie ^aifer* 
n)urbe erblid). 

3Bann fam ber griebe mit grantreid^ ju ©tanbe ? 

%m 26. gebruar luurbe ju SSerfailleg ein ^Praliminar^ 
griebe gemadjt, unb am 10. 2Kai 1871 tt)urbe ber 
5^riebengt)ertrag ju granffurt am 3Wain unterjeic^net 

SSeldje^ njaren bie grieben^bebingungen ? 

granfreirf) mufete 5 9KiUiarben Jtrieg^foften be^a^len, 
unb SIfafe unb 35eutfd|=Sotf)rtngen iDieber an 
S)eutic^(anb abtretcn. 

3Bie lange l)at ber Strieg gebauert ? 

180 Stage, unb in biefer 3^^^ t)aben bie S)eutfc^en 17 
©djtac^ten gen)onnen, 156 Sreffen geliefert, 385,000 @t' 
fangene gemadjt unb 26 geftungen erobert ; „e§ Wax ein 
^rieg o^negleid^en". 

SSeldje beru^mten SKanner ^aben baran teilgenommen? 

SSilfjelm ber ©iegretd^e Don ^Preufeen unb faft aCe 
beutfd)e ^urften ; SBi^mart unb 3J?oltfe, ^rieg^minifter 
Don SRoon, bie ©enerale 9Soge( bon galfcnftein, 
©teinme^, 9)?anteuffel, SBerber, u. f. ttj. 
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57. @^Iog @and Soncu— The Castle of Sans 

Souci. 

to number, gal^ten surrounded, utngcbcn 

inhabitants, (ginitjol^ner owner, bcr Sigcntiitncr 

point of interest, ©e^en^* meeting place, SScrfotntn* 

iDiirbigfeit lungwort 

attractive, angic^cnb century, ba^ 3al^r^unbcrt 

informal, giuanglog poet, ber J)id^ter 

"Bound Table," !Eafel* to tease, nerfen 

runbc monkey, ber 3lffe 

arrangement, ©inrid^tung parrot, bcr ^opagei 

joke, ber SBife, ©d^erj to stop, ftiU fte^cn 

overheard, bclauf^t view, bic 9lnfid^t 

Potsdam, August 10th, 1897. 
Dear friend! 

Last week I went to Potsdam, a small city about 
twenty miles from Berlin, where I spent a very 
pleasant day. The city numbers about fifty thousand 
inhabitants, and has many points of interest. The 
old castle was formerly the residence of the Prussian 
kings, and has many attractive rooms. I remember 
one, where Frederick the Great invitM his intimate 
friends to informal dinner parties, known as the 
"Round Table." There is an arrangement in the 
centre of the room, by which the whole table was sent 
down to the kitchen, and filled with dishes. The king 
and his guests helped themselves, and in this way 
they would have their jokes, or talk freely about 
politics or philosophical matters, without being over- 
heard by the servants. 

Frederick wanted a summer residence, so he built 
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a new castle outside of the city, and called it Sana 
Souci — " without care." It is surrounded by a beau- 
tiful park, and the guide, leading us through it, did 
not fail to show us the famous old mill which Freder- 
ick wanted to buy, but which the owner would not 
sell. 

This castle was the meeting place of many literary 
men of the 18th centur3\ The philosopher Moses 
Mendelssohn was among them, and the French poet, 
Voltaire. Once the king wanted to tease the latter, 
and had the fables of Lafontaine represented on the 
ceiling and furniture of Voltaire's room, and every- 
where monkeys and parrots were painted, because 
the poet disliked them very much. 

I saw the room in which Frederick died, and the 
clock which stopped at the hour of his death. 

The modern room and the picture gallery are very 
rich, but they did not interest me as much as the his . 
torical rooms. 

I hope you will see all this next summer. Mean- 
while I send you some views of Potsdam, and a great 
deal of love. 

Your sincere friend, 

X. X. 
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58. $o]§enf(^koangatt nnb 9lenf(^koattf^ein. 

bat)rifc^, Bavarian bic Slu^ftc^t, view 

bcr S3cfit5, property bcr 3!iro)pfftetn, stalactite 

bcr ©proffe, descendant cntgilrfcnb, delightful 

ba« ®t\i)ki)t, family bo^ SScdtcn, bowl 

2lbfd^tcb nd^men, to part gcfd^nit^t, carved 

betagcrn, to besiege bag ^unftiDcr!, work of art 

tJcrfaHcn, in ruins t)oHcnbct, completed 

tt)iebcr^erftettcn, to restore ^ou^jttugcnb, cardinal virtue 

barftcHen, to represent bcr ^crrfd^cr, ruler 

bcr 9?ac^folgcr, successor btc 5Waci^aI|tnung, imitation 

tjcrftorbcn, late 

Qmi t)on ben bai)rifd)en ^onigigfdilfiffern, „^ot)en= 
fdlinaugQu" unb „9?eujd^n)anftein'', liegen in ()errltc£)er 
®e6irg^gegenb jrtJifd^en ben 2tlpen unb bem ©c^ttjanjee, an 
ber ©renje t)on Sa^ern unb Strol. 

©c^Iofe $o^enfd)n)angau, fruiter ©d)tt)anftein genannt, 
gel^orte juerft ber gamitie SBelf, unb tarn 1192 in ben Se* 
fi^ bcr ^ol^enftaufen. §ier tt)ar e^, tt)o Sonrabin, ber 
lefete ©proffe biejei^ eblen ©ejc^Ied^te^, Don feiner Gutter 
SUfaktf) t)on Sa^ern ?lbjc^teb naf)m, ef|e er nad) Stalien 
ging, urn bie Slaiferfrone ju erobern. S)a^ ©cijlofe iDurbe 
mel)rmal^ belagert unb \mx siemlid) t)erfanen, aU Stonig 
3»Qjimiaan IL (1848-1864) ba^felbe taufte. S)iefcr (iefe 
bie 95urg ujieber ^erftellen unb burd) bcbeutenbe SKater 
mit gre^fen uersicrcn, n)cld)e ©ccnen a\\^ bem Se6en ber 
§o^enftQufen unb SBclfen barftellen. ©r unb feine ^ad)- 
folger, foJuie bie tjerftorbene Slfinigin 9Kuttcr t)on SBaijern, 
n)o^nten fel^r gerne \)kx, unb in bcr X\)at, bie 3luigfic^t Don 
93urg unb ®artcn ift n)unberjd)8n. 

SBcnn man §of)enjc^n)angau Derlafet unb bie SBcrgftrajse 
l^inaufge^t, crreidit man nac^ einer \)albtn ©tunbe 9?eu= 
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fc^tDanftctn, baig auf cinem ftetlcn gelfcn gerabe an bet 
i^oaa^'®cl)luci)t licgt, \vo cin aSafferfaU faft 100 SKctcr 
I)inabfturst. 2)ie 2age tft tierrlid), abcr nic^t mtnber fc^on 
ift bie Surg, tDeldje Soittg Submig II. 1869 erbauen liefe. 
©iefelbe ift in rontQnifc^em ©tile crbaut, unb erinnert in 
t)icler ^infid^t an bie SJBartburg. S)urdj ein mad)tige§ 
3;f)or tritt man in ben Snrgl)of unb ficlit nun ben l^ier- 
ftijrfigen ^ala^ obcr ba^ Surgljauig. Untcn finb bie 
SBirtfc^aftsraume, baruber 3Bol)nungen fiir ba^g 2)ienft=^ 
perfonal. (Sin 2;urm mit 96 ©tufen fuf)rt in bie Sl5nig^^ 
mo^nung, im britten Stod, tpelcije mit tabell)after ^Prac^t 
eingerid)tet ift. 9)fan tritt juerft in ba^ Slbjutantenstrnj^ 
mer, bann in ba^ Strbeit^s^mmer bei^ S6nig§, mo aHe 
®erate fiir ben @d)rei6tifc^ u. f. m. au^ ®olb unb (Sbel- 
fteinen gemad^t finb. S)aran fd)lieftt fid) bie ^^ropfftein- 
grotte, meldje afe SBintergarten bieute, mit einem 53aIfon, 
ber eine entjiidenbe Slu^ftd^t auf ®ee nub 9l(pcu gema^rt. 
Sm SBol^hsimmer finb fc^oue Silber an^ ber So()engrim 
fage. 3m ^^oilettenjimmer fiub bie S33afd)beden aus^ eblem 
TOetall, unb burd^ jmei golbene ©c^manentfipfe flicfet ba^ 
SBaffer f)inein. J)a§ @d)lafjimmer ift in gotifdE)em ©til, 
unb eutl)alt ein gefd^ni^te^ SBett, meldjeig ein Stunftmerf Don 
^ot)em SBerte ift. 9?od^ fd^Sner finb bie ®emdlbe, meIdE)e 
bie „SO?inne" unb bie „3;reue'' barfteCen. 9?eben bem 
©d)Iafsimmer ift ein tleine^ 95et-\immer mit fd)6uem Slltar. 
S)er ©peifefaal ift mit 95i(bern au^ bem 2tbcn auf ber 
SBartburg gefd^mudt. 3n bem nod) untJoHenbeten ^^Ijron- 
faal finb ©cenen an^ bem Seben t)on fieben Ijeiligen 
Sffinigcn bargeftcKt, toeldjc bie ^aupttugenben eire^ 
^errfd)er^ Derljerrlic^en fo((en. Ser ^eft= ober ©auger- 
faal ift eine 9?a(^al)mung be^ ©aaleig auf ber SBartburg. 
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9tIIe§ ift fo fd^Sn, fo rcid^ unb lunftterifd^, unb bie Sage ift 
fo unocr(j(eid)Iid^, bofe man 9?eufd)manftein nie t)erjjeffcit 
fann, ttjenn man aud) nur ipeitige ©tunben bort gertjeilt 
l^at. 



59. Setttf(^e Stftbte-— German Cities. 



to visit, bcfud^cn 
surrounding, bic Utngcbung 
Florence, ^iovtn^ (n.) 
valuable, n)ertt)ott 
collection, bic ©attttnlung 
to contain, ent^altcn 
jewels, ©c^ttturffod^cn 
curiosities, ©el^cn^toUrbig* 

Icitcn 
originally, urf^jriittglid^ 
commands a view, getucll^rt 

augfic^t auf 
to include, cinfd^Uegen 
picture gallery, ©etnfitbe* 

® a (eric 
structure, bcr S3au 
Munich, SKilnd^cn 
centre, bcr SKittcIpunft 
style of architecture, 95ouftil fabrifcn 
excursion, bcr 2lugflug 



capital, bic ^auptflabt 
conservatory of music, ba^ 

^onfcrt)atorimn 
watering place, bcr 33abcort 
Frankfort on the Main, 

gronffurt am Wiaxxt 
in life size, (ebcn^grog 
meeting, bic SSerfanunlung 
poet, ber S)ic^tcr 
down the Rhine, ben SR^cin 

l^tnab, rl^etnab 
Cologne, ^ain 
scenery, bie ®cgenb 
Aix la Chapelle, 5lad^en 
Charlemagne, ^arl ber ©roge 
sulphur springs, ©c^tuefeU 

quellen 
cloth manufactories, %viij^ 



Aix LA Chapelle, September 22d, 1897. 
Dear friend! 

You will perhaps pardon my long silence, when I 
write to you about some of the places that I visited 
during last month. 

Dresden^ called the German Florence, on account of 
its beautiful surroundings, has many points of interest. 



/ 
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The Oreen Vault (ba^ gtftnc ®cto5lBc) contains a most 
valuable collection of jewels and curiosities. The 
BriXhl Terrace (Srti^lfd^c Jctraffe), originally laid out 
as a garden, commends a fine view. The Zwinger, a 
group of buildings, includes the Museum, containing 
the picture-gallery, one of the finest in Europe. The 
Theatre is a beautiful Renaissance structure by 
Semper. 

Munich is a centre for art, and has a famous school 
for painting. Thei'e are churches in every style of 
architecture. The Konigsbau contains fresco paint- 
ings, representing theMbelungenlied. The Treasury, 
(Sd^atjfatntncr) in the old castle, is rich in rare jewels, 
and other curiosities. The Glyptothek and Pinakothek^ 
containing statues and picture galleries, are un- 
equaled. The Bavaria is a colossal statue by 
Schwanthaler. We took several excursions in the 
beautiful surroundings of Munich. 

Stuttgart ^ the capital of Wiirtemberg, is surrounded 
by pretty hills ; it has an interesting old castle, beau- 
tiful new streets, one of the finest swimming baths, 
good schools, and a conservatory of music. 

A trip through the Black Forest afforded us both 
rest and pleasure, and Baden-Baden seemed to be the 
most beautiful watering place. 

In Heidelberg we admired the ruins of the old castle 
(©d^to^rmnc), and in Worms on the Rhine we saw the 
magnificent Luther Monument by Rietschel. 

Frankfort on the Main is a beautiful and interest- 
ing city. In the old City Hall, called "Romer," we 
saw life size pictures of all the Grerman emperors, 
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many of whom were crowned here (from 1562-1792). 
The meetings of Parliament took place in St. Paul's 
church, and there are many relics of Gothe in the 
Gothehaus, where the poet was bom. 

Homburg is a charming watering place in the vicin- 
ity of Frankfort. 

From Bingen on the Rhine we visited the famous 
N'ationaldenkmaly a colossal Germania statue by 
Schilling^ the beauty of which I cannot describe. 

We went down the Rhine by boat as far as Cologne^ 
and admired the old castles and ruins, the pretty 
villages and beautiful scenery on the banks of the 
river. 

In Cologne we visited the old Cathedral, the fine 
zoological garden, the rich museum, and some of the 
attractive stores. 

Aix la Chapelle^ Charlemagne's favorite place, where 
we are resting for a few days, is famous for its sulphur 
springs, old buildings, and cloth manufacturies. 

Next week we shall sail for New York, and on my 
return I shall tell you more about my trip, which I 
thoroughly enjoyed. 

Yours affectionately, F. 



60. Rett Dort— New York. 

btc Site, hurry bo3 S^^^^jcug, vessel 

ou^fU^rlid^, detailed bctebt, crowded 
bic Scfc^rcibung, descrip- rcgcttn&^ig, regular 

tion tnictctt, to hire, rent 

bic 95ud^t, bay ungcl^cuer, immense 

prcid^ttg, splendid ber SJcrfel^r, traffic 
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bte SorfieOung, idea bet ^feiterr pillar 

bie $ocf)6at)n, elevated rail- ba^ Sa^ngeletfe, car track 

road bie ^dngebriide, suspension 

'Compf^JJa^re, steam ferry bridge 

bie ®dule, column maurifd^, Moorish 

bie 2lber, vein ber Soben^ soil 

rcge^ gcben, busy life ber ©utnpf, swamp 

etgentilmlid^, peculiar bte JRofenPftd^e, lawn 

tumtartig, tower-shaped ber Xtii}, pond 

bag ©todfwerf, story ber S5ert, value 

ber (^liigetr cdsle bag Ufer, bank 

bag Slnbenfen, relic bie Slugfid^tr view 
bag S)ra^tfcil, wire rope 

S»eu g)orf, 1. Dftober 1897. 
Siebcr gri^! 

Snbfid^ tv'xU idE) J)tr, meincm SSerfprcc^en ffemafe, etoa^ 
fiber 9?cJD ?)orf mittcilcn, obfcfjon bei ber ^oft unb Sile 
beiS amcrifani)d)en Seben^ toenig ^dt ju einer au^ffi^r- 
lid^en SBefc^rcibuitg bleibt. 

3Bir ful^rcn on eincm ^errlidien SWorgen bie SSud)t 
l)inauf, unb man fann ft(^ fein prai^tigere^ 93ilb benfen, ate 
ben $afen uon ?Jen ^orf, n)e(ci|er 8 9KeiIen lang, 3-4 
9KeiIen breit, nnb l3on sa^Ireid)en J^^fjrjeugen belebt tft. 
Kec^t^ liegt bte @tabt 58 r f 1 1) n , linte Serfe^ Sitt), 
gerabe gegeniiber SWeu ^orf, unb ba^tDifd^en ftnb 
me^rere Snfeln. 

Sin (Sefd^cifi^frennb nieine^^ SSater^ begrflfete mtd^ am 
©d^iff, unb fii^rte mic^ in ber ©tabt umf)er. !5)tefelbe ift 
30 aKeilen lang unb (iegt auf ber 9)f a n 1^ a 1 1 a n S n j e I, 
meldje burc^ bie beiten 9lrme \>Q'$ »^ubfon, ben partem- 
f ( u 6 unb bie 93n^t gebilbet mirb. S)ie nntere ©tabt ift 
unrege(mafeig qebant, nnb bie Cnerftvnfeen finb t)ielfad) 
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md) 6eruf)mten 50?annern benonnt ; in ber oberen ^Stabt 
ftnb fie gerabe, unb nad) 9?ummern bcjeidinet. S)ie bon 
JRorben nai} ©iiben laufenben ©trafeen l^eifeen 3tt)enuen. 
J)ie fd^finften ©trafeen unb §aufer liegeu in ber 9Kitte ber 
Snfel, bef onbcriS an ber g ii n f t e n , ^arf unb aRobi- 
fon 2tt)enue; Quf ber Dft=^ unb SBeftfeite finb meift 
SRietool^nungen unb fleinc Saben. 

SSon bent ungel^euren 9Serfe^r mac^t man fid^ faum eine 
SSorfteHung. (£^ giebt t)ier |)od^ba]^nIinien, fomie iai)U 
reid)e Sobet unb ^ferbeba^nen in ber ®ta\)t, unb tjer^^ 
fc^iebene S)ampf==5at)ren t)erbinben bicfelbe mit ben 9?ac^= 
barftobten. 

aSir befud)ten juerft SSall ©treet, bie ^aupt^^Selb* 
ftrafee 3(merifa^, mit palaftatinlid^en SBanf^aufern. J)a^ 
©djQ^amt (U. S. Sub-Treasury) tft au^ ttjeifeem SKormor, 
unb auf ber 2!rcppc bcfinbet fi(^ ein ©tanbbilb SBaf^ing* 
ton^. 2)a^ ^auptjoUamt (Custom House) ift ein maffit)er 
93au in bunttem (Sranit, mit jonifdEien ©aulen. SWaturlid) 
befuc^ten tt)ir and) bie 938rfe (Stock Exchange), tt)0 eig 
fe^r tebt)Qft juging, 

2)er SBroabtDQi), bie ^QUptaber beig 9Serfef)r§, 
5ie()t ficb Don ber ©ubfpifee ber Snfel 5 SKeilen nad) 
9?orben, unb bort ^errfi^t fo rege^ ©ejc^aft^Ieben, ba^ 
felbft Sonbon in ben ©d^atten geftellt tt)irb. 

(Sinen eigentiimlidien (SinbrudE madden bie turmortigen 
(Sebaube, todd^t b\^ 20 ©todfroerfe ^od^ finb, unb ^SBolfen^ 
tracer" (sky scrapers) genannt ioerben. (Sine^ berfelben, 
Equitable Life Assurance, foil 9Jaum fiir 1500 SSen)0^= 
ner Ijabtn. 2)ie mciften berfelben incilen jebod^ uur toaiy 
renb bc^ Staged bort, benn jeber ameritanifd^eSefc^aft^monn 
l)at fein ®efd)aft^O'53ureau (office) aufeer^alb feineig |)Qufe§. 
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S)ie gotifdie S)reifaltigfeit§ftrc^e (Trinity Church) mit 
bent altea Stird^f)of bitbet einen fi^arfen SJontraft ju bcm 
SSrm biefeg Oejd^aftgDiertel^. 

!5)a^ ©fibenbe bc§ SBroabtDui) enbet am City Hall Park. 
3n bemfelben crfiebt fid) ba^ ^Poftamt (Post Office), eiit 
ftattlid^cr SRcnaiffoncebau ; ba^ SRatl^au^ (City Hall), mit 
jtDei gliigeln unb ©aulenportifu^, ttjo SBoffiington^ ©effel, 
3efferfon§ ©d^reibtifd^ unb Qt)nlid)e 5!lnbenfen ju fet)en 
ftnb ; enblic^ ber ©erid^t^^of (Court House), ein SKarmor* 
pala^t mit ©aulenfa9abe. 

Sin ber ©iibmeftfeite be^ City Hall Park er^eben fid^ 
bie ^PoISfte me^rerer grofeeu ^citungen, unb baneben ift 
berSIufgang jur SBroofl^ner 95 r u dE e , tDeld^e tDirt 
lid^ ein SBunbernjerf ift. @ie befte^t Qug Sta^l unb Sifen, 
unb ift burd^ ©ral^tfeite on bie ^feiler befeftigt, jmifd^en 
mel^en ein Slbftanb t)on 487 2Wetern ift. S)ie SBrude ift 
IJ^ SKeter lang, unb breit genug fiir s^ei 95at)ngeleife, 
^mei ga^rftrafeen, unb einen gufenjeg in ber 2Witte. 2)er 
beutjd^e Sngenieur Kobting \)at ben 5pian ^u ber 
$SngebriidEe gemoc^t, meld^e 1883 Don feinem @o^ne boH* 
enbet tDurbe. 

S)er SBroabtDai) fubrt toeitcr ndrblid^ on ber fd)Onen 
©nabenfird^e (Grace Church) Doriiber nad^ Union 
Square, ber t)on eleganten Saben umgeben ift. S)ie 23fte 
©trofee, tnetdE)e SBroabrtjat) am Madison Square jd^neibet, 
ift eine ^auptftrafee fiir Saben, unb ungemein belcbt. ^ier 
tjerliefeen tv'w SroabtDa^ unb gingen bie gfinfte 2lt)enue 
l^inauf, eine 6 TOeilen-Iangc ©trafee mit ftattlicfjen ®ebau= 
ben, ttjeldje tcil^ SBo^nungen ber 9fieid)en, teil^ elegante 
Slubf)aufer, grofee ®aftl)6fc obcr fogcnannte gami(ienf)ote(!^ 
finb. ©d)8n ift ber S^empel (£ m a n u (£ ( , in maurifd^em 



107 



©til erbaut, bie ©t. ^Patricfg Satl^ebralc in 
ttjeifecm SJfarmor, fottjie Dcrfd^iebene anbcrc Sird^en. 

S)ie 9?cii ^orfer lonnen inmitten be^ §aufcrmeerc^ andj 
9?Qtur)c^6nf)eiten gcniefeen, unb jttjar im6entraI5Part 
\vd6)tx an ©c^dn^eit tvoijl t)on feinem ^axt ber SBelt 
iibertroffen ttjirb. J)erfelbe erftredft fid^ jtt)ifd)en ber 
gunften unb SCc^ten 2lt)cnue, Don ber 59ften bi^ jur llOten 
©trafee, unb ent^alt 30 9ReiIen ^ufetDege, 20 9ReiIen ^af)v- 
ftrafeen unb 10 SD?eiIcn 9ieitoege. S)er SBoben beftanb 
Qu^ ^el^ unb ©umpf ; je^t bilben pbfd)e SSaumgruppen, 
ttjeite Kafenflcid^en unb jal^Ireid^e S^eid^e bie fdE)6nften 
Sanbfd)aft^btlber. 

3nx 5Parf ift bo^ Stunftmuf eum (Metropolitan Museum 
of Art), tDetd^eig erft ein SJiertelja^rl^unbert alt ift ; bie 
©ammlungen reprafentiren ober fd^on einen 3Bert t)on faft 
10 aKinionen. 9Sor bem SRufeum ftet)t ein egt)ptifd^er 
Dbeti^f, bie Siabel ber Sleopatra, fiber brei 
Sat)rtaufenbe ait 

S)er Kiverside Drive jiefit ftd^ t)on ber 72ften h\^ jur 
127ften ©trafee am Ufer be^ ^ubfon entfang, unb ift mit 
t)fibjd^en Sanbl^fiufern befell. 9lm ndrblid^en @nbe ift \>a^ 
prad)tt)one ©rabmal beig ®eneral^ Ultjffeig ©. ®rant, 
nid^t tDeit bat)on bie ncue Uniuerfitcit (Columbia College), 
ein ^ofpital, unb onbere ftattlii^e SSauten. S)ie Stuigfid^t 
auf ben ^lufe unb bie ^J^Ifen be^ gegenuberliegenben Ufer^ 
ift munberfd)6n, unb tt)irb tfigtid) t)on ^unberten entt)uft^ 
aftifd^er 9?Qbfaf)rer genoffen. 

2WunbIidE) me^r fiber 9?eu gorf, unb injnjifd^en beftcn 
®ru6. 5PauL 
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t begins with the sagas of the fifth century and ends with Hauptmann s 
**Hannele*' (1894). 577 pp. 8vo, Gilt top. f^'°® 

Klemm*8 Abriss der Geschichte der deutschen Litteratur. 385 pp. ism. St.ao 
Gostwick and Harrison^s German Literature. 660 pp. xamo. $2.00 

Texts. 



{Bound in hoards unless otherwise indicated.) 

Andersen *8 Bilderbuch ohne Bilder. Vocab, (Simonson.) 104 pp. 30c, 

— -^ Die Eisjungfrau u. andere Geschichten. (Krauss.) 150 pp. 30c 

— -— Ein Besuch bei Charles Dickens. (Bernhardt.) 3 IIPs. 6a pp. 25c 



Die Eisjungfrau u. andere Geschichten. (Krauss.) 150 pp. 30c 

Ein Besuch bei Charles Dickens. (Bernhardt.) 3 IIPs. 6a pp. 25c. 

— '• Stories, with others by Grimms and Hauff. (Bronson.) Vocab, CI. 90c. 



Auerbach's Auf Wache ; with Roquette's Der gefrorene Kuss. (Macdon- 

NELL.) 136 pp. 35c. 

Baumbach : Selected Stories. {In preparation^ 

Frau Holde. Legend in verse. (Fosslek.) 105 pp^ 35c. 

Benediz^s Doctor Wespe. Comedy. xz6 pp. S5C. 

Der Dritte. Comedy. (Whitney.) 29 pp. 30c. 

Der Weiberfeind. (:omedy. Bound with Elz*s Er ist nicht eifersilchtig 

and MUller's Im Wartesalon erster Klasse. With notes. 83 pp. ^oc. 

— - Eigensinn. Farce. Bound with Wilhelmi^s Einer muss heirathen. With 
notes. 63 pp. 35c. 

Beresford-Webb's German Historical Reader. Events previous to XIX. 
century. Selections from German historians. 310 pp. Cloth. 90c. 

Brandt and Day's (merman Scientific Reading. Selections, each of consider- 
able lene^th, from Sell, E. R. MUller, Ruhlmann, Humboldt, vom Rath, 
Claus, Leunis, Sachs, Goethe, etc , treating of various sciences and 
especially of electricity. For those who have had a /air start in grammar 
and can read ordinary easy prose. Vocab. 369 pp. 85c. 

Carovtf's Das Maerchen ohne Ende. With notes. 45 pp. Paper. aoc. 

Chamisso's Peter SchlemihI. (Vogbl.) IllM. 136 pp. asc 

Claar*8 Simson und Delila. Comedy. Ed. in easy German. (Stbrn.) 55 pp. 
Paper. 350. 

Cohn's Ueber Bakterien. (Seidbnstickbr.) 55 pp. Paper. 30c. 

Ebers' Eine Frage. (Storr.) With picture. 117 pp. 350. 

Eckstein's PreisgekrSnt. (Wilson.) A very humorous tale of a would-be liter- 
ary woman. 135 pp. 30c. 

EichendorfiTs Aus dem Leben eines Taugenichts. 133 pp. 30c. 

Elz's Er ist nicht eifersilchtig. Comedy. With notes. See Benedix, 30c. 

Fouqu^'s Undine. With Glossary. 137 pp. 35c. 

1 he same, (von Jagemann.) Vocab. 220 pp. Cloth. 80c. 

Sintram und seine Geffihnen. 114 pp. asc 

Frcytag's Die Journalisten. Comedy. (Thomas.) 178 pp. „^^* 

— ' Karl der C^rosse, Aus dem Klosterleben, Aus den Kreuzzttgen. With 
portrait. (Nichols.) 319 pp. Cloth. 75c. 

Friedrich's (jSnschen von Buchenau. Comedy. Ed. in easy German. 
(Stkrn.) 59 pp. Paper. 35c. 

Gerstttcker's Irrfahrten. Easy and conversational. (M. P. WnrrNSY.) 30c. 

G5rner'8 Englisch. Comedy. (Edgrbn.) 61 pp. Paper. 9%t. 

Fri(0* net. Postage %per cent additional. Descriptive list free. 
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Ooethe*8 Dichtung: und Wahrheit. Selections from Books I.-XI. (von Jagb- 
MANN.) Only American Edition representing all the books, Clotb. xvi-^ 
r3pp. $i.ia 

^fi^mont. Tragedy. (Steffbn.) 1x3 pp. 40c. 

The same. (Dbering.) Cloth. {In preparation.) 

Faust, Part I. Tragedy. (Cook.) 229 pp. Cloth. 48c. 

G6tz von Berlichingen. Romantic Historical Drama. (Goodrich.) fhe 

only American Edition. xli-^-iTopp. With map. Cloth. 70c. 

Hermann und Dorothea. Poem. (Thomas.) Vocab, 1^0 pp 40c. 

Iphigenie auf Tauris. Tragedy. (Carter.) 113 pp. Cloth. 48c. 

Neue Melusine. (In Nichols* Three German Tales.) Cloth. 60c. 

Grimm's (H.) Die Venus von Milo; Rafael und Michel- Angelo. 139 pp. 40c. 

Grimms' (J. &W.) Kinder- und HausmSrchen. With notes. saSpp. 40c. 

TKesanie. A different selection. (Otis.) Vocab. 351 pp. Cioth, fi.oc 

Stories, with Andersen and Hauff. (Bronson.) Vocab. Cloth. 90c. 

Gutzkow'8 Zopf und Scbwert. Comedy of the court of Frederick Wilhelm I. 

(Lancb.) 163 pp. Psiper. 40c. 

Haut^ 8 Das kalte Herz. Vocab, 35c. 

Kara wane. (Bronson.) Vocab, 345 pp. 7SC, 

Stories. See BronsotCs Easy German under Grammars and Readers. 

Heine'8 Die Harzreise. (Burnbtt.) 97 pp. 30c 

Helmholtz*8 Goethe's naturwissenschaitiiche Arbeiten. Scientific monograph. 

(Sbidbnsticker.) Paper 30c. 

Hey*s Fabeln fUr Kinder. Illustrations and Vocab, 52 pp 30c 

Keysets Anfang und Ende. 54 pp. asc 

Die Einsamen. 44 pp. 20c. 

L* Arrabiata. (Frost.) Illustrations and Vocab, 70 pp. 25c. 

—-—Madchen von Treppi; Marion. (Brusie.) xiii4-89PP« asc 

Hillern'8 H5her als die Kirche. With two views of the cathedral and por- 
traits of Maximilian and of Albrecbt DUrer. Vocab. (Whitlbsbv.) 

96 pp. 25c. 

Historical Readers. See Beres/ord-Webb^ Freyiag^ Schoen/eld, Sckrakamd. 

(The Publishers issue in English Goriach'** Bismarck. $z.oo retail j 

Sime^s History of Germany^ 80c. net.) 
Jungmann's Er sucnt elnen Vetter. Comedy. Ed. in easy (rennan. (Stern.) 

40 pp. Paper. 25c. 

Kinder-Komodien. Ed. in German. (Henbss.) x4x pp. Cloth. 48c. 

Kleist's Verlobung in St. Domingo. Cloth. See Nichols. 60c, 

Klenze's Deutsche Gedichte. An attractive and reasonably full collection 

of the best German poems carefully edited. With portraits. 331 pp. 

Cloth. 9<y . 

Knortz'8 Representative German Poems. German and best English metrical 

version on opposite pages. lamo. 373 pp. Retail, $2.50 

K5ni^8winter'8 Sie hat ihr Herz entdeckt. Comedy. Ed. in easy (yerman. 

(Stbkn.) 79 pp. Paper. 35c. 

L>essing*s Emilia Galotti. Tragedy. (Super.) New Edition, With portrait. 

90 pp. 30c. 

Minna von Barnhelm. Comedy. (WHrrNBV.) x^? PP* Cloth, 48c. 

Nathan der Weise. Drama. New Edition, (Brandt.) xx 4- 325 pp. 

Cloth. 60c. 

Meissner*s Aus meiner Welt. With Illustrations and Vocab. (Wbnckbbach.) 

127 pp. Cloth. 75c. 

Mele' Heine's **Junge Leiden." Character-drama. {In preparation ) 
Moser's Der Bibliothekar. Farce. (Langs.) 161 pp. 40c. 

DerSchimmel. Farce. Ed. in easy German. (Stbrn.) 55 pp. Paper. 25c. 

MUgge's Riukan Voss. A Norwegian tale. 55 pp. Paper. 15c. 

Signa, die Seterin, A Norwegian tale. 71 pp. Paper. 30& 

MUller'8 (B. R.) Elektrischen Maschinen. (Sbidbnsticker.) Ill*d. 46 pp. 

Paper. 30c* 

Prices net. Postage Zper cent additional. Descriptive list free* 
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MUller's (Hugo) TmWartesalonerster Klasse. Comedy. S*e Benedix- 30c 
Mtiller'8 (Max) Deatsche Liebe. With notes, zaipp. 35c. 

Nathusius* Tagebuch eines armen FrSuleins. 163 pp. 85c 

Nibelungen Lied. See Vilmary helow^ also Oiis^ undtr Readers, 
Nichols' Three German Tales: I. Goethe^s Die neue Melusine. II. 

Zschokke^s Der tote Cast. III. H. v. Kleist's Die Verlobung in St. 

Dom'.ngo. With Grammatical Appendix. 926 pp. i6mo. Cloth. 60c 
Paul's £r muss tanzen. Comedy. £d. in easy German. (Stern.) 51 pp. 

Paper. asc 

Princessin Use. (Merrick.) A Legend of the Hartz Mountains. 45 pp. aoc. 
Poems, Collections of. See Klenze^ Knortz^ Regents^ Simonson^ afM Wencke- 

bach. 
Pulitz's Badekuren. Comedy. With notes. 69 pp. Paper. 25c. 

Das Herz vergessen. Comedy. With notes. 79 pp. Tiper. 35c. 

• — Was sich der Wald erzflhlt. 63 pp. Paper. asc 

' ^ Vergissmeinnicht. With notes. 44 pp. Paper. aoc. 

Regents Requirements (Univ. of State of N. Y.). 30 Famous German Poems 

(with music to 8) and 30 Famous French Poems. 9a pp. aoc. 

Ricnter's Walther und Hildegund. See Vilntar. ^ 35c. 

RiehPs Burg Neideck. An historical romance. (Palmer.) Portrait. 76 pp. 

«>c. 
Fluch der SchSnheit. A grotesque romance of the Thirty Years* War. 

(Kendall.) Vocab, iia pp. a5C 

Roquette'*s Der gefrorene Kuss. (MacDonnbll.) See Auerbach, 35c. 

Rosen^s Bin Knopf. Comedy. Ed. in German. (Stern.) 41 pp. Paper. 

asc 
Scheffers Bkkehard. (Carritth.) The greatest German historical romance. 

Illustrated. 500 pp. Cloth. $1*35 
Trom peter von SSkkingen. (Frost.) The best long German lyrical 

poem of the century. Illustrated. 310 pp. Cloth. 80c. 

""— '- Tungfrau von Orleans. Tragedy. (Nichols.) New Edition, 303 
loth, 60c.) Eds. 40c. 



Schiller's Tungfrau von Orleans. Tragedy. (Nichols.) New Edition, 303 
pp. (Cloth, 60c.) Eds. 40c. 

Lied von der Glocke. Poem. (Ons.) 70 pp. 35c 

Schiller's Maria Stuart. Tragedy. New Edition, Goynbs.) With Portraits. 
332 pp. Cloth. 60C. 

Neffe als Onkel. Comedy. (Clement.) Vocab, 99 pp. Eds. ^. 

Wallenstein Trilogy, complete. Tragedy in three plays : Wallenstein's 

Lager, Die Piccolomini, and Wallenstein^s Tod. (Carruth.) Illustra- 
tions and map. z vol. 515 pp. Cloth. $1.00 

William Tell. Drama. (Sachtleben.) 199 pp. Cloth. 48c. 

The same, (Palmer.) Portrait and K(0ca^. pp. Cloth. {In preparation.) 

Schoenfeld's German Historical Prose. Nine selections from Lindner, Giese- 

brecht (a), Tanssen, Ranke, Droysen (3), Treitschke, and Sybel, relating to 
crucial periods of (German historjr, especially to ihe rise of the Hohenzollern 
and of the modern German Empire. With foot>notes on historical topics. 
ai3 pp. Cloth. 80c. 

Schrakamp*s ErzKhlungen aus der deutschen Getchichte. Through the war 
of '70. With notes. 394 pp. Cloth. 90c. 

— Bertthmte Deutsche. Grlossary. 307 pp. Cloth. 85c. 

Sagen und Mythen. Glossary. 161 pp. Cloth. 75c. 

Science. See Brandts Cohn, HelmholtZy and E. R. Mailer, 
Simonson's German Ballad Book. 304 pp. Cloth. $z.io 

Storm's Immensee. Vocab. (Burnett.) 109 pp. ase. 

Tieck's Die Elfen ; Das Rothkltppchen. (Simonson.) 41 pp. aoc. 

Vilmar's Die Nibelungen. With Richter's *' Walther und Hildegund.'* The 

stories of two great German epics. 100 pp. 35c. 

Wenckebach's SchSnsten deutschen Lieder. 300 of the best (ierman poems, 

many proverbs and 45 songs (with music). (Hf. mor., $3.oa) Cloth. $z.3o 

Prices net, Postage 8 per cent additional. Descriptive list /r€t% 
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Ooethe*8 Dichtung und Wahrheit. Selections from Books I.-XI. (von Jagb- 
MANN.) OtUy American Edition rt^esenting ail the books, Clotb. xvi-f- 
37^ PP- $t.ia 

ETffinont. Trag^edy. (Steffbn.) 1x3 pp. 40c. 

lAe same. (Dbering.) Cloth. (In preparation.) 

Faust, Part I. Tragedy. (Cook.) 239 pp. Cloth. 48c. 

G6tz von Berlicbingen. Romantic Histoncal Drama. (Goodrich.) Tko 

only American Edition. xli + iTopp. With map. Cloth. 70c. 

Hermann und Dorothea. Poem. (Thomas ) Vocab, 1^0 pp 40c. 

Iphigenie &uf Tauris. Trae^edy. (Carter.) 113 pp. Cloth. 48c. 

Neue Melusine. (In Nichols* Three German Tales.) Cloth. 60c. 

Qrimm^s (H.) Die Venus von Milo; Rafael und Michel- Angelo. 139 pp. 40c. 

Grimms (J. &W.) Kinder- und HausmSrchen. With notes. 338 pp. 40c. 

TKesatne. A different selection. (Ons.) Vocab. 351 pp. Cioth, fi.oc 

Stories, with Andersen and Hauff. (Bronson.) Vocab. Cloth. 90c. 

Gutzkow's Zopf und Schwert. Comedy of the court of Frederick Wilhelm I. 

(LAN(iK.) 163 pp. Paper. 40c. 

Hautt 8 Das kalte Herz. Vocab, 35c. 

Karawane. ^ronson.) Vocab. 345 pp. 75c 

•— — Stories. See Bronson'' s Easy German under Grammars and Readers. 
Heine's Die Harzreise. (Burnbtt.) 97 pp. 30c 

Helmholtz's Goethe's naturwiMenschaitiiche Arbeiten. Scientific monograph. 

(Skidrnstickkr.) Paper 30c 

Hey*s Fabeln filr Kinder. Illustrations and Vocab ^ 53 pp 3o& 

Heyse*8 Anfang und Bnde. 54 pp. 85c. 

Die Einsamen. 44 pp. soc. 

L*Arrabiata. (Frost.) Illustrations and Vocab, 70 pp. 35c. 

—— Madchen von Treppi; Marlon. (Brusib.) xiii4-89pp. 35c 
Hillern's HSher als die Kirche. Wiih two views of the cathedral and por< 

traits of Maximilian and of Albrecht Dilrer. Vocab. (Whitlbsbv.) 

96 pp. 3SC. 

Historical Readers. See Ber es ford- Webb ^ Freytag^ Schoen/eld„ Schrakamjb. 

(The Publishers issue in English Gorlach^s Bismarck. $x.oo retail j 

Sime^s History of Germany^ Soc, net,) 
Jungmann*8 Er sucnt einen Vetter. Comedy. Ed. in easy German. (Stbkn.) 



40 pp. Paper. 3sc. 

ider-Komodien. Ed. in German. (Henbss.) x4x pp. Cloth. 48c. 

Kleist's Verlobung in St. Domingo. Cloth. See Nichols. 60c, 



Klenze's Deutsche Gedichte. An attractive and reasonably full collection 

of the best German poems carefully edited. With portraits. 331 pp. 

Cloth. 99 . 

Knortz's Representative (jerman Poems. German and best English metrical 

version on opposite pages, ismo. 373 pp. Retail, $2.50 

KOni^swinter's Sie hat ihr Herz entdeckt. Comedy. Ed. in easy (yerman. 

(Stbkn.) 79 pp. Paper. 35c. 

L>essing*8 Emilia Galotti. Tragedy. (Super.) New Edition, With portrait. 

90 pp» 30C. 

Minna von Barnhelm. Comedy. (WnrrNBY.) x^8 pp. Cloth. 48c. 

Nathan der Weise. Drama. New Edition, (Brandt.) xx 4-335 pp. 

Cloth. eoc. 

Meissner^s Aus meiner WelL With Illustrations and Vocab. (Wbnckbbach.) 

127 pp. Cloth. 75c. 

Melc' Heine^s *'Junge Leiden." Character-drama. (In preparation) 
Moser's Der Bibliothekar. Farce. (Lance.) 161 pp. 40c. 

DerSchimmel. Farce. Ed. in easy German. (Stern.) 55 pp. Paper. 35c. 

MUgge's Riukan Voss. A Norwegian tale. 55 pp. Paper. 150. 

Signa, die Seterin. A Norwegian tale. 71 pp. Paper. 30& 

MUller's (B. R.) Elektrischen Maschinen. (Sbidbnstickbr.) Ill*d. 46 pp. 

Paper. 30c* 

Pricu net. Postage Zper cent additional. Descriptive list free* 



Henry Holt Sr Co.'s German Text-Boohs. 



MUller's (Hugo) TmWartesalon enter Klasse. Comedy. Ste Benedix- 30c. 
MUUer's (Max) Deatsche Liebe. With notes, xazpp. 35C 

Nathusius' Tagebuch eines armen FrSuleias. 163 pp. 85c. 

Nibelungen Lied. See Vilmar^ below^ also Oits^ under Readers. 
Nichols' Three German Tales: I. Goethe's Die neue Melusine. II. 

Zschokke's Der tote Gast. III. H. v. Klelst's Die Verlobung in Su 

Dom:ngo. With Grammatical Appendix. 926 pp. i6mo. Cloth. 60c. 
Paul's Er muss tanzen. Comedy. £d. in easy German. (Stern.) 51 pp. 

Paper. asc 

Princessin Use. (Merrick.) A Legend of the Hartz Mountains. 45 pp. soc. 
Poems, Collections of. See Klenze^ Knortz^ Regents^ SimonsoHy and Wencke' 

hack. 
Pulitz's Badekuren. Comedy. With notes. 69 pp. Paper. 25c. 

Das Herz vergessen. Comedy. With notes. 79 pp. Tiper. 35c. 

• — Was sich der Wald erzahit. 63 pp. Paper. S5C. 

' ^ Vergissmeinnicht. With notes. 44 pp. Paper. 20c. 

Regents Requirements (Univ. of State of N. Y.). 30 Famous German Poems 

(with music to 8) and 30 Famous French Poems. 93 pp. 8oc. 

Ricnter's Walther und Hildegund. See Vilmar. 35c. 

RiehPs Burg Neideck. An historical romance. (Palmer.) Portrait. 76 pp. 

30c. 

— Fluch der SchSnheit. A grotesque romance of the Thirty Years* War. 
(Kendall.) Vocah, iia pp. 35c. 

Roquette's Der gef rorene Kuss. (MacDonnbll.) See A uerbach, 35c. 

Resents Ein Knopf. Comedy. Ed. in German. (Stern.) 41 pp. Paper. 

asc 

Scheffers Bkkehard. (CARRinn.) The greatest German historical romance. 
Illustrated. 500 pp. Cloth. $1-25 

Trompeter von SSkkingen. (Frost.) The best long German lyrical 

poem of the century. Illustrated. 310 pp. Cloth. Soc. 

Schiller's Tungfrau von Orleans. Tragedy. (Nichols.) New Edition, 303 
pp. (Cloth, 60c.) Eds. 40c. 

Lied von der Glocke. Poem. (Ons.) 70 pp. 35c. 

Schiller's Maria Stuart. Tragedy. New Edition, Goynbs.) With Portraits. 
2^2 pp. Cloth. 60c. 

Nefte als Onkel. Comedy. (Clement.) Vocab, 99 pp. Bds. ^oc. 

Wallenstein Trilogy^ complete. Tragedy in three plays : Wallenstem's 

Lager, Die Piccolomini, and Wallenstein^s Tod. (Carruth.) Illustra- 
tions and map. x vol. 515 pp. Cloth. $1.00 

William Tell. Drama. (Sachtleben.) 199 pp. Cloth. 48c. 

The same. (Palmer.) Portrait and K(0£-a^. pp. Cloth. {^In preparation.) 

Schoenfeld's German Historical Prose. Nine selections from Lindner, Giese- 

brecht (3), Janssen, Ranke, Droysen (3), Treitschke, and Sybel, relating to 

crucial periods of (German history, especially to the rise of the Hohenzollern 

and of the modern German Empire. With foot-notes on historical topics. 

313 pp. Cloth. 80c. 

Schrakamp^s Erztthlungen aus der deutschen Getchichte. Through the war 

of '70. With notes. 294 pp. Cloth. 90c. 

— — BerUhmte Deutsche, (jrlossary. 307 pp. Cloth. 85c. 

Sagen und Mythen. Glossary. i6x pp. Cloth. 75c. 

Science. See Brandt, Cohn, Helmkoltz, and E. R, Mailer, 
Simonson's German Ballad Book. 304 pp. Cloth. $z.io 

Storm's Immensee. yocab. (Burnett.) 109 pp. ase. 

Tieck's Die Elfen ; Das RothkSppchen. (Simonson.) 41 pp. 20c. 

Vilmar's Die Nibelungen. With Richter's "' Walther und Hildegund.'* The 

stories of two great German epics. 100 pp. 35c. 

Wenckebach's SchSnsten deutschen Lieder. 300 of the best German poems, 

many proverbs and 45 songs (with music). (Hf. mor., $3.oa) Cloth. 9x*3o 

Prices net. Postage 8 per cent additional. Descriptive list /ret^ 
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Wichert*s An der Majonecke. (Hakkis.) Comedy. 45 pp. 
V^ilhelmi'sRioer mvts beiratben. Comedy. Ste Benedtx, 



soc. 
asc 

Zschokke'a Neujahrtnacht and Der zerbrochene Knig^. (Faust.) 25c. 

-^ Toter Gast. (See Nichols' Three German Tales.) Cloth. 60c. 

Frictsntt, Pottagt Z ptr cent additional, Ducriftivt litt/ree^ 



BOOKS TRANSLATED FROM THE GERMAN. 

Pricts retail. Carriage Repaid, See Catalogue 0/ General Literature. 

Auerbach's On the Heights. 2 vols. Cloth. $a.oo 
— — A different translation of the above, x vol. Paper. 30c. 
The Villa on the Rhine. With Bayard Taylor's sketch of the author, and 

a portrait, a vols. Cloth . 
Brink's English Literature (before Elizabeth). 3 vols. 

Five Lectures on Shakespeare. 

Palke*s Greece and Rome, their Life and Art. 400 Ills. 

Goethe's Poems and Ballads. 

Heine's Book of Songs. 

Karpeles' Heine's Life in his Own Words. With portrait. 

Heyse's Children of the World. 

Lessing's Nathan the Wise. Translated into English verse. With 

Fischer's essay. $1.50 
Moscheles: On Recent Music and Musicians. $2.00 
Spielhagen's Problematic Characters. Paper. 50c. 
Through Night to Lighu (Sequel to ''Problematic Characters.") 

Paper. 50c. 

The Hohensteins. Paper. 50c. 

Hammer and Anvil. Paper. 50c. 

Wagner's Art, Life, and Theories (from his writings), a Illustrations $2.00 

R^ioflT ^^ ^^^ Nibelung. Described and partly translated. $1-50 

Witt's Classic Mythology. net $1.00 

A complete catalogue 0/ Henry Holt ip* CoJ's educational publications, a 
list of their /oreign-language publication*^ or an illustrated catalogue o/" theif 
mforks in general literature will be sent on application* 
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